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०0 [ ८८१ నొటకిః 
కుని పాక్‌ నొక వైపున పిడకలను 2574 
శిష్యులు తెచ్చిన దర్భలు & 23 2 0९० ॐ 
గలవు. ` ఆసమిధల భారమునకు ఇంటిక పు పంగియున్నదీ, ९९ 
యింటిలో ८" £> => 2४:05 =*९8, రిక సారి వఏంసగిరాయబారి చౌ ॐ: 
సారజూచి "ఇంత పెవ రాజ్యమయున 9 (పథధానమం|తియైసన డు 24 హాకలో 


సుండదుటంవా ? ఆనగా వినిన చాణక్యుని సమాధానము చూడుడు -- 


ఏ దేశములో ప్రధానమంత్రి పొకలి నుండునో యాదేళవోసులు 
సురిదర భవనములం దుందురు. ఏదేళ _ప్రధానమంర్మతి ఆకాశమునంటు 
సౌధములలో నుండునో ఆదేశ [భజలు గుడి సెలలో [३१०६८६७ అనెను, 

చాణక్యుడు చరిద్రగుప్తు డౌక సమయమున సురడిరి, ఆం గేయుల 
లెక్య[పకౌరయు డస్తుకుపూర్యము 322 లేక 325 సంవత్సరములకు 
పూర్యొయు మౌర్యోసా[మాట్‌ అయిన చందగుస్తని నమయమ్ముగా నున్నదీ* 
ఇదే సమయణు చాణక్యునిదై యున్నది, 

చాణక్య నీతియేగాక చాణక్యుని రచనలు 'కౌటిలీయ छु ब ప్రమ? 
మున్నగు (గంథములు గలవు. రాజసీతీ నంబరధమున కౌటిలీయ అక్ర 

సము అద్బుతమైన (గ్రంథము, ఆయన రచనలు కొన్ని -- 
1. నృద్దదాణక్య_ దీనిలో నెనీమిదీ ఆధ్యాయమయుల్ము 124 ను లర 

८2. 

2. చాణక్య २8 > - దీనిలో 108 భోకముటున్న వీ, 
3. చాజక్యసార్‌ 5645० దీనిలో 300 १२००८०२१ వీ, 
4 లఘుచాణక్య. దీనిలో క అధ్యాయములు 91 శోకములుగలవు. 


5. 'చాజశళ రాజనీతి శాస్రకు- 96.53 $ అధాకియముల్ఫు 512 


वथु చాజక్యఫీతికి:ఆసువోదములు 50 వజకుగలవు 
कल వధిశొంశఘయు చాకబారు కాగితము పై ఘ్మద్రీంపబడి _ అనువాదము 


పరిగాలేదు.. ఈ न्दे నెక్కు_వ स्कं చేసినవారు. “లుడ్విగ్‌” 


శండెమం. {90 = -బ్రాగములుగా- నువ్వ్నదీ, ''మాలఘు మా త్రమే 


హ్రైవను..వీలన గలిగి. యున్న ర: మా యూ నంన్క.కణలోని విశేషములు. 
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% 
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దర్శనము ఉపనిషత్తు, రామాయణము భారతము పురాణము మొదలగు 


(గ్రంథము లనుండి ఉదాహారణము లీయదడినవి, 


యీోబడినచి, 
wae 
7. వివుర్భలో జూపబడిన నదమం(తముల్కు శ్లోకములు 


చాణక § 56.22 0 ॐ €> నిటి విస यख २5 ९2:८9 ०& 0ै-९8 
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[55१०5५४४ ६ ८8. దీనికి భాష్యము (వాయుటలో దగిన పరి[శమ 

చేీయవలసివచ్చినది. _విమర్శించుటలో సుమారు 500 (ప్రమాణము 


2) ९५८ ద ए అధ్యా ద్‌ Bs నో ము न 
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(గ్రంథా అయ 5525: 4253 సొందిలిని. 
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గోవిందరామహాసానంద. సంచాలకుడగు (2) విజయ కుమారుని 
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శ 23 28 [ప్రచురణ కొజకున్కు (८) ठ మకృష్ణదాన రోసికి అసు వారి 
సను నూ విజయ (పింటర్ను సంచాలకుడగు 
శ్రీ అమరోనాడ్‌ గారిని, [23०5 8९८ ఓం (2535 గారిని (పెన ॐ ५९० 
మిగిలిన (25 వర్కర్లను హృదయపూర్య 
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సహాయముతో నీ పుస్తకము నర్వాంగ సుందరముగ శుద్ద ప్రతి తయారై నదీ, 


ఆశయేకాదు దీనిని శ్రీమద్‌ వాల్మీకి రామాయణమ్ము శు[కనీతి సారయుల 
వలె దీనినికూడ గౌరవింతురని హూర్ణవిశ్వాన మున్నదీ, 


వేదసనదన్‌ 

प्र, 1/2 మోడల్‌టొన్‌ 
। ६2 —9 2046४ ९८०5० 
15-71-83 (తేలుగు అను వాదము) 
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రాజనీతి సమచ్చయమ్‌ =రాజనీతి సముచ్చయమను గ్రంథమున్కు 38 
చెప్పుదును. 

తాత్సర్యయు ~ పృథివి, అంతరిక్షము, దులి కములసు ములోక 
ములకు స్వామియు, సర్వాశ కిమంతుదున్కు నర్యవ్యాపకుడు నై న పరమేశ? 
రుని తలవంచి నమస్కరించి వేడాదులగు ననేక శా 


రాజసిఠి ముచ్చ మను జదగల (గంశమును చెపు 
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వివరణము :- _ వెవెష్టి వ్యాహ్నోతి చరాచరం జగత్‌ స వి 

చరాచర జగత్తునందంతట వ్యాపించియుండుటచే పరమా తనా మము 
అచ చా యా (१०५ = ० ¬+ +^ (వ ము ए సను 

చని వ ర్షిద నందసరస్యతి సత్యా్థ ప్రకాశము (ప్రభమ సముల్హాన 
మున చెలిపియున్నారు, (పభువనగా. 256९8 క్రిమంతుద్మ ఆనగా తాసు 
సో ननि 
చేయదలచిన 119 11 1 
తన్నుతాను చంపకొని మచౌక ఫ 


‰ ९८३> సృష్టిం వేడు, స్వయకణుగా 
అ దు 
మూర్చుడు కాలేడు. - వ్యభిచారము మొదలగు పాపకర్మలు జీయలేడు. 


ఎవ్యనిని గూడ లన రాజ్యముకంటె వెలుపల నుంచలేడు. తనె తా 
వెక్కు_లెడు, 2४९४ క్రిమంతు డనగా పరమేశ్వరుడు సృష్ట్యళ్చ త్తి సతి 
లయములను జేయటలోను జీవులకు (మనుజాలకు) కర్మానుసారము ఫల 
కింస్చటలోను కొంచెము కూడ నితరుల సాయముకోరకయే తనసామర్థ్య 
ముతో జూ ऊ ०90०९. 

రాజపీతి సముచ్చయము ४~ చాణక్యుడు తాను (వ్రాసిన (గంథము 
నకు రాజనీతి సముచ్చయముని పేరిడెన్కు_ కాలాంతరమున నదీ చాణక్య 
నీతిదర్పణముగా మాజీనదీ, 

अ. ८- ८६०8२ §& (గంథమును తాను కల్పించి 
వాయలేదు. ఇదమ్ము మసున్మ తి మహాభారతము, ఉపనిషతులు మొద 
€ 7 (గంగములనుండి సారమును వెలికిదీసి దీనిని సిదముచే 2 29. 
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శ్లో] అధీత్యేదం तक, छ "2० నరో జానాతి స తమః | 
ధర్మోప దేశ విఖ్యాతం కార్వ్యాకార్యం శుభాళుభమ్‌॥ 9 

छु :- న త్రమః నరః = కేష్టమనుమ్యడు ఇదం = ఈ నీతి 
నముచ్చయముసు యథాళా .స్తబి २) పద్దతిగ్క ఆధిత్య చదివి ధర్మోప 
దేశ విగ్యాతమ్‌ =సుదము, మనుస్మృతి మొదలగు ధర్మశాస్ర్రములందు 
(పసిద్ధమైన. కార్యాకార్యమ్‌ = చేయదగిన చేయరానట్టియు శుభాశుభమ్‌ = 
మంచిచెడ్డపనులను జానాతి=బాగుగా దెలిసికొనుచున్నాడు 

తాః శేషమనుష్యడు ఈ రాజనీతి సముచ్చయమును శాస్త్రపద్దతిగా 
ఉదీవి ఎదమ్ము २०२०६ >8 మొదలగు (1 ప్రములందు (ప్రసిద్ద మైనట్టి 
'క दु ర్హవ్యములను, .. పుశ్యాపాపములన్కు మంచిచెడ్డలను బాగుగా 
తెలిపకొనును, 
"వివరణము :- “న త్తమఃనరఃి గ్రేష్థనరుడెవడో మహాభారతము 
(र చూడుడ్‌==- ` # ~ 
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అమీ|తమపీ २८59 © 3 ६6 మాగతమి । 
వ్యసనే యోజనుగృహ్తాతి స వై పురుషన २०8४1 (२, क, ఆసు 59-10) 
శతువైనను దైన్యముకో శరణుజోచ్చినచో నట్టి సంకటస్టితిలోనున్న 
చునుష్యునిపె దయజూపు వానిని పరుష! ష్లునిగా జప్ఫుచునా రు 


క్లో! తదహం సం పవమ్యామి లోకానాం హిత కామ్యయా 


యేన ఐజాన మా| తణ సర (జ్ఞ తం పద్య త 3 
ఆరము := అహంి = నేన్కు లోకానాం (२ హిత 
కొమ్యయా = మేలుచేయవలేనను కోరికతో తర్‌ =ఆ నీతిసముచ్చయమును 


సం|పవక్వ్యిమి=బాగుగా డెప్పుదుసు యేస =దేనీన్మి విక్ఞానమా శే * త్త 
తెలిసికొనిన మా[త్రముచేతన్కే చునుజుడ్కు సర్యజ్ఞత్యం =సర్వము దెలిసి 
కొనుటన్కు (ప్రపద్యే =-పొందుచున్నాడో (దానిని) 

తా॥ నేను మానవమాతులకు శుభముచేయు కోరికతో ఆ రాజనీరి 
సనుచ్చయమును ఆనగా దేనిని దెలిసికొనినంతమా| తమున మనుమ్యడు 
సర్వజ్ఞుడు కాగలడో యట్టి డానిని బాగుగా చెప్పుచున్నాను, 

వివరణము :- సర్వ్యాజ్ఞాడనగా భూత వర్తమాన భవిన్యతులను 
'దెకిసినవాడని కాని లోకలోకాంతరములందలి విషయముల నన్నిశిని 
చెలిసనవాడని కాని యర్షముకాదు. ఢరా రకా మహుల చా కలవాడని 
యర్థము, 
$ ॥ మూర్ధ శిప్యోపదేశేన దుష్ట స్రీ భరణేన చ । 

దుఃఖ © 8 సం|పయో?గణ పండితోఒప్యవ నీవి] 4 

అర్థము :- మూర్హశిష్యోపదేశేన = బుద్ధీ హీనుడైన శిమ్యని చదీ 
వించుటచతన్కు లేక ధర్మసంబంధ విషయములను నుపదేశించుటడేతను, 
वि 


4 


¢ £ లపై “~ „._ -~ -~ , =< కౌ రము అ స 
నదీయు నగు స్త్రీని तिः ०४०६०२६९ २०५ ८358 28 = = = ప్రకారముల/ 
ర్‌ 


1 పీడింపబడునణియ్మ ఆత్మీయుల వియోగముప బాధపడునట్టియు 
కో [ भा = తో 
ననాళాదులచే దుఃక్షి తులె सदु వారిక్‌, సంపయాగణ = వ్యవహారము 
0 


ध 
८६५ పండితః ఆపి=బుద్దీమంతుడై నవాడు &' &+ అవపీదతి = 


|= | 


ऊ జాదీహీసుడెన శిమ్యనకు ९64 దేశముచేసినమ్మ వ్యభిచారిణి 

५) 

$ స్త్రీని పోషించినను నారోగములచే పీడితులున్ము 
(పియజసుల వియోగసిడితులుస్సు ధననాశాదీకారణములచే దుఃధితులును 
నెన వారికో వ్యవహారము చేయుటచేతను బుద్ధీమంతుడైన మనుష్యుడు 
కూడ దుఃఖములపాలు కావలసివచ్చును. 
25४2529 :~ 

ఉపదేగో దా మూర్లాణాం |వ్రకోపాయ న क" ॐ 5 । 

పయః పానం భుజంగాహాం కవలం విషవర్దనమ్‌॥ పం.తం 1-42 
ఉపరేశించుబకేతశ మూరులు కోపింతుశేకాని కాంతింపరు. పాములకు పాలు 
మూర్చుని పంచలకణ్యులు. २~ 

మూ ८२६ పంచచిహ్నాని గరోో ८४९४85० తథా | 

ऊष्म విషాదశ్చ పరో క్రం నైవ మన్యకే॥ 
1) దుశథిమానము 2) కకినముగా మాట్లాడుట (బూతులు తిట్టుట) 3) 
మొండిపట్టు పట్టుట 4) దుఃఖితుడగుట 5) ఇతరుల -మాటను వినకుండుట 
యను వై దుమ. మూరుని లక్షణములు, 


దుష్టస్త్రీని (వ్యభిచారిణిని) పాలన పోషణచేయరాదు. 
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మాతా స్య గృహే =£ భార్యా र [2०268 । 
९०४००९० తేన గంతవ్యం యథారణ్యం తథా గృహమ్‌॥ 
(పంచతంత్ర 4-53) 
2229 తలి యించిలో నుండద్యో ఏవని భార్య అపియములు పలుకుచు 
దుకాచారిణి యగుగౌ 098 యింటి య ఆమాసుడు ఆరణ్యమునకు 
టోవలెను. मः యిల్లు అరణ్యము కో సమానశుని యర్థము, 
६&) & 2५ రోగులు, పీడితులు, శోకనంత పులకో వ్యవహరించి 
నచో కష్షచులు సంపా ప్పమగును. వైద్యుడు “పరఠిదుఃఇసన దు 852 
ఇతరుల దుఃఖముకో దుఃఖము కలవాడగును. ఇందువలన ९७४ $ 2 ५७ 
వ్యవహరకించుటచేత పండితుడుకాడ దుఃఖితుడగును, 
EN] దుప్లాభా ర్యా నఠం మితం कक త్తర ८१८४०४६ ६ | 
న 8 (ना వాసో మృత్యు రేవ 5 సంశయః॥ 5 
९2 :- దుష్టా अर्त మాట్లాడునట్టియు దురాచారిణియు 
359 భార్యా=భార్యయ్ము శఠం= మోసకాడగ్కు మిత్రం = స్నేహితుడు 
मटै, 1 1 = సేవకుడును 
४ ~ 2० ६८५ 23233 -- 5 ०9 గృ 2 80690८59 వాసః= 
నివసించుటయు, నుత్యురేన=మృత్యువుకో నమానమ్మే నంశయః న = 
సందెహములెదు. 
తా కఠినముగా మాబ్లాడునట్టియు దురాచారిణియునగు భార్యయు 
మోసకొడగు 2 [2०९ ఏదురు చెప్పుసేవకుడ్కు సర్పముండు గృహానివా 


సము నృత్ఫ్యువుకో సమానమే నంశయము లేదు, 
సివరణకప :~ దుష్టభార్య - - 


ఆః పాకం.న కరోషి >+ కథం పాపీ త్యదీయః పితా । 
రండే జల్పసి కిం, తవైవ జననీ రండా త్వదీయా స్వసా ॥ 
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9९४ ०९8४० 03 బహారిక్కో నేదం త్యదీయం + 
¦ | నాథ! మమాద్యదేపి మరణం శారన్య భాగోదయ॥ 


గృహస్టు డొకడు ఆకలితో వ్యాకులుడై యింటికి వచ్చి భోజనము చేయ 
దలంచును. కాని యింటిలో ˆ వంట తయాదకాకపోవుటడే కోధావేశమున 
భార్యతో ~ ఓ పాపిని! 8१५४९७६८ వంటచేయలేదు ? పత్ని ~ నేనేల 
పాపినియగుదును ? నీ कर పాపియగును. కోపించిన భ గ్ర ఓసి మండ? 
ఆధీక (ప్రసంగము చేయుచున్నా వేమి యనగా - ఆమె నేనేల ముండ 
చగుదుసు? నీ తలినీ సోదరియే ముండలనును కుపితుడెన వతి - 
యిందేముండి చియటకు పొమ్మనుస్ము భార్య - ఇదీని యిల్లేమియు గాదు. 
ఆని నమాధానమ ఈయగా భర్థ = ఓరి భగవంతుడా! నాకీనాడే చావు 
వచ్చిన బాగుండునని న్యథిచారిణియెన భార్య పె తనముగల యింటి యజ 
మాసుడు వాపోవును, నిజముగా నిట్టి కలట మృత్యువేయగును, 
ధూ ర్హమి [తుడు z= 

ముఖం పద్మదలాకొరం వాచా ४0८75१8० । 

హృదయం కోధనంయు క్షం శ్రివీధం థూ రోలక్షణమ్‌॥ 
ముఖము పద్మ వలే (ప్రనన్నముగా నుండును. వౌక్కు. చందనమువలే 
చల్చగానుండును. హృదయము 1క్రోధయు క్రమేయుండును. ఈ మూడు 
లక్షణములు గలవాడే ధూరుడు. దొంగకో దొంగతనము చేయుమని 
చెప్పును. ఈజమానునికో 'మేలొ)_నీ యుండునని చెప్పును, =| 
ధూర్తుడు కూడ మృత్యువుతో ' నమానుడే 89] 588 మోసముచేసిన 
ధూ రుడు మృత్యువునకు కౌరణమగును, =` ` ` 


శ్లో! ఆపదశే ధనం రశ్లేద్‌ చాగాన్‌ ठ वै 23 రవీ । 
न సతతర రశ్లేద్‌ దాశె రక్‌ ధనే రవి॥ 6 


^ । ay 
శ 


7 
ఆరము := ఆపదా = ఆపతా్యలమున నుపయోగపడుటేే + 
ఛి ఇ |-8 
दि 
3 


కముగ్కా దాగాన్‌ =భార్యస్కు రకేతి ठ 05580, 5००5, 
దారైరపి=భార్యకంచు నధికనుగ్క ఆకత్మానం=తన్నుతాన్కు రకేత్‌ = 
& ‡ ంపవలెసు 


@*॥ € 232 ९29 కొటకు ధనమును 2 & 0255529 ఛనము 
కంచు నధికముగా कष्ठ, @५085559. ఎల్ల పుడు कष्ठ $< ० ठ 
ధనముకంచెను నధికముగా © 22 छ రకించుకొనవలెను. తాను 290 
చిన తరువాత ధనము భార్యవలన (పయోజనముండదు. కావున ఆత్మ 
రక్షణము ముఖ్యము 


వివరణము `= విదురోనీతి ~ ॐ, ° ఉ. 37-17 చూడుడు 
६ =थण्ट0 పరుషం (तने కులం 1१५) ॥ 
(గ్రామం జన పదస్వారె ఆత్మార్థం పృథివీం ९88 ॥ 
కులమును రోకింనుటకు 202855९8 € & ८55 కావలెను (1222 8 
కొబకు కులమును త్యణింపపలెను కొల్లా రతా కొటకు (గ్రామమును 
త్యణింపవలెను. ఆత్మరక్షణ కొటబకు నర్ణ(పపంచనును విడువవలెను. 


ॐ श देऽ --; ణా ప్రొ అం 
® | ७८ ధనం రశ చిమ छ "0 కుత ఆపదః | 


MN 


కదాచి చ్చల'ే లక్ష్మీః నంచితో=వి వినశ్యతి॥ ¢ 


ఆపదలు కుతః =వఏట్టుకలుగును ? కదాచిత్‌ = ०5१ 2 దైవయోగనుక్యో 
లక్మీః=నంవద్క చల కే=పోయినచో సంచితో౬పి = సంపాదింపబడినడీ 
न? వినశ్యతి =నశిం చిపోవును, 
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తా॥ ఆపక్క్యా-లయులో ఆపదలను నివారించుకొనుటకు ధనముసు 
రోక్షించుకొనవలెను, (శ్రీమంతులకు ఆపద उ & వచ్చును? ఎప్పుడైనను 
దెవయోగయువలన నంవదహోవు డు కూడబెణ్లేన ధనము కూడ 
నష్షమగును. 
2" యస్మిన్‌ చేశే నసమా వృ_్తి ర్నచ బాంధవాః | 
న-చవి ద్యా౬ఒగమః క్ర 9.8 తం చేశం 8885 ध ८5०3 ॥ 8 


అర్థము :- యస్మిన్‌ దేశే=ఏ (55४2००९) నమ్మానః = ఆద 
కమ్ము గౌరవయ న=లేద్యో వృ త్తిః=దితుకుతెబవు, స=లేద్యో छ 0८. 
వాః చడబింధువులు కూడ్క న=లేర్మో + ఏద్యా--ఆగ 
మః చ=విద్యా(పా ०, 5 3 <*, తం దేళం=ఆ దెళమున్ము =+ 
యేత్‌ =విడిచిపెట్టవలెను 

తా! ఏ (ప్రదేశములో ఆదరాభిమానముబుండవ్మో జీవనము జరు 
గద్యో బంధుబాంధవులుండరో, ఏదైన విద్యాపా 8०१5; అట్టి (ठं 
మును. విడిచి పెట్టవలెను, | 
చో? చిక + 5 యో | బా ను భంచమః 
An ए क 8 రాజా న దీ మద్య గర కుంచమః | 

పంచ య్మత న విద్య त న త్మిత్ర దివనం వశేత్‌॥ 9 

ఆక్థము $= @2&* _ = ८2250 2९8२७ (5 [® ० = వేదజాడెన 
0 9 ~ , Bx జ ర 
{2 ణుడ్కు-రాజా=ధార్మీకుడు న్యాయశీలుడు'ై నరాజూ నదీ=హపొలము 
सट కుహయోగిందునదీయు 2505599 < ००65 52 2+ వె 5 
ठत బోగొటు = 4552 ©5( ==> & 0-29 పంచ= ఈ అయిదునుు 
న విద్య న్దే=ఉండవ్మో తత్ర = =, దీవనం = ఒక్కరోజై సస్కు 

§ = ఉండరాదు, ™ 


9 


ॐ 1 ధనవం౦కుడ్కు వేదజ్ఞుడైన [27 06200899 ग న్యాయ 
కీలుడైన రాజు వ్యవసాయమున కుషయోగిందు నదీయు, ఐదవ వాడైన 
వైద్యుడునను నిట్టి ఆయిదు లేనిచోట నొక్కరోడై నను సుండరాదు' 

ఏీవరణము :~ ధనికః ౫ ఆవశ్యక 'మైనవుదు బుణమిచ్చు ధనిక 
డుండవతెను; శొత్రియఃజసులకు ఉవదెళముచేసి సన్మార్ల్షమున నడపుటకు 
వేదజ్జాడ్రెన (ह హ్మణుడః రెడవలెసు.బోధాయన గ్భహ € | छ 25 7 (8 య 
శట్లమున & చ్చిన నిర్వచన ము-ఖ్రా బ్యాన (भ. ४८०९५८२ 3 (పాగువ 
నయనా డాతకః ఇత థి దీయ'కే॥ - బాహ్మణుని వలన (బ్రాహ్మణేయందు 


sy 
పుద్దినవాడు ఉపనయనమునకు హూర్యశు శాతుిదు అఆనదిడును. “ఉప 
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స్రీత్ర మాక్రో (వతానుచారీ వేధానాం కించి దధీత్య (బాహ్మాణకి म 
చర్యాదీ ప్రతముల పొలించువాడును యజ్ఞో వవీతము ఢరిందినవాడును 
కొంత వేదపఠనముచేసిన వాడును బ్రాహ్మణు డనబడును ~ “ఎకాం 
'శాక్షూ మధీత్య శోశ్రయః” వేదములలోని యుక శాఖను అధ్యయనము 
చేసినవాడు (కో।త్రియ డనదిడును. ముజియ దానకమలాకరములో -- 
“పకాం శాఖాం సకల్పాం వా షడ్చిరంగై రధీత్య చ | 
షట్కర్మ నిధోకో విప్రః క్రోత్రియా నామ ధర్మావిత్‌॥ 
కల్పము లెక షడరగములకో గూడిన వేదముమొక్క. యుక శాఖసు 
అధ్యయనముచేసి - చడువుట్క చదీవించుట్క యజ్ఞము చేయుట, యజ్ఞము 
చేయించుట దానమిచ్చుట్క దానముపుచ్చుకొనుట యను షట్క-ర్మలయందు 
ఆస క్తికలిగి విర్వహించు ధర్మము తెలిసినవాడైన (బ్రాహ్మణుడు (క్రో(త్రియు 
డగును. రాజు - న్యాయమ్ము రకీణలకొఅకు థార్మికుడైన రాజా ఆవశ్యక 
మగును నర్‌ = పొలము తడుపుటికు ఆఖివృద్ధీపొందుటకు సదులుండ 
వలెను. వైద్యుడు - రోగములు సంభవించినపుడు రో గనివృ త్తి కేయుటక్న 
వెద్యుడుండనతెను, 
2] 
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^| ९98" యా | खः భయ్యం ల జ్ఞా దా ణ్యం छ ౫రీలతా 
పంచ యత న విద్య_నే కుర్యాత్‌ తత్ర ంస్థితీమ్‌॥ 10 


€ 249 :~ యత = ఎక్‌ (- ९5१ రోకయాత్రా = జీవనో పాది 
భమం=దండనభయమ్ము లగ్జ్గా=లొకలజ్జ దాకీణ్యం=చతురత' త్యాగ 
నెలత == ८5 [59 త్తి ఆను 542), పంచ=అఆయిదు, య్మత = ఏక్కడ, 
న విద్య నే=ఉండవ్యో తత్ర = ఆక్కడ్క నంస్థితిం = నివాసమున్కు న 
కుర్యాఠి =చేయరాదు. (ఆనగా ఉండరాదు) 


తా॥ ఎక్కడ (దితుకుతెరువ్కు వ్యాపారము, దండభయము లోక 
£ చతురత్క దానమిచ్చు (ప్రవృత్తి యను నైదు విషయము లుండచో 
యచ్చట నీవసంపరాదు. 


ड జానీయాత్‌ సేవలే (न $ ౦ధ వాన్‌ 
వ్య్వసనాఒ౬ఒ౬గమే { 
మితంచా౭౬2ప త్రికాలేము భార్యాం చ విభవక్షయే॥ 11 


(२ 23289९05 నియమించిన తరువాత 2) > &5 ~= 
22383 % 29. వ్యసనా = దుఃఖము సంభవించినపుడు, బాంధవా 
బంధువులను, ఆప త్తికాలేషు= ఆపదలు కలిగినపుడు మిత్రం = మి[తున్మి 
न 1 = ఐశ్వర్యము పోయినప్పుడు భార్యాం = భార్యను 
జానియాత్‌ = తెలిసికొనవలెను (పరీక్షించవలెను) 


తాః పనుల నిర్య్వహణనుబిట్టి నాకరుల- శ € తెలిసికొనవలెను. 
దుఖములు సం|[ప్రా పమెసపుడు బంధు బాంధవృలెం౦త యుపయోగపడు 
దరో గు క్రించవచ్చును. కష్షకాలములో సాయప్లడుటను బటి మి (262 28 


८25 
తెలియను అచ్లే ఐశ్యర్యము కీణిం చినప్పుడు కాఢ్యన్వభావము తెలిసికొన 
వ దును 


11 


eal 


క్లో ९३28० ह॑ వ్యసనే | = రు: ९528 छ క తుసంక ई । 
శాజదాగశే च చయ 2358 న कः 1४ 


౨ 
~ 


అరము :- ఆతురే = రోగము 52935292 వ్యనన్నేప్రాగౌ = 
(a ॥ : 
దుఃఖము సంభవిం 01 ८०२) = — కజవు వచ్చిసపుడ్కుశ[తునంక ट -~ 


శతు వులవలన కష్టము లిగినచ్చద్ము ८००८०९८ =రాజసభయందుు చ = 
మశియ్ము శ్మశానే = ४4 52206 (వల్చకాడు), యః _ ఎవడు తిష్థుతి = 


తోడుగా వెంటనుందునో, 25६ -- ठ బాంధవః= నిజమైన ९०.२० ०२९ 


^ 


తా॥ రోగము వచ్చినపుడు, దుఃఖము కలిగినపుడు ७८२० వచ్చి 
పుడ్కు శ|తువుల బాఢ యేర్చడినపుడు రాజనభయందు శృకానమండో 
నెవడు తనతో నుండునో యతడే నిజమైన బంధువు, 
&|| యో | कत పరిత్యజ్య అ|ధువం ४5 ‡> ॐ 1 
ए 


| देक తెస్య నశ్యన్తి & | 5०250 5 > చ 13 


ఆరము ~ 598 --9 చునుమ్యడ్కు ధ్రువౌణీ = నిశ్చిత వదార్థియు 
లను లేక భోగాదులస్కు పరిత్యజ్య =విడిచిపెట్లి ఆ(ధువం ==? సత్‌ వస్తు 
బలో 


వుసు లేక భోగ్యపదా ము కొఅక్కు పరిషేవకే పరుగత్తుచు (ॐ 0:9९ ).9 
చునో తన్య=లఅతనిమొక్కు (८8958 = నిశ్చిత పదార్థములు లేక కౌర్య 
ముల్కు నశ్యన్తి=నశించును లెక చెడిపోపుస్కు छ 2 69 ఆ[ఘవం= 
అనిశ్చిత పదారళము నషమేవ=నషమయగును, 

తా॥ ఏ మనుష్యుడు నిక్నితములగు _ పదార్థములసు విడిచిపెట్టి 
యనిక్నితములగు , పదార్థములను పొందుటకు (ప్రయత్నము చేయునో 
యతవికి నిశ్నిశపదార్థములు నష్ట్రములగున్కు ` మజియు णद 
లెటులై నేను నష్టములే గదా! क 
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जी వరరయీత్‌ కులజాం | नेः జో 6.६ న్యకామ్‌ | 
ह ०८58580 స నీచస్య మనాహాః సద్భశే కుతే॥ 14 
అర్హమ :- |ప్రాజ్లః ది తుడ్కు కులశాం = ((ైష్షకులమందు 
పుట్టిన్టి విరూపామపి = ఆందవిహీన మెన దానినె నను, కన్యకొం = 
కనను. వరయేక్‌ =వరింపవలెను. వివాహమాడవలెనుకొన్కి రూపవతీం = 
దక తెయెనన్కు నీచస్య=నీచునియొక్క-_ కులమందలి కన్యన్కు న 
బివాడామాడరాదు. వివాహః=వివాహమ్ము నద్భ ३5०८ -- © ॐ గొరవమున 
కనుకూలమైన ४००२००८९ కన్యనే చసికొనవలెను 
శా! బుద్దీమరితుడై నవాడు శేష్టకులమునందు 5 కన్యను 
సౌందర్యవతి ७१६०९ त వివాహను చజేసికొనవలెన్కు ९७०८ తెయైనను 
నీచకులనునందు పుట్టిన కన్యను .వివాహమాడరాదు. నద్భశయైన కన్యనే 
వివాహమాడవలెను. + 
వివరణను :- ఈ दढ = నిశ్చయముగా (పడీ పే. ఈ 
శోకము ఈ 09 & 9826052 పదునాణవ కోకమునకు విరుద్దముగా 
నున్నద్‌. దానిలో “స్రీరత్నం దుమ్మ్క-లాదపి” అనగా దుష్క_లమునుండి 
యువసు స్త్రీ రత్నమును (గ్రదాంపవలెనని యున్నద్‌. 
8 నఖీనాం చ నదీనాంచ శృంగీణాం శ్యన్ర్రపాణినామ్‌ | 
कठः నైవ కర్భవ్యః శ్రమ శాజకులేషు చ॥ 19 
అరము ~ నఫీనాం=గోతగల సింహముల్కు "పెద్దపులులు మొద 
లగు వాని విషయములో, నరీనాం = నదుల వీషయముల్కో చ = అసె 
కృంగీణాం=పెద్ద "పెద్ద కొమ్ములుగల ఆబోతుల విషయములో ४ స్రపాణి 
గారి ఆయుధములు : చేతులలో గలవారి విషయములో &ॐॐ = ప్రీల 
యందు చ=-మతియ్య రాజకులేషు = రాజకుమారులందు విశ్వాసః = 
విశ్వానమ్ము న ఏవ కరవ ६3 =చేయగూడదు.. అనగా నమ్మరా 
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తా॥ వాడియెన గోళ్లగల సింహాదీ మృగములంద్కు లోతైన నదు 
లంద్కు వాడియెన కొమ్ములుగల ఆబోతులు మొదలైన వానియందు, చేతిలో 
పదునెన కతులు గొడన మొదలగు నాయధములుగల వారియంద్యు ९ 
యందు రాజకులములంద్యు విశా్యససు కలిగియుండరాదు 


వివరణకు ౩- స్రులయందు విశ్వానముండని త్రో గృహకృ్ళత కములు 


२२०6७2४. స్త్రీ పురుషులలొ పరస్పరము ఏక్వాసము లెకున్న € 
గృహము నరకమగును, విక్వాసములేని ప్రీ పరుష సంతతి మోనగాళ్ళగు 
దురు. ఇచ్చట & < ०5०0०८8 విశ్వానముంచరాద ట యనగా వారిని 
స్వేచ్చగా ఆరక్షితలుగా విడువరాదని యర్దము. వారిని "స్వేచ్చగా విడిచి 
నచో వారు కారీరికముగా ८3८०९७९५ బలవంతులైన పృరుషులచే 
పరాభవింపబిడుటకుు పతితలగుటకు నవకాశమున్నది. కావున స్యచ్చగా 
విడువరాదనిరి, ఆ విషయములో దప్ప తక్కిన నర్యవిషయములందును 
వారి సలహాలు సంప్రదింపులు మొదలగునవన్నియు నుండవలెసు. 
శో విపాదహప్యమృతం గాహ్యమమేధ్యాదవి కాంచనమ్‌ 1. 
నీణాదప్పు త్తమా విద్యా శ్రీ రత్నం దుమ్మ్క-లాదవి॥ 16 

भव "~ ఏషాదపి = విషమునుండికూడ్క ९०८0 ~ ఆమృ 
తను. (గ్రాహ్యం=గసొంపదగినదీ, ఆమేధాాదపి = అశుద్దమెన మురికి 
పదార్తిము నుండియు, కౌంచనం =బఐంగారమ్ము, నీచాదపి =నీచునినుండియు, 
ఉ ॐ = (चैर, విద్యా=విద్యమ్ము దుమ్మలాదపి = దుష్మ_లము 
నుఠిడియు రత్నము = రత్నమువంటి స్త్రి గ్రాహ్యం = (గహింప 
८१5 ठै. | 

తా॥ విషమునుండియు నచ్భుత మును ప్వీకశింపవలెను,, అకశుద్ద 
మెన మురికినండియు బంగారమును తీసికొనవచ్చును. నీచుడైన వాని 


|- | 
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నుండియు (మ మన విద్యలను కళొకొళలముల నేర్చుకొనవచ్చును, ఆశే 
తుషకుల సంభవయినను రత్నమును (గ్రదాంచి ఏవాహమాడవచ్చును, 


$*| (9८0 ది(గుణ ఆహారో బుదిసాసాం చతురుణా 
సాహనం షడుణం చెవ కామో౬ప్లగుణ ఉచ్య | 17 


€ > :- 50 == 23८9० 02 స్రీలకు, ఆహాోరోః = ఆహో 

సోము ద్వీగుణః = రెట్టింపుండును తాసాం = వారికి బుద్దీః ౫ బుద్ధీ చతు 
=నాలుగురెటుండున్కు సాహసం ఏవ=సావాసమకహాడం షడుణం = 

€ ॐ ०९90९858 2 ००8५809 ००३१ -- ०००5-9 ఆషగుణః -- 9 92: 
రెట్లుగ్యా ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, 


ठ స్ర్రీలికు పురుషులకంటె ఆహారము రెండురెట్లు కావలేను 
బుద్దీ నాలుగురెట్లుండును- సాహనము ఆబురట్టుండును. కామయు ० 208०6 
రెట్టుండును, 

వివరణము ?- ఈ శ్లోకములో త్రీ నీరదలేదు. స్త్రీ స్వథభావస్టీత్ర 
०8०2974 స్రీలు గర్భమును ధరించి బిడ్డలనుకని పాలనిచ్చి 
పోషించుచుందురు ఆందుచే వారి యాహారము  రెట్లింపుండును. శ్రీకి 
బుద్ధీ పురుషునికంటె నాలుగురెట్లుండును. ఈ విషయము నేడు విద్యా 
అయములలో మహా విద్యోాలయములలో ఏశ్యపవేద్యాలయములలో చగపిలల 
కొర € © € లే (ప్రథమస్థానము లరదున్నారు. పురువుడు 25 25055 
కములకు యువకుడగును, 16 సంవత్వరములకు యువతియగును 
పుఠువుడు 25 సంవత్సరములలో 'నెంతనేరునో స్రీ 16 నంవత్సరముల కే 
యంత వేరక్చన్క 582०8०5 పురుషుని బుద్దీకంటె & బుద్ద | తీవమేన 
ది क పడుచున్నదీ 


 వుతోకమోట' స్రీలు గ్వట్టరు ఆలుదురు. దానిలో ba, పు 
కాడ చుండదు. విల్లిలలకు తిసపించుచుందురు. (ప్రక్కీవోరీతో మాట్లాడు 
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చుందురు. _ విషయమును చర్చించుచుందురు. ఇట్లు పలువిషయములలో 
నాకేసారి పాల్గొనుటచే నాలుగురెట్లు బుద్ధీయున్నట్లు సిద్ధమగుచున్నద్‌. 
ఏ పురుషుడు నిబ్లొ'కేసారి యింతపని చేయశాలడు. నహజముగా క్రీలు 
సాహానస్వభావము గలవారు కౌదు. ఒకవేళ సాసహాసించవలసి వచ్చినచో 
29८89980 & సాహానము చూపుదురు. మైథనసమయమున వీర్యస్తలనము 
కాగానే పురుమనకు కామశాంతి కలుగును. ९० ठं ८8 = మైథనమునందు 
విముఖత యేర్చడును. ఆందుచేత నీర్యస్టలనయునకు తరువాత పురుషుడు 
శారీరిక మానసిక దృష్టులతో స్త్రీ సేవనములో నసమర్దుడగును, పురుషుని 
వలె స్రీలకు మైథునసమయమున కామకౌంతి కొటకు స్వాభావికమైన 
(8०5 లేనందువలన వారాంగనలు (వేశ్యలు) ఒకరి తరువాత వటొరనికి 
ననేకమందీ పురుమలకు కామశాంతి కలుగచేయుచున్నారు. జందువలన 
శారీరికద్భష్టితో స్రీ పురుమనికంయె మిక్కిలి యధికమైన కామము కలదీ 
యగును. व 
మొదటి అధ్యాయము సమ్మా_ప్తము- 
దితియాధ్యాయ ము 
9 ॥ అనృతం సాహానం నూయా బతకాల | न ల | 
€ ह "८९९० ९ ०59९0०0 <" దోపాః స భావజాః॥ 1 
అర్థము :~ అనృతం =అబద్దమాడుట, సాహనం=ఆలోచింపకయే 
పనిని చేయబూనుట్క మాయా= మోనగించుట్క మూర్దత్యం =మూర్హత్యము, 
ఆతిలుబ్ద్బతా =మికీ -లి లోభగుణమ్ము అశౌచత్య్వం = అపవిిత్రత్క నిర్ణయ 
४९० = దయలేకయుండుట యనునవి . ప్రీణాం = ప్రీలక్కు న్యభానశాః = 


స్యాభా వికములగ్కు దోషాః=దోషములు. 
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ॐ*॥ ఆబదిద్దమాడుట, సాహసించుట అనగా ఆలోచింపక యేవని 
యందైనను త్వరగా లగ్నమగుట్క మోనగించుట, మూర్హత్యము, లోథి 
తనమ్ము 52४ దయావిహీనత్క ఆను నివి స్రీలకు స్వభావముకోనే 
పుట్టిన దోషగుణములు, 

వివరణము := ఈ నీకయముగా (వకీ పమే “ద్వారం 
కిమేకం నరకన్య నారీ” అనగా నరకమునకు స్త్రీ యొక ద్యారమని స్త్రీల 
విషయములో సమాజములో హీనమనోవృ త్తియన్న సమయములో నెవరో 
యీ జ్లోకము (వాసి చాణక్య నీతిలో (ప్రకి ప్రముచేసి యుందురు 

= స్రీలకు స్వ్యాభాపీకగుణమేయైనచి నే 838 శాన 
ముండరాదు. € ट నిరయతకూడ స్రీలకు స్వాథా ఏక గుణముకాదు 

సాక్షొతుగా దయామూ రి. బుద్రీమంతుడె న చాణక్యు డిటి మూర్గ్లత్వ్యము 
కల వచనములు [వాయడు. మణియ ఆబిద్దమాడుట ॐ నహజి 
గుణమా ? ఆయినచో యెన్నడును నతకము చెప్పుశాలదు & నిజ 
చెప్పనిచి द &9 విడ్డలు, అ త్రమామలు మున్న గువారికో 5558 § సంభా 
85 5 చేయుచున్నచో © ०००९ వాతావరణము అవీశ్యాసముకో 906 
ఆ యిల్లు నరకముగా తయారగును, अदैः ఆ శ్లోకములోని యితరో దోష 
ములు గూడ నసత్యములే, 
9 భోజ్యం భోజనశ కీ శ్వ రసిక కి రగరాంగనా । 

విభవో దానశ కి ठ, నాఒల్పన్య తపనః ఫలమ్‌॥ 2 


అరమ :~ భోజ్యం = ఘణిరచుటకు దగిన మంచి మంచి పదారో 
రులు ९86 ०९999 చ = మటీయ్ము భోజన శ ९२ ` = ఆ పదారముళుూ 
९0 ॐॐ తరువాత వండునంతవబకా నోరు గలిగియుండుటయ భుజించు 
క కియ్మ వరాంగనా=-ఆందమెన భార్యలభించుటయ్ము రోతిశ 88 = ఆమే 
రిథించిన తరువోత నామే ననుభవబించుబకు దగిన కౌమళ కి కలిగీయుండు 
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టయ, వీభవః = సంపదకలిగియుండుట్క చ = 23८8०599 దానశ క్తీః = 
దానముచేయు న్యభావము కలిగియుండుట యను నివ్కి అల్బన్య = २९०) 
మైన్క తపనః = తపస్సు మొక్క, ఫలం=ఫలమ్ము న = కౌదు,. ఆనగా 
నివి గొప్ప తపోవంతునకుగాని లధింపవని భావము. 

తా॥॥ మంచి భోజనపదార్దము లభించుటయు ఆ భోజన పదార్థము 
తిని హరించుకొనుళ § 9 ఆందమైన భార్యల భించుటయు, ఆమెకో 
హాయిగా భోగమనుభవించుటకు కౌమశ కి కలిగియుండుటయ్ము సంపద 
కలిగియుండుటయ్ము ఆ నంపదను దానముచేయు చుద్దీకలిగియుండుటయు 
నను నివీ 68९ 25 తపస్సుచే సం|పా పసు కౌవు గొప్ప తకపస్సంప 
5०१ 3. యుండవలెను, 

వివరణము *= 
ముగా నిర్మింపక వి 


పైన జెప్పిన వీషయములు భగవంతుదు సమాన 
by ర్మాణనల చయును. చూడుడు 
యః సుందర 6 వనితా కరూపా యా నుందరీ సౌ పతిమాపహీనా | 
య్మక్రోభయం తత్ర దర్శిద్రతా చ విధే ర్విచిత్రాణి విచేష్టితాని॥ 
తా॥ పురుషుడు ఆందగాడెన స్రీ ఆంద విహీనయ్ము భార్య అండ 
కత్తెయైన భర్త రూపహీనుడున్కు ఇద్ద టతొక్కటిగా నున్నచో వారు 
దరిద్రులుగా నుండుటయు విధాత యొక్క విచి[త్రపు లీలలు -- < 
ఛభనమున్నవాడు లోఖియ్ము దాత ధనహీనుడుగాను నుందురు ఆటులకాక 
2 విషయములు నమములుగా నున్నచో నవి యచ్చటవారి యొక్క 
పూర్మజన్మ తపః ఫలముగా భావింపవలెను, 
९ పు తో తో ఛా ను 
తో యస్య పు వలీభూత భార్యా ఛందానుగామిసీ! 
విభవే యశ్చ 2०९० _స్తన్య స్వర్ల ध कन्ठ 2० 8 
९९252 - :- యన్య ఎవ నిక్కి పృతః = పుత్రుడు వకీభూతః = 
వశమందుండునో భార్యా = ఖార్గక ఛందానుగామిసీ = భర యిష్టా 
3] 
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సొళోము ఆచరించునదగునో చ = 2086809 యః = ఏవడ్క్ము విభవే = 
సంపదయంద్యు నంతుష్టః=సంత్భో ప్తి కలవాడగునో, తన్య= ఆట్ట్‌ వానికి 
జహా--నీవ=ఇ 'హైన=ఈ పృఠివియంద్కే న్వర్గః =సుఖముండును, 

తా॥ ఎవనికి పుత్రుడు వశమందుండునో- ఎవని భార్య ఆతని 
न రకముగా [పవ రించునో 95९3 తన సంపదచే నంతుమ 
డగునో యబ్దివానికి నిక్క_డే న్వర్గము 

25 89259 := మటొకరు చెప్పిన దానిని చూడుడు 

€ £ పుత్రో 255 ०5586 భృకోక భార్యా ॐ ॐ చ। 

ఆభావే నతి సంకోషః స్వర్గస్టోఒసౌ మహీయశే॥ 

తా॥ ఏవనియొక. పుత్రుడు వకుడ్కు భార్య వాని వశమున 
2830८56, पी రౌవడు ధనము లేకు ను నంతుష్టుడుగా నుండునో 
నబ్టివాడు భాతలచుండదే సుఖము ననుఖభవించును (స్వర్గమును). కపిలా - 
చాత్యడు ళన తల్లియగు దేవహూతితో స్వర్గ నరకముల గూర్చి చెప్పి 
256 చూడుడు. 

€5 ॐ రవ నరకః స్యర్ల ఇతి మాతః (పచక్షశే 1 

యా యాతనా = రక్యాస్తా ఇహో పురుపలక్షీతాః॥ 

(భాగ, ప్ర. 3 20 29) 

తా॥ ఓ మాశా! న్య్వర్గ. నరకము లిచ్చటనే యున్నవని చెప్పు 
దురు నరకములో నేబాధలున్నవో యవీ యిక్కడ కూడ కనబడు 
చున్నవి, 2 . 4 + . 
శో తే ప్కుతా యే వితుర్భక్తాః 5 क యస్తు 0४5४६ | 
తన్ని తం యస్య విశొ(సః సో భాఈ్యాయ। ९७८८ 8 8॥ 

అర్దము ~ कर) "పితుః -=తోరడ్రిక్కి భకొః = భకుల్కో 
ठं क ॐ తులు యను ఎవరై కే పోషక ~ విడలను 
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పోషించుచు మంచిచెడ్డల చూచున్మో నః=వాడ్కే ॐ ०6, యస్య= 
ఏవనిక్కి విశానః = విశ్వాసమ్ము అనగా 1 తత్‌ = 
మితం=ఆ 23 ¬ ९9८9 యత =వివరివలస, నిర్వ 88 ~ సుఖము 
కలుగునో సా=ఆమెయే భార్యా=భార్య. 
తా॥ తరి|డ్రియందు భ క్తికలవారే వుత్రులు. బిడ్డలపాలనే పోషణ 
చేయువాడే ०8. విక్వ్యాసపాతుడ్దైసన వాడే మికుడు, ఏ & వలస 
భ ర్హకు సుఖము (ప్రా ప్తేంచునో యట్టి ప్రియ భార్య. 
"వివరణము: పుశ్రునిగూర్చి. శుశ్రనీతిసారము. 2238 లో 
చూడుడు ా 
[नेभे పి దుహాతీం 23929 ॐ రేత పితురాజయా । 
త్రస్య ॐ 2802-2 పరమం భోషణం :3 > తము 
ढ॥ పుకు డున్నతస్తా రోనున్నను తండి యాజ్ఞ ససుసరించి 
నడవవలెను తండ్రి యాజను పోొలించుచి పృుతునకు పరచు ము. 
తత్కర్మ నియతం కుర్యాద్యేన తుష్టో భవేత్‌ పితా | 
తన్నకుర్యాదేకన పితా మనాగపి విసీదతి॥ (చరక్ర. 2-44) 
॥ వి పనీ చేసిన తండి సంతుమడగునో యా వనిని వత 
డవళ మయ చేయవలెను తం౦|డెకి నే కొంచెము దుఃఖము కలిగించ 5 
నను ఆ పని పుతుడు ఇచఇయరాదు, 
“యః ప్రీణయే త్పుచరితైః పితరం న పుత్రో 
యదృ్భర్తు రేవ హితమిచ్చతి తత్క-ల|త్రమ్‌ 1 
తన్మిత్ర మా పదీ సుఖే చ నమ్మక్రియర యతీ ` - 
బవ త త్ర)యం జగతి 2293 కృతి లభ నే॥ 
తా॥ తన సదాచారములకో తం|డ్రిని [పనస్సుని చయు 
పుత్రుడు. 1111 శుభమును' గోరునబ్టిదీయే భార్య. నుఖ 
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దుఃఖ సమయములలో 230९0530 యుకే రీతిగా సుండువాడు మి(తుడు, 

(ప్రపంచములో సీ ముగ్గురు పుణ్యాత్ములకే లధింతురు, 

శ్లో] పరోశ్లే కార్యహనారం (పత్యశ్నే (8०5 "8553 | 
నర్షయె కాదృశం మితం వివకుంభం పయోముఖమ్‌॥ 5 


ఆర్షము :- పరోకే=చాటున్క, కొర్యహనారం = పనులుచెడగొట్టు 
వాడును (ప్రత్యకం = ఎదుట్క (పియవాదినం = తియ్యనిమాటలు చెప్పు 
వాడును ఆయిస్క తాద్భశమ్‌ न మితం = స్నేహితుని, పయోముఖం౦ = 
మూరఠిదగ్గబ పాలుండి, విషకుంభం = నిండగా విషముగల కడవనువలె, 
వళ్లయేకి = విడిచి పెట్టవలెను, 

తా॥ చాటున కార్యములకు హానికళిగించుచ్ము ఎదుట. తియ్యని 
మాటలాడునబ్టి మిత్రుని: పయోముఖ విషకుంభమునువలె విడువవలెను. 
కడవలోపలనేంతయు విషముండి కడవమూతిదగ్గబ' పాలుకల దానిని 

యాముఖ ఏషకుంభమందురు 


॥ న విశ( 5 ४०९० తే చ మి छम న విశ( < | 
కదాచిత్‌ కుపితం మి|త్రంస రగంగుహ్యం| పకాశయేత్‌ | 6 


అర్థము :- కుమ్మి శే = చెడ్డస్నేపితునియంద్యు న విశ్వ'సేత్‌ = 
శ్వాసముంచరాద్కు మశకేచాపి = మంచిస్పే పితునియందును న విశ 
సెతీ = వికా కనముంచరాదు కదాచిత్‌ ఎన్నై కుపితం =కోపిరిచినటి 
మి(కం౦ం=మి(తుడు २४९० నమ నమెన, గుహ్యం హన్యమును 
+ వెల్ల &0 ८929. . ఆందుచేత నమ్మరా 


తా! చెడ్డస్నేహో తునియేందు విక్వానసుంచరాదు మంచిమి[తుని 
యందును. విశ్వానముంచరాదు,. చిందుచేతననగా . నెప్పడైనను కోపము 
వచ్చినచో ఆమితుడు తన రహస్థిముల నన్నిఇటీని వెళి డించును. 
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వివరణము :- అథర్యావేదము 19-15-6 లో చూడుడు 

“అభయం మిత్రా దభయ మమి(త్రాత్‌” అనగా మితునినుండి 
మొదట అభయమును కోరెను. కారణము మితుడుగానున్నపుడు రహస్య 
ములు తెలిసికొనియుండుసు, కావున కోపను వచ్చినచో ఆ రహస్యముల 
వెల్పడింపకలడు ఆందుచేత శ|తువుకంె మీతునినుండియే అభయమును 
ముందుగా కోరెను. 
§९| వమునసా చింతితం కార్యం వాచా నైవ (పకాకశయేత్‌ | 
aa) 2-- 

మం | ठं ६३ ठ इ 23०6 గూఢంకా ర్యంచావి బిరయోాజయేత్‌ ॥7 

ఆర్థము := మనసా=మనస్సు ద్యారా, చింతితం = ఆలోచింప 
బడిన, కౌర్యం = 23859 బాబా =వాక్కు_తో, నైవ (పకొశయేత్‌ = (పకా 
శింపజేయనే కకాడద్కు మం|తేణ= ఆలోచన ద్వారా రోకయెక్‌ = రోకింవ 
వలెను ॐ = 2० ०4 ०4०9 గూఢమపికార్య = రహస్యమైన కార్యమందున్యు 
నియాజయేత్‌ = పరిజతిచెందవలెను. (సిద్దీపొందవలెను) | 

శా॥ మనస్సుతో నాలోచించిన కార్యమును వాక్కు_తో - వెల్ల డింప 
రాదు. ఆ కార్యమును బాగుగా ఆలో చించుచునే రకింపవలెను. రహన్య 
ముగా నుంచియే ఆ కార్యమును పూ ९२ ५858 2. 

వివరణము :~ బుగ్వేదము 10-31-2 లో ~ “స్వేన [క్రతునా 
వదేత్‌” అనగా తాను ఆలోచించిన దానిని చెప్పదలచిన దానిని కర్మచేసి 
చూపవలెను. ఆనగా కర్మద్యారానే వెల్లడింపవలెను, 
కో॥ కఫం చ ఖలు మూర్భ్యత(ం కస్టం చ ఖలు 'యావనహ్‌! 

కపాత్క్య-హపతరం చెవ పరౌేహ నివాసనమ్‌॥ 8 

शु : - మూర్తత ౪౦ =మూర్హత కమ్ము ఖలు చ= अ 

కష్టం = కష్టదాయకమైనద్కీ చ=మణీయు యౌవనం = पका 
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ఖలు=కూడ్య్మ కషం =దుఃఖదాయక మెనడ్కి छह పరగేహనివాసన6 = 
ఇతరుల యింట నివసించుట్క కష్టాత్క-ష్ట ఏవ 
దాయక 5 ठ, 
తా॥ మూర్హత్యము నిశ్చయముగా కషమును గలిగించును. 2०९8८: 
యౌవనము కూడ కషమును కలిగించునచయే, ఆపే యితరుల యింగ్లల్‌ 
వివసించుటయు నత్యంత కష్టదాయక మే, 
| 110, 
చూడుడు ' | 
మౌర్హ్యా దధికో లోకే కళ్చిద = దుఃఖదః ~ ఆనగా మూర్ణో 
శ్యమును మించి (६ పంచములో దుఃఖమును కరిగించునదీ మతౌొకటిలేదు. 
_ యౌవవం ధనసంప త్తిః (ప్రభుత్య 'మువివేకతా । 
సికె క మవ్యనర్షాయ కిము యత్ర చతుష్టయమ్‌॥ 
యోవనమ్ము ధననంపద్క (ప్రభుత్వము అవివేకము (అజ్ఞానము) అను 
జోనిలో నే యొక్కటున్నను అనర్జమును కలిగించును. అఆటులకాక 
చాలుగ నొక్కచో నున్నచో నింక చెప్పవలసిన దేమున్ఫద్‌ ? 
ఇతరుల యింట నివోసమును గూర్చి (మభా.వన. 313-115) లో 
యతడు యుధిష్టిరు उत -వేవడు (ప్రపంచములో ` నుఖతుగానండి 
శంశోషించుమ? డానికి -యుధిషిరుని సమాధానము. 
_ వంచమేఒహని షే వా కౌకం పచతి న్వగ్భ మా | 
~~ ఆస్ఫేశీ చౌప్రవాసీ ४४ >) ! మోదశే॥ 
తాః ८००८४३8 ०5 {¦ ६9532529 | లేనివోడు పరోదెళమంద్ము 
అయిదో రోజులే నను తన యింటిలో వందచేసికొని భుజించు 
దు क కలపోడగునుముజియు, 
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వినా కార్యణ యె మూఢా గచ్చ ని 25290653 । 
ఆవశ &0 © :52०@* యా స్ర్తి కృష్ణ పకే యథా శశీ॥ 


తా! మూఢులైనవారు పనిలేకుండ సోమరులై యితరుల 
००७ © ॐ దురో నారు కృష్ణ ములో చం|దుడు క్షీణించి.అల్పుడగు 
నటు తెలికయె పోవుదురు 
శో ठ శైలే న మాణిక్యం सल ३.४० చ గజే గే। 
సాధవౌ 5 2 ८८९९ చందనం న వనే వచే। 9 
ఆర్థము :~ ठं ठठ (పతి ४36 ९ ॐ 25959 0 ८9559 మాణిక్యం = 
మాణిక్యమ్ము న=ఉండద్కు గణేగజే= (ప్రతి యేనుగు నందున్ముమౌ క్తిక౦ం = 
ముత రమ్ము २ == 9९39 సాధవః = 25 నవారు 5८९४-० €, 
నహి = ఉండరు గదా! छद, వనే వనే = (ప్రతి అరణ్యమునందును 
చందనం =గంధపుచెట్టు, న=ఆఉండదు. । । 
తా॥ (పతిపర్వతమునందు మాణికరములుండ వు. (ప్రతి యేనుగు తల 
యందును ముత్యములు పుట్టవు-సాధువులు అన్నిచోట్ల నుండరు. (ప్రతి 
అరణ్యమునందు మంచిగంధము చెట్టుండదు. 


५ <) क వివిభైః శీలై ర్నియాజ్యాః సతతం सकः 
సీతిజ్ఞాః -శీఅనంపన్నా భవన్తి కులపూజితాః॥ 10 


ఆర్తము ४~ బుధె ః=బుద్దీమంతుల ద్యారా పుత్రాః చ = వీడ్డలైెన 
బాలబాలికలున్కు సతతం = >© 29283559 2202 8 = అనేకవిధములగు 
శీలె*ః = మంచిగుణములతో నియోజ్యాః==నియు కృలు కావలెను (మంచి 
గుణములను నేర్పవలెను) పీత్రిజ్రా ® వెజీంగినవారున్ము శీలసంప 
=$ = శీలనంపదకలవారు మాాతమ్మే కులపూణితాా = కులమునందు 
(మానవసమాజమందు) పూణింపబడినవార్కు భవ స్తి=అగుచుస్నారు 
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2१ ॥ బుద్ధీమం తుల ద్యారో తము విడ్డలు ఏల్లీ పుడు వఏీపీధములగు 
మంచిగుణములు గలవారుగా దీద్దబిడవలేన్కు కులములో గుణవంతుళే 
పూజిం వబడుదురు కొవున పిల్లలను గుణవంతుల జేయవలెేను, 

వివరణము := శీలమన నేమో వ్యాసమహర్షి -- 

(మ భా. ఆను, 124-66) లో 
ఆ(ోహః సర్యభూ తేమ కర్మణా ॐ ये» గిరో । 

९०210250 ద దానం చ ५111 

శా॥ (పోణులన్నిటియందు చునో వాక్కొ_య కర్మలతో (దోహము 
(వైరము) లేకుండుటయ్ము దయకలిగియుండుటయ్ము దాననుచేయుటయు, 
శీలముగ్గా. ప్రశంసిం వబిడుచున్న దీ 


శ్లో! మాశా కతుః పీతా వెరీ యేన బాలో న పాఠితః 1. 
న శోభతే నభా మే వహాంన మే బకో యశథా॥ 11 


కుమారుడు న పాఠితః =చదీవీంపదిడడో, ఆట్టి మాతా=తల్లి, శగత్రుః= 
శ(కువు, పీకాడాత౦ డ్రి వె రీ=శతువ్వ్కు అటుల చదీవింపబడని బాలుడ్కు 
హాంవమరేకి = హఠనల మధ్యలో యథా=విట్లు బకః = కొంగ న 
శోభరే=ప్రకాశింవదో య్క్కే సభామధ్య =సనభలో తే= (పకా 
हय, . तः 

ఏ.తల్లీదం|డ్రులు పిల్లలను జిదీఫింషరో - వారు శత్రువులు. కారో 
తము 'హంినల మధష్థిలో రగ. 'ఛరాజేంపనటు ఆ చదువురాని చాలుడు 
వభా మధ్యలో శాణీరవడు కోవున द "సితికి దెచ్చిన తల్లి దం(|డులు శ ఆ 
వుల. ఈ శ్లోకమున దయానందనేహార్లి ' తన నకార్థ ప్రకాశము. ద్వీతీయ 
4०१ జాల ప్రకరణములో"ఉటి౦కిర చినారు. 


అరమ :- యేన = ఏ ४९ చేతగాని తండ్రిచేతగాన్సి జాలక = 


24. 


శ్లో॥ లాలసాద్‌బహమవో దోషా స్వాడనాద్‌ బహవో గుణాః | 
తస్మాత్సుత్రం చ శివ్యంచతాడ యెన్నతులాలయేత్‌ ॥ 1 


ఆర్లము := లాలనాత్‌ =గారోదిను చూపుటవలన పిల లలో బిస 
వః=చాల్క దోషాః౫దోషములున్ము తాడనాతొ =దండించుటవలన. బిహ 
వః=చాల్మ గుకాః ~= గుణములును కలుగును త 28 = ఆందువలన, 
పు[త్రంచ=పుతున్ని శిషవ్యంచ = శిమ్యస్కి తాడయేక్‌ = దండింపవలెస్ము 
స తు లాలయేత్‌ =గారాబము చూపరాదు. 

తా॥ లాలన చేయుటివలన (బుజ్జగించుట) పిల్ల లలో చాల దోషము 
८०९ भू १ 29९09 5509. దండించుట వలన చాల 79582499 గలుగును* 
కావున నంతానమున్కు శిమ్యలను దం౦డింపవలెనే కౌని లాలింపరాదు. 
వివరణము ;- పతంజలి మహర్షీ వ్యాకరణభాష్యము (8-1-8) లో 

సామృశె,* పొతిధిర్హ్స న్తీ గురవో న విగోక్షితెః | 

లాలస శ్రయిణో దోషాస్తాడన (४०००९ గుకాః॥ 

తో॥ దండీందుటవలన నంశతానము శిష్యుడును దోషములేనివారును, 
గుణియుకులు నగుదురు, తలి దం|డుల్కు ఆధ్యాపకులు అమృతమయవక 
లగు హస్తములకో కొటుదురు, విషమయములగు చేతులతో కాదు. వారు 
ఈర్షాసద్వేషయులకో కాక - 'పేకి భయమును కనదిబచుచు లోవల దయ 
శలిగియుందులు, 


శో శోశేనవాొ छठ పాచేస కాక్షచేణ హో 
అబన్గ్యం దివసం కుర్వాద్‌ దానోధ్యయన కర్మభిః 18 
ఆర్థము ;- "ठ = ९5 ~ ११४०००२० పకించుట ద్వార కాని 
చింతనచేయట ద్వారో కోనీ మనన ० ద్యారా కాని లేక తదర్దేస = 
సగము క్లోకకు ద్వారా కాని పాదేన=ఒక ప్రాదయు ద్యారా उ ఏకాక్ష 
4] 
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రేణవా=ఒక యకరము ద్యారా ०9 దానాధ యన కర్మభిః = దానమ్ము 
ఆధ్యయనము మొదలగు శుభకర్మల ద్యారా छग? దీవనం = దినమును 
అబంధ్యం = रेषु మైన దానినిగ, కుర్యాత్‌ =చేయవలెను. వ్యర్థపజపరాదు, 
తా॥ ఒక్క శోకమును బాగుగా చదీవి २2०४२5०2 ` మాటి మాటికి 
మనన చేయుట ద్యారా కాన్సి సగము శోకము ద్యారా కౌస్సి ఒక పాదము 
(నాల్లవవంతు) ద్వారా కాని యొక యకరము ద్యారా. కాని (ప్రతిదీనము 
స్వాధ్యాయము చేయవలెను. దానము ఆధ్యయనము మొదలగు శుభ 
కర్మల ద్యారా దీనమును సార్టేకపజపవలెను, వ్యర్థము చేయరాదు, 
విపళకణము :- దీనమును సార్గకపబచుటలో విదురుని వచన 
| (విదురనీతి 3-67-68) లలో 


Cel 


& 5.3.23 11. యన రాత్ర సుఖం వసెక్‌ 1 
ఆషమా సన తత్కు_రా్యద యేన వరాః సుఖం వేక్‌॥ 
४९० 23 0582 2 &‰-८*§4 యన వృద్దః సుఖం త్‌ 


జీవనే తత్‌ కుర్యాత్‌ యేన [> & సుఖం వసేత్‌॥ 

తా॥ రాత్రి. సుఖముగా నుండుటకు తగినటుగా పగలు పని చేయ 
వలెను, ఆ పని వలన రాత్రి యే చింతయు లేక హాయిగా న్న్మిద్రపట్టవలెను 
ध टै సంవత్సరములో నెనిమిదీ మానములు (ప్రయత్న ముచేసి వర్షబితు 
వులో సుఖముగా నుండవలెను. పరలోకములో (పరజన్యలో) సుఖ 
ముగా సుండుటకు దగిన కర్మలను ఈ జన్మలో , జీవితమంతయు (508 
® १० పవలెను. 
| కాంతా వియోగః న్యజనాపమానః 


బుణస్య శేషం కున్ఫపన్య నేవా । 
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| 26 దభావో విషమా నభా చ 
'వినాఒగ్ని మేతే (పదవాన్తి కాయకు! 14 
ఆర్థము :- కౌంతా వియోగః భార్యా వీయోగమ్ము స్వజనాపమానః = 
తన బంధు బాంధపుల ద్యారా కలిగిన యనాదరమ్కు బుణన్య శేషం = 
బుణ శేషము, కున్భపన్య పేవా=దుషరాజాను సేవించుట ८53 [८5 ® 58 = 
దారిద్యమ్ము చ=మశియ్మూ విషమా సభా =సన్వ్యార్థపరులనభయః 38 = 
ఇప యన్నియ్ము ఆగ్సిం 2) 55" == ९१, ठ 5००५४२५ కాయం =శరీరమును, 
(పదహ 2 = 6९२0 చుచున్న ६). 
తా॥ భార్యా వియోగము బంధు బాంధవుల ఆనాదరమ్ము బుజ 
శేషము దుష్టరాజును సేవించుట్క దార్మెద్యుమ్మ్క ఆకజ్ఞానులు స్వార్హపరులై న 
వోరుగల నభ యివి యన్నియు ఆగ్ని లేకుండనే శరీరమును దహింప 
జేయును. 
శ్లో॥ నదీతీశే చ యే వృతాః పరగేహేషు కామినీ |. 
మం ए सज) రాజానః $ ए, నశ్య र 250 యమ్‌ 1ॐ 
ఆర్డము = 59, 399०, 588 =నదీ యొడ్డున 
నున్నవ్కో చ=మశియ్ము పరగేహేమ = ఇతరుల యిండ్లలో సుండునట్టి, 
కామినీచ= స్ర్రీయ్కు २००85०8 =మంత్రులు ठः రాశానః = రొజా 
లుస్కా శీసుం=మికిలి ९४7५ నక్య స్టి=నశింతుర్కు ఆసంశయమణ = 
సందేహము లేదు. ह ति : ' 
తా॥ నదీయొడ్డుననున్న చెట్లు ఇతరుల యిండ్రలో సుండు శ్రీ, 
2301828 రాజుల్కు శీఘ్రముగా నశింతురు. ఇందులో సంశయము లేదు. 
$| బలం విద్యా త ఏ పాణాం రాసా ९० బలం सकण 
వి &० 2९09 చ నె శ్వ్యానాం నా _వాణాం పరిచ రికా! 19 
ति धि 
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धु = ఏ పాణాం=బ్రాహ్మణులక్కు ० == 0९२०, విద్యా= 
४५६१ తథా = అరే రాజ్ఞాం =రాజులక్కు బలం = 8८:29 “సైన్యం = 
సెన్యమ్ము వపైశ్యానాం=వై శ్యులక్కు విత్తం = ధనమ్ము బలం = బలము 
శూదాణామి దా! శూ(దులకు, పరిచరికా= సేవ, బలమ=బలము. 
తా॥ (బ్రాహ్మణులకు తెజస్సు విద్యయు బలమ్ము రాజులకు 
బలము సెన్యమ్ము వైశ్యులకు బలు ధనమ్ము గో సంరక్షణ మొదలె నవి 
శూద్రులకు బలము సెవించుటయు. 
వివరణము :- విదురనీతి (2-73) లో 
హొంసాబల మసాధూనాం రాజ్ఞాం దండవిధిర్బలమ్‌ । 
४ [क & బిలం స్రిణాం కమా గుణవతాం ఐలమ్‌॥ 
తా॥ దుష్టలైన వారికి బలము హింసించుటయే.  దండించుటయే 
రాజులకు బలము, శుశ్రూషచేయుటయే స్రీలకు బిలము. గుణవంతులకు 
६.८ బలము. 
చాణక్య ४ © & 2 1-81 లో 
దుర్చలస్య బలం రాశా బాలానాం రోదనం బలమ్‌ । 
బలం మూర్గస్య మౌనిత్యం చొరాణాపున్భతం బలమ్‌॥ 
తా॥ రాజు దుర్చ్వలులకు బలము పిల్ల లకు,బలము ०८2१९०४ भब्द 
నకు బలము మౌనముగా 290९8 ९०, దొంగలకు ఆబిద్దమాడుట బలమ్లు... 
= ~< +< ~ छ పజా < ङः 
"1 నిర్ణనం పురుషం చేశ $ రజా భగ్నం నృపం త్యజే | 
ఖగొ వీతఫలం వృశంభుక్వాగణా£ భాగ छ "९ హమ్‌! 17 


A 


అర్థము ‡- వేశ్యా= వేశ్య, శరనం = &23.* 24028 5 పురుషం = 
పురుషుని |ప్రశాః= ప్రజలు, భగ్నుం = పరాజితుడై న లేక శ క్రిహునుడెన, 
సృపం=రాజును త్యజేత్‌ = విడువవలెను, ఖగాః=పకుల్కు వీతఫలం = 
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పండ్ల్లులేని, వృకం=వృక్షమున్కు అభ్యాగతాః= అతిథులు ४: <०९ =భుజిం 
చీస తరువాత గృహం=ఆ యింటిని ఏడిచిపెట్టుచుందురు. 
తా॥ వేశ్య ధనహీనున్కి (ప్రజలు ఓడిపోయిన రాజును విడుచుదురు, 
పకఠలు పండ్లులేని చెట్లను అతిథులు భోజనముజేసిన యింటిని విడిచిపెటి 
పెళ్లుదు రు, 
‰॥ గ్భహీత్యాా దక్షిణాం వి ప్రా_స్హ్యజ_న్తి యజమానకమ్‌ | 
పా_ప్తవి ద్యా గురుంని कठ ध ९२९००५० గా_స్తథా॥ 18 


९०2: : ~ 2 (>े*8 = (బాహ్మణుల్కు దకీకాం = ७६७39 
గృహీత్వా = తీసికొని యజమానకం = యజమానున్మి తజ & == విడుతురుః 
శిషా్యకి శిష్యులు (ప్రా ప్తవిద్యా= విద్యను పొందినవారై గురుం = గుద 
29755 త్యజ © = విడుచుచున్నార్కు छक = = ट, మృగా౭ః=లేళ్ల మొదలగు 
జంతువుల్కు దగ్గారణ్యం =కాలి పోయిన యరణ్యమును విడిచి 


తా॥ [బాహ్మణులు దక్షణ పుచ్చుకొని ఆయజమానుని విడిచి 
వెళ్లదురు. శిమ్యలు విద్యనుపొందీ గురువును విడిచిపెట్లుదురు. ఆచే 
() । । य ౧౧ 
మృగములు పశువులు దహింపబడిన వనమును విడుచును, 
నో రాజా కీ రురానాకీ . 
| దురాచారీ చ वत्‌ ర్లురావానీ చ దుర్హనః । 
८ 8 < 
యన రీ | 8०5० పుంభిర్న రః [ 2520 వినశ్యతి॥ 19 


ఆర్హము := దురాచారీ = ఆచారవిహీనుడున్ము दु >$ = చెడ 
ॐ | +> &४ €> 3 
దృష్టిగలవాడున్ము దురావానః= చెడ్డన్థలములందుండువాడుసు, చ= 29 


(४ † 
దుర్గ్హనః=దుష్పుడు మొదలగు పుంభిః=పురుములకతో యన్న రః = వీ మను 


- 


5९8 19 = స్నృహమున్ము (కియకే =చేయునో వాడు శ(ఘం =ా 98 


రగా, २२४६8 నశించుచునా*డు, 


30 


తా॥ ఆచారహీనుడు పతితుడునై న వానికోన్కు మంచిచూపులేని 
వానికోన్ము చెడ్డస్టలములో నుండు" దుర్జనునితోన్ము స్పేహముచేయు వాడు 
సీఘుముగా నశించును. 
వివరణము" 5 दढ పూర్యార్థములో. ' సుందరోమైన అసు 
పాసాలంకారము గలదు. చాణక్యుడు మతొకచోట గూడ, ९58 
దూరముగా నుంచుమని ఆరేశించెను. (చాణక్య శతకము ~ 3-35 లో) 
రనః పరిహ ర్హవో విద్యయాలంకృతో=ఒపి సన్‌ 1 
[>| చ 
చుణినా భూషితః न, కిమసౌ న భయంకరః॥ 
తా॥ విద్యగలవాడైనను దుర్గనుడు దూరముగా నుంచదగినవాడే, 
ఏట్లనగా మణికలిగియున్నను సర్పము భయంకరమైనదే గదా! 
.. దుర్హనః (ప్రియవాదీ చ నైన విశ్వానకారణమ్‌ । 
జ ©+ 
మధు లిష్టతి ~+ హృదీ హాలాహలం పేషమ్‌1॥ 
| (చాణక్య శత, 3-28) 
తా॥ దుర్గనుడ్కు (పియముగా మొగమిచ్చకమునకు నూట్లాడువాడు 


సమ్మదగనివారు. ఆట్లి వారికి నాలుకచివరో ऊ 55599 హృదయ 
0८ భయంకర్మమెన' విషమునుండుసు. 


కా 


पा 
వాణిజ్యం వ్య వహాోశేషు & న్యా కతా భే १९८) ० 20 


క్లో! నమానే శోభతే పీతిః రాజ్ఞి నేవా చ क्क 


అర్థము ~ (దితీకి=గ్రుమ్మ నమానే =నసమానులయందుు శోభ కే = 
(వకౌశించును రాణించును చ=మజియ్మ్కసేవా= సేవ్య రాజ్ఞి =రోజానంద్ము 
శోభతే = ప్రకాశించును వాణిజ్యం = వ్యాపారము వ్యనహాోరే షడావ్యవహాో 
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రములందును (కృషిచేయుటలోను) గృహే=గృహమంద్యు దీవ్యో=గుణ 
వంతురా లై నట్టి & ई, శోభతే= (పకౌశించుచున్న ది, : 

తా॥ సమానమైన వారియందు. |పీతిరాణజించును. సేవించుట. రాజు 
నందు ® 0० వ్యవహారములందు (కృషిచేయుటలో) వాణిజ్యము 
(వ్యాపారము) ह ఇంటిలో మంచిగుణముల్లుగల ప్రీ కోధించును, 

ద్యితీయాభ్యాయము సమా _ప్తము 
తృ ॐ © ధ్యాయము 

నో) క్ర స్య 23९25 కులే నొ వ్యాధి నా కొ న విడిత 

వ్యననం न्ह న (न 0 కన్య సౌఖ్యం నిరంతరమ్‌॥ 1 

ఆర్హము :- -కనక్ణ=ఏవనియొక్కు కులే =కలమునందు, దోషః = 
దోషము ~ ? వ్యాధినా=వ్యాధిచేత, &8 = ` ०25९8, పీడితః = 
పీడింపబడినవాడ్కు న = उठा వ్యసనం = కష్షమ్ము కేన = ఎవనిచేత 
న |పా పమ్‌=-పొందబడదు ? కెస్య=వఏవనిక్కి నిరంతరం = ఏల పుడు 
సౌఖ్యం = సౌఖ్యముండు 


_తా॥ ఎవని కులములో దోషములేదు ?. వ్యాధిచే: పీడింపబడని 
వాడెవడు ? కషము నెవడు పొందుటలేదు ए ల పుడు నుఖమున్నదీ १ 


వివరణము ४~ ఏల పుడు 3588 నుఖముండును १. మేభుదూతము 
2.49 


కస్యాత్య 20 సుఖముపనతం దుఃఖమేకా నతో ८5 । 
నీచై ర్లచ్భత్యుపరి చ దశా చక్రనేమి (क 
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८ ॥ నీయమముగా సుఖముకొౌని దుఖముకోని 62258 34 
డుండును ? చక్రమునకు పెభాగమున చుట్టబిడియున్న యినుప పట్టొో 
యొకసార్‌ “పైకి యొకసారి (5088 నెట్లు చక్ర భ్రమణమునుబట్టి యండునో 
नः మానవ బీవీతములో కష్ట సుఖములుండును. 

చశక్రవత్వరివ & నే దుఃభానీ చ సుఖాని చ! 

४ ( 52०58 సుఖదుఃఖములు పరిభ్రమించుచుండును, 

చకోర 25© కిరవ గచ్చతి क, 6280 ६4 (స్వ్యవ్న నాటకము 

చక్రముల ని ఆకుల వరుసవలే మనుష్యుని భాగ్యము మాలు 
చురిడును, 

సుఖస్యోన నరం దు'ఖర దుఃఖసాకనంతరోం సుఖమీ ! 
సుఖడుఃఖం మనుషాో్యణాం చ[క్రవత్సరిన రోతః॥ 

छा] సుఖము తరువోత దుఃభమ్ము దుఃఖము తరువోత సుఖము 
భునుమకలకు సుఖదుఃఖములు చక్రమువ లే నొకదాని తరువాత 5*& ८६ 
మాోజుఛచు.వచ్చుచుండును, , 


న్లో ॥ ఆచార? కులమాఖ్యారీ చేశమాఖ్యాతీ భేవణమ్‌ । 
సం|భమః స్నేవామాఖ్యాతి వపురాఖ్యాతి భోజనమ్‌॥ 2 
' అర్థము := ఆదారక=మనుషమ్యుని యొక్క యాచోరమ్ము కులం = 

కులనును-శీఅమున్ము ఆభా్యాతి=వకటించున్సు ' భాషణం = మాట్లాడుట 

దేశరం=-ఆతనీ దేశమున్ము लकः 68 == ठ 5 5469 నం|భదుః = సమ్యా 


నము స్వహారి = _బమున్ము ఆభా కత= చిప్ఫుచున్న ద్కీ వపుః =శరీరోము, 
భోజనం = ఆతని యాహారమున్ము ఆభా తి == డించుచున్న ద్‌. 
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2 ॥ ఆచారము ఆతని కులము (కీిలమును దెలుపున్కు మాటలు 
ఆతని దేశమును చదెలుపును. గౌరవాదులు స్నేహమును (_పేమను) 
దెలుపును. శరీరము యొక్క చిల్క హీనములు ఆతని అఆన్నాదుల 
చిల్పును. 

- వివరణము = శరీరము శుష్కించుటను బిట్టి యతని యాహోర 
మును. దెలిసికొనవచ్చును. ఇదీ యొక పూట భుజించు వారి విషయములో 
గాదు. ఒక పూట తినువారి భోజనము మంచిదో చెడ్డదో వారి శరీరము 
ద్యారా కతెలియబడదు. మనుష్యుని యాహారము సొత్వికముగాను 
స్పిగ్రము చమురు) కలడిగాన్కు రుచికరముగాను. అన్ని గుణములు 
సమపాళ్లలో నున్నది యైనచో శరీరము బలిష్ట బగా నుండును. భో 
వము సరియెనర కానిచ్‌ చికి పోవును, కావున మనుష్యుని శ్లరీరోసితిని 
గమనించి యాతని యాహాఠమును దెలిసికొనవచ్చును, 


&०॥ నుకులే యోజయేత్క- నాం పు తంవి ద్యానుయోజయేత్‌ 1 
' వ్యస చే 'యోజ యచ్చ 8००४ २० ధ శే నియోజయ్‌త్‌ [కి 


అరము ‡~ కనా కం=పుత్రికను సుకులే మం చినం|పదాయన్క 
గల కుటుందముస్క యోజయేత్‌ చర్చవలెను. (२०4 ५455858) 
పత్రం =కుమారున్కి విద్యాసు = విద్యలయందు యోజయేత్‌ =ఆభ్యసించు 
వానినిగా చేయవలెను శతుం=శ[తువున్కు వ్యసనే =దుఃఖమునందు 
(కష్బ్షమనుభవించునట్లు), యోజయేత్‌ = చిక్కుకొనునట్టు చేయవలెను 
మిత్రం = స్నేహితుని ధర్మే = ధర్మోమునేందు (ప్రవ రించు వానినిగ్కా 
వియాజడయేత్‌ =-నియ కుని చేయవలెను, 

क కన్యను ఉ త్రమవంశములోని వానికిచ్చి “పెండ్లి చేయవలెను, 
2028 విక్యలయందాస క్తికలవానినిగా జేయవలెను. శత్రువును కష్ణ 

$) 
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ముల్కు దుఃఖములు పొందువానినిగా జేయనలెను. మి(త్రుని ధర్మమార్గ 
మున నడచువానినిగా 2808262 249. 
58 Fas 5 a శ్‌ _ రో 
A ॥ = చ సర్పస్య వరం న సన దుర్గనః | 
5१५2028 కాలేన దుర్జనస్తు పడే పచే॥ 4 


चहु 3- దుర్ణనవ్య = దుక్జనునియొక్కయ్సు చ = २9 
నర్పన్య=నర్పముయొక్క-యు మధ్య (ఆ రెంటిలో), 556 $ -- పామ్ము 
2८० = {+ 3556; దుర్ణనః =దుర్ణనుడ్కు న = కౌద్కు కౌరణమేమనగ్కా 
నర్చ్పః =పామ్ము కాలేన =కజచుటకు దగిన కాలమునన్కే దంశతి = కౌటు 
వేయును దుర్దనస్తు= దుర్ణనుడై నచ్మో పదే పదే = అడుగడుగునను హోని 
కలిగించును, ` 
| శా॥ దుర్జనుని సర్పమును పోల్చిచూచినచో సర్పమే 'గ్రోష్టమెనది, 
సర్పము దానిని జూచి కాని చూడక కాని డ్రొకిననో యొ త్తిడిచేసిన్లి 
నమయముననో తప్ప తక్కిన సమయములలో కౌటువేయదు, దుర్ణను డట్లు 
శాక యడుగడుగునను చెడును గలిగించు (ప్రయత్నము చేయచుండును, 

వివరణము :~ దుర్దనుని గుణమెట్టిదో చూడుడు చాణక్య రాజ 
నీతి శాస్త్రము 3-32 లో = 

దుర్గనన్య ముఖే (పీతి ర్వాణీ చందనశీతలా । 

హృదయే తన్య దుర్చు ८8 కులిశాదపి కర్క-శమి॥ 

శా॥ దుర్మార్లుని నోటి (పియమెనట్లియు గంధమువలె చల్లనే 
నట్లియు మాటలుండును. ఆ దువ్పుని హృధయములో వ్యజ్రాయధమునకు 
మించిన కాఠరినకమురడును 
$] వతదరం కునీనానాం న్ఫపా కుర ని నం గహ <| 

ఆదిమధభ్యా౬వ సానేషమ న త్యజ ని చ తే నృపమ్‌॥ 51 
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ఆర్థము ~ నృపాః=రాజాల్కు 8990-5 28}-०05 పృటిన 
>" ड ¢ సంగ్రహం =సం(గహమును (సమకూర్చుటను) ఏతదర్గం = 
ఇందుకొటక్కే కుర్య & = చేయుచున్నారు తే = అట్టివారు నృపం = 
రాజును ఆదీమధ్యాఒవసానేమ = మొదటకాౌన్క్సి మధ్యకొని చివరకాన్మి 
చ=కూడ్క నత్యజ న్తి=విగిచిపెట్టరు. 
తా॥ రాజులు మంచివంశమువారిని తముదగ్గజికు చేవ్చకొందురు' 
€ మంచివంశమువారు ఆ రాజును మొదట కానీ మధ్యలో కాని చివ 
రకు కాని యే సితిలోను విడువక యంటిసెటుకోని యుందురు 
వివరణము ४ మంచివంశము నారి (కులీనుల) నంబంధము 
నాశనము నుండి రక్షించును 
४०९23 $ సహ నమ్వ్పర్మ్కొం౦ 5०43 ః నహ మ్మితతామ్‌ । 
జ్లాతిభిశ్చ సమం మేలం + + న 258 881 
(చాణక్య నీతిశా స్ర్రము- 56) 
మంచివంశమువారికో సంబంధము పండితులతో మెత్రి బంధువులతో 
కలసి మెలస్‌ యుండుటియు కలిగిన మనుజు డెన్నడు నష్టముపొందడు. 
క్లో! పలయే భిన్న మర్యాదా భవన్తి కీల సాగరాః | 
సాగశా భేశమిచ్చ 9 (పలయీఒపి న సాధవః॥ 6 


` అర్థము ~ 'సాగరాః=నముద్రముల్కు (ప్రలయే=[ప్రలయకాలమున 
కిల నిశ్చయముగా, ఖీన్నమర్యాదాః =హద్దునుదాటునమ్కి భవ 2 = అగు 
చున్నప్కి పాగరాః = సముద్రములు భేదం = ఒడును వేజుచేయటను 
ఇచ్చద్ది = కోరుచున్నవి (చేయుచున్నవి), సాధవః = సాధువులు (ॐ 
నులు) (వలయేఒపీ పలయకాలమందుకూడ్క న = తమ మర్యోదను 
९०8 {58०0 52. 
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(పలయకాలచుందు సముద్రములు తమ చెలియలికట్ట నతి [క్ర 
మించును. సముద్రములు తమ స్టానమునుండి వేజగునవియగును. కాని 
నొధువులు (పల యము నంభవించినకు (గొప్ప ఆవదలు) తాము చుర్యాదను 
విడువరు. 

వివరణము = సజ్జనుల నీలము చూడుడు 

దుర్జన వచనాంగారైర్య గో ఒపి న విప్రియం వదతా్యర్యః +. 

అగరు రపి దహ్యమానః స్వభావగంధం పరిత్యజతి కిం ను॥ 
దుర్జనుల యొక్క. మాటల రూపాగ్నితో కాల్చబడినను ఆర్యుడు తప్పుడు 
మాటలాడడు. _ఆగరువ తి అఆగ్నిచే కాల్చబడుచున్నను తన స్వాభావిక 
సుగంధమును విడిచిసెటదు గదా! € ఆర్యుడును. 


5 || मीः 834 5 పత్యత్రో దిగపదః.ప 5 | 
5 త్రీ कण्डे) ల్యేన दनोद 2 0९258” कम స 7 


€ : మూరసు=మూరుడెత్కే 25325 రవ విడి & 
దగినవాడు ఆతడ్ము (పత్యతః = ప్రత్యక మెన ద్వీపద డు 
పజుః:=పకువు, వాడు భాక్ళలే్యేన =బాణములవంటి మాటలతో భిన తి=ా 
2 6 ००८०5 ఆదృ్భషః = కనబడుకుండునట్లి కంటశః = ముల్లు యథా = ఎట్టు 
బాధించునో వో డబ్టు బాధించును, కో 


3 క 


~ తాగ మూరుడు ద్వీపాదపకువగుటచే నతనిని దూరముగా: నుంచ 
వలెను, 'కనబడ'ని' ముల్లు ఏట్టు బాధించునో యా మూరుడు వా(గూ 


१ 


బాణములతో నటుల చాధించును. 


శోక _ఈకాపయకావన २९८०८११ ६ విశొలకుల సమ్మృ'వాః ॥ 
०९2 ण्ठ న $° ४ విన కింకుకాః॥ రి 
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ఆర్థమ : రూపయౌవన సంపన్నాః =. రూపమ్ము యౌవనము 
కులము ఆను సంపదలు కలవారై 25599 విశాల కులసంభవాః = గొ १ 
కుటుంబములో పుట్టినవారై నన్కు విద్యాహీనాః=విద్యలేనివార్కు నిర్గంధాః = 
సువాననలేన్సి కింకుకాః = మోదుగు పుష్బములవల్కె న శోభ న్లే=[ప్రకొ 
శింపర్కు రాణింపరు. 
తా॥ అందమైన శరీరము యౌవనము కలిగి గొప్పకులములో 
బు్దీనవారై నను విద్యలేనివారై నచో వారు (సుగంధము) మంచివాననలేని 
మోదుగు పుష్బములవలె రాణింపరు 
తో కోకిలానాం ८८ రోతూాపం త్రీ ణాం రూపం 58 ॐ తమ్‌ । 
విడ్యా రూపం కుయాపాణాం క్షమా రూపం. 
తపనసి(నామ్‌॥ 9 
అర్థము :=_కోకిలాసనాం = -కోయిలలక్కో 24९२६४० = కంఠధ్యన్మి 
రూపం = రూపము ప్రీశాం = & ४९, 258 (5४9 = పాతివ్రత్యన్యు 
రూపం=రూ కురూపాణాం = ఆందవిహానులకు విద్యా విద్య 
రూపం=రూపమ్ము తపస్వినాం=తహపో వంతులక్కు కమా=ఓర్వ్పుు (నహ 
నము) రూపమ్‌ =రూపము: 
छग కోకిలలకు వాని స్వరమే అందమైన రూపము. & ॐ 
పాఠివ్రత్యమే మంచియందము, కారీరికముగా నందములేనివారికి విద్యయే 
రూపము. తపోవంతులకు & > 65 రూపము (అందుము) 
నో कं ठ 0 छने _గ్రామస్యా౭ శే కులం త్యజేత్‌ । 
[5०२०९ జన దస్యా౭ శ ఆ తా పృథివీం త్యజేత్‌ 1 10 
, टु * కులని రై = కులము యొక్క రక్షణకు. ८55) 88, 
వృద్దికి, సుఖళాంతులకొబక్కు ఎకం=పురుషు నొకనిన్ని త్యజేత్‌ 22598 
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(1 (7० =గామము కొబక్కు 830० == 89० > 598 ६86 = 
2९82525 855, 11 = జనులుండు (వదేశము మొక్క. ०९०5०९०४, 
[०0 = (0० విడువవలెను ఆత్మాఒే = ఆక్మోన్నతి 5 "69599 
పృథివీం =భూమండలము 5०४९९ 865 = విడువవలెను 

తా॥ కులముయొుక్క-. రక్షణ యభివృద్ది మొదలగువోని కొటఅకో 
నొకనిని విడిచిపెట్టుటకు సిద్దపడన లెను, (గామవృద్దకొజకు కులమును 
విడువవలెను. దేశాభివృద్ధీకొబికు గ్రామమును విడువవలెను ఆత్మరక్షణ 
కొటుకు నభివృర్ధీకొజకు నంపూర్ణ భూమండలముసు విడిచిపెట్టుటకు సిద్ద 
డవలెను. నందేహింపరాదు, 

వివరణము =: ఈ భోకములో ४०९2००9 (గ్రామము, దేశము 
ఆకా మొదలగునవి యుకదానికంతె నొకటి |ోభ్షమని చూప్పటకు 
గర సిద్దాన్త ను (పతిపాదించెన (ల హాములలొ నొకదానికంచది 353९8 
యొకటి గొప్పదె చివరికి దింగారము గొప్పదీయైనట్టు) అన్నిటికంటె ఆత్మ 
గొప్పదని వివరించెను. 


శ్లో & & °$ నానీ దారి _్యం జపతో నా 2 పాతశమ్‌ ! 
మానే చ కలహోనా సీ నానీ జాగరితకే భయమ్‌॥1 1 


. అరము :- ఉదో కగే (ప్రయత్నమునందు (ఆనగా (పయత్నము 
చేయువానికి) ) దారిద్ర్యం=దారిద్ర్య్యమ్ము నా ई ठ: జ = ఈశ్య 
రుని ६.3 నామము జపిందచుటవలన్క పాతకం=పాపము నొసి = 
ఉండదు చ=మణియ్ము మౌనే = మౌనమునందు (అనగా మౌనముగా 
నున్నచో) కలహః = కోలహమ్ము విరోఢమ్ము నాస్టి = కలుగద్బు జాగ 
రితే=మేల్కొ_నినీ వానియందు, భయం =భయము: నా స్టి=ఉండదు 

తా॥ పురుషుడు (వపయత్నము చేయుచున్న నాతసికి ८8 & & > 


లేదు, ` ఈశ్వరుని ముఖ్యనానుమగు ६७52 ఆర్ల్షనహితముగ జపించుచు 
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న్నచో నితరులతో కలహమురాదు. మేలొ-నియున్నచో నెవనివలనను 
భయముండదు* 

వివరణము `= పరుష (పయత్నమున్నచో దార్మిద్యముండదుా 

ఉద్య|ోగః ఖలు క ర్హవ్యః ఫలం మార్జారవద్భవేత్‌ । 

ఇన్మ(ప్రభృతి గౌర్నాస్టి పయః పిబితి నిత్యశః॥ 

నిత్యము ప్రయత్నము చేయుచాన్నచో తప్పక ఫలము లభిం 
చును. పిల్లికి చిన్నప్పటినుండియు దగ్గజ తనకు ఆవు లేకున్నను 
నిత్యము (పయత్నముచేసి పాలుకత్రాగుచునే యున్నదీ. 

జపించువానికి పాపమంటదు - 

జకారో జన్మవిచ్చేదః పకారః పాపనాశ కః । 

తస్మాజ్ఞప ఇతి (హోకో జన్మ పాపవినాశకః॥ 

జకారము జన్మకలుగకుండ జేయును. _పకారను పాపమును 
నశింపజేయును. జన్మమ్ము పాపము రెంటిని నాశముచేయునదీ కావున 
జపమందురు. పరమాత్ముని నామము లన్నింటిలో మూగవాడు కూడ 
పలుకదగినవామము ०६.०६२ ఆనునదీ (కేషృమైనదీ. అందుచేత 'ఓ౩మ్‌ినే 
జపంపవలెను. చాణక్యుడు 

ఓంకార శబ్దో విపాణాం యన్య రాష్ట్ర एः । 

స రాజా హి భవె ద్య|ోగీ వ్యాధిభిశ్చ న పీడ్య'కే॥ 

(చాణక్య రాజనీతి శా,స్ర్రము 4-9) 

స రాజు యొక్క రాజ్యములో [బ్రాహ్మణులు ఓంకార శబ్దమును 
[చతిధ్యనింపజేయుదురో ఆ రాజా యోగి యగును, వ్యాధులచే పీడింప 
టిడసి వాడగును, 
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క్లో! అతివాపేణ వై నీతా అతి గళే(ణ రావణః 

అతిదానం ఒలిర్ల తాగ అతి సర్వత వర్ణయేత్‌ | 19 

छट ~ ఆతిరూశేణ = మిక్కిలి సౌందర్యముచేత సీతయు 
९०९1 3९०० =మికి్మైలి ४९२०८४७ రావణః = రావణుడున్కు బిలిః = 
బలిచ|క్రెవ 9 దానం=దానమును ఆతి= అధికముగ్కా దత్తా క=ఇచ్చియ్ము 
బంధనము పొందిని, ఇందువలన సర్వత =అంతటన్సు అతి = ఆతిని 
(అనగా శ క్రికి మంచిన దానిని వర్గయేత్‌ =విడిచి పెట్టవలెను, 

తా॥ అతి సౌందర్య కారణనముచేత పీత ఆపహరింపబడెను, 
గర్వాతిశ యముచే కొవా చంపదబిడెను. అధికముగా దానముచేయు 
ध्य బలిచ[క్రవ 9 బంధనములలో బడెను, ఈ దృష్టాంతము లవలన 
ఆతిగా (ప్రవ ర్రించుట కూడదని నిర్జారణ యగుచున్నది. 
శ్‌ కో హి భారః నమ్మరా నాం కీం దూరం వ్యవసాయినామ్‌! 

6.8 ఏదేశః సవిద్యానాం కః పరః | పియవాదినామ్‌॥ 18 

అర్థము = నమర్థానార = శ క్రిమంతులక్కు కోనా = నీ 258; 
రః =కఠినమగును, వ్యవసాయినాం = వ్యాపారము చేయువారిక్కి కిం= 
> సానమ్ము దూరోం = దూరీమగును १ సవిద్యావాం = 2८९०250 ९58१ 
విదేశః=పరదేశమ్ము కః=వఏద్‌" యగును ? పియవాదినామ్‌ మధురముగా 
మాటాడు వారికి పరః = 8९ ८526, కః=వవడు-? 

कं శ క్రీసంపన్నులికు నే పనీయు कष्ठ ०७१८२, వ్యోపారోము 
చేయువారికి దూరమేయుండ'దు. --ఏీద్యాంసులక సక్ఞదేశమనీయు ' పరదేశ 
ఉనియు భేదమురడదు.' మఘురముగా 'మాట్లాడువారీ యెడల తన ' పర భేద 
ముండడు, ` ह 
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శ్లో॥ ఏశేనా౭ి సున్భ శ్లేణ क) हर तर । 
వాసితం ९९९८० ४८९० సుపు| తేణ కులం संक 14 
= : 9५१ =పుష్పించినట్టియ్కు నుగంధినా = సువాసన 
గలిగినట్టి ము సువృకేణ=మంచివృక్షయుకో, ఏకేనాపి = ఒక్కదానితో 
నైనను ९८ ९20 =౪ వనమ్ము సర్వం =సమ స్హమ్ము వాసితం = సువానన 
గలదీయగును देकर = रह, సుప్పకేణ = మంచిప్పుతునిక్కో కులం = 
కులమంతయు నలంకరింపబడును, 
తా॥ సుపుత్రు దొక్క_డైనను తనవంశమునకు ' |ప్రతిష్ట్థాదులు 
క్రలిగించునట్టు సువాననగల- పూలకోగూడివ వృక్ష మొక్క-టియెనను, ఆ 
వనము నంతటిని సువహానన. కలదానినిగా జేయును. 
తో వశేన శువ్యవృ ठ, &> भ వహ్నినా 
శవ్యా'తే.తద్యనం సర్వం కుపు > కులం. తథా॥.. 15 
€> -- వహ్నినా అ అగ్నిచేత దహ్యమానేన కాల్చదిడు 
చున్న, వికేన ९.७ (ए- 25 శుష్క_వృకేణ ఏండిన చెటుచేత తద్య్మో 
నం=ఆ వనము; 5४९० = అంతయ్ము దహాక్థితే = కొల్చదబిడుచున్నద 
థా = ఆపే, కుప్పుశక్రేణ = చెడ్డప్పుత్రునిచేత్క, కులం = కులమంతయు 
న (పతిష్టపొలగును | | । ४ 
| 21 ~) యెండుచెటుకౌలి యా యడవిని ॐ ०४६ 3८3 
దహించునో యే వంకములో నొకి గై దుష్చపుతుడున్న చొ ` ® నివలన 
ఆ వంశమంతయు దుషమెనదీగా మాజిపోవును. ... -. 
$° వశేసాఒవి సుపుతేణ విద్యాయు శేన సాధునా । 
ఆహ్లోదితర కులం' 5८९० యథా చం(ేణ శరగరి॥ 16 
6] 
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అర్థము :~ విద్యాయు కేన = విద్యే నలంకరింపబడినట్టియ్ము 
సాధునా=సజ్జసుడై నట్టియు, ఏకేనాపి = ఒక్కడైనను సుష్ముశేజణ = 
సుప్కుతునిచేత, 2५९०४०० =కులమంతయుు, యథా = ఎట్లు ४८९६ ~~ 
८, (89 ४०८ = చంద్రునిచేత (పకాళిం పచేయబడుచున్న దో యస, 
ఆహ్లాదీతం =నంకోష పెట్టబిడును 


తా॥ విద్యాయుక్షుడై న సాధువగు నొక్క కుమారుడున్నను € 
వంశము సంకోష సముద్రములో నోలలాడును, చందోదయముచేత 
రాత్రి యెట్లు (పకౌశించునో € సుప్పుశత్రునికో ఆ వనంకము (వసిద్దమగును, 
1 కిం జాతెః బహుభిః को ० కోకనంతాపశకారే ః | 

వరమేకః కులా౬౬లంటబీ యత వి శామ్య छ కులమ్‌॥ 17 


ल ~ శోకనంతాపకారశకైః = దుఃఖముచేత  బాధించునట్టి, 
బహుభిః =అనేకులగ్కు పుతె 98 = పుతుల్కు "क १ = 2044544 538 
క్రిమ్‌=ఐఎమి (పయోజనము ? య్మత్ర ఏవని యోగశ్రయమున్క కులం = 
కులమంత యు, విశ్రామ్యకే=పిశ్రాంతిని సుఖమునుపొందుగనో అణివాడ్ము 
'కులాలంనీ =కులమునంత టికి నాధారమెనవాడు వరం = [° 2 355 उः 


ఏకః=ఒక్క-డే చాలుు. , 

क శోకమున్కు నఠతావమున్కు హృదయకోభను గలిగించునట్టి 
238 లెందజుండి (ప్రయోజనమేెమి? వంకమున కౌధారభూతుడగు 
నొక్క-పుతుడు రోష డుచాలు. ఆతని యాక్రయమువలన వంశమంతయు 
విశాంతిగ సుఖము ననుభవించును 

వివరణము స్రీలు ह) :9(&९ 2952 20, 284 "88 
గనరాదు -- । 
నిరుత్వాహం నిరానందం నిర్వీర్యమరినందనమ్‌ 1 
మా స్మ సీమ స్థినో కాచిజ్ఞనయే త్పుత్రమీద్భక మ్‌॥ 
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ఏ ప్రీ కూడ ఉత్సాహ కూన్యున్కి ఆనందము లేనివోనిన్రీ ४ 
> 2:02 ४ [2०29९ కొనందము కలిగించు పుత్రుని కనరాదు 
లో లాలయేత్‌ పంచవరాణి దశవరాణి తాడయేత్‌ | 

[रे తు भेर నరే పుతం మిత వదాచశేత్‌ ॥ 18 

అరమ != 2980 = కుమారుస్కి పంచవర్లాణీ అయిదేండ్లు, 
లాలయెత్‌ =బుజగించుచు లాలించవలెను దశవరాణి పదేండ్లు వచ్చు 
వబక్కు తాడయేత్‌ =దండింపవలెన్కు షోడ ययः = పదునాజవ 1 | 
రమ్ము (ప్రాప్తేతు=[ప్రా ప్టింపగ్కా మి(త్రవత్‌ = స్నేపొతునివల్కె ఆచరేత్‌ = 
న్యవహరింపవలెను 

కా॥ అయిదు నంవత్సరముల వయన్సు వజకు పుతునీ లాలించి 

ట్టుకొనవలెను. పదీ సంవత్సరముల వయస్సు వచ్చువటకి 
మంచిమారమున నడపించుటకి భయసెటుటకు కొటవలెనుు. పదునాజక 
సంవత్సరము వచ్చిన తరువాత పుకుని మి(తునివలె నమానునిగ చూడ 
వలెను, 
క్లో। ఉపనన్దేన్య చే చ దుర్భిక్నే చ భయావహే। .. 

అసాధుజన సంపర్కే_ యః పలాయేెత్‌ న జీవతి 19 

| लद: ఉపనర్లే = ఆధిదై వికములై న- ఆతివృష్టి అనావృష్టి 
మొదలై 529 ఆధిభౌతికములెచ యుద్ద్ధాదులు నంభవించినపడు చ = 
మజియు రోగాదులు కలిగినపుడున్కు అన్యచక్రే=శతువులు దురాశక్రవణ 
చేసినపుడును, भद, భయావహే = భయానకములగు, దుర్చికే = 
కజవు మొదలైనవి సంభవించినపుడును, ఆసాధుజన సంపర్కే_=దుషుల 
నంబంధమేర్చడినప్పడ్కు యః=వవడ్కు పలాయేత్‌ = పాణిపోవునో (వాని 
యందు చిక్కు_వడడో) నః =అట్టీవాడ్కు జీవతి =జీవించుచున్నాడు. 
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శా॥ ఆతివృష్టి అన వృష్టి మొదలగు ఆధిదె వికములగు ॐ २524००९८, 
యుద్దాదులైన ఆధిభొతికములగు కష్టములు, కలరా మకూ చి మొదలగు 
50६०००० శతువుల దురాక్రమణమ్ము భయమును గలిగించు 
కఅవుకొటకముల్కు దుష్టులనంపర్మ్క-ము. కలిగినపు ठर | ने 
దురో వారు జీవింతురు. | 
$° ధ ठ గ కామమామవూణాం యగ + ~ ద్యతే | 

జన్మజన్మని ము >, మరణం తస్య శేవలమ్‌॥ 90 


ఆర్హము ;:= యస్య=ఎవనిక్కి ధర్మార్థ కామమోక్ష్షణాం = ధర్మము, 
అఆరమ్ము కామము. మోతము అను నాలుగు పురుషార్హముల ర 296 2 
६.८ టికు 2, ॐ విద్యతే తెలీయబడ దో తస్య = ఆట్టివానికి జన్మ 
జన్మని=(ప్రతిజన్మయందు ను మ 38२9 = మరణకీలురోగు మానవులలో 
మరణం =మరణమ్ము 55९ 0 ఒక్క-టియే య డును (లభించును) 

తా॥ ధర్మార్ద కామమోకములసు సాలింటిల్‌ ^~ నొక్క_దానినిగూడ 
నెవ్యడెజుగశో వాడు మనుష్యులలో మాటి మాటికి పుట్టి చచ్చునుండును, 
ఆతసికి సుఖముకాని ఆనందము కాని కలుగదు. | 


శ్లో॥ మూరా యత న పూజ్య నే ధోన్యం యత్ర సునం చితక! 
` &9 6" 8 కేలహోనా౭ సీ తత శ్రీ ४ (नण छ" ॥%] 


అర్రము : ~ ` య్మత=విక్కడ్క మూర్ధాః: మూరుల్కు న పూజ్య నే= 
హపూణింపబడరో య్మక =ఏక్కడ్క ధాన్యం = ఆహారాది ధాన్యమ్ము సు 
నంచితమ్‌ = ఎక్కువగా | గుచేయబడిన దో ०818 ०४१९५ 6088 
8 &8 =దం౦పతులక్కు కలహాః : "కలహమ్ము నాసి = తేదో తత్ర 
ఆచ్చట, ఢ్రీ సంపద్క లక్ష్మి, २९०50 =తనంతబతాన్ము _ఆగతా =వచ్చి 
నివసించును* " क. ^ gy ` # 


is 

छ ఎచ్చట మూర్దులు పూళిం పబిడర్కో ఎక్కడ పుష్కలముగా 
ధాన్యము పండునో, ఎచ్చట దంపతులకః కలహముండదో యచటకు | 
లక్ష్మి స్వయముగా వచ్చును. (ఉండును) 

| వివరణము ;= ० సాతించురోటికి ©< ९८०८० అక్కడ 

వినాశము తాండవమాడుసు -- 

ఆవూజ్యా యశ పూజ్య నే హాజనీయో న పూజ్యశే 1 

(४ తత్ర (ప్రవ दु ठ దుగ్భికం మరణం భయమ్‌॥ 

(స్కంధపురాణము-మా హెశ్వర ఖండము 3.45) 

పూళజింషేదగనివారిని పూణించుచ్చు పూళింపదగినవారిని పూణింత 
కుండుటయు జరుగునో యచట కటివ్కు ఆకాలమృత్యువ్కు భయము స్థిర 
పడును. లక్మి యెచ్చట నుండు ననగా పతి పత్నులు తగవులొడని es 
९३2 చెప్పినదట-- “వసాను 5 85 పతి|వ్రతాసు - (మహ భార: ఆను 
శా. 11-14) నేను పత్మివ్రతలగు స్త్రీలో నుందునని 

“దంపతో కః సమతానా ०9 య్మత్ర హి మందీరే ` , 

ఆల క్త (४ > 9వ విఫలం జీవసం తయోః॥ (|అహ 
ప్రరాణ కృష్ణ-69-64) ఏ యింటిలో దంపతులలో కలయిక యండబదో 
యచట దారిద్యముండి వారి జీవనము వ్యర్థమగును, 


తృతీయాధ్యాయము సమా _ప్తము 
శ తు ర్దాధ్యా య ము | 


న్లో! ఆయుః కర్మ చవి త్రం చ విడ్యా నిధనమేవ చ| 
Nn ~> 


< = తాని రా ~~ \ = ध । జా $ 9 
పంచ తాని 3 సృజ్య_ 89 ठ నః 1 
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९७29 +~ ఆయుః=గర్భము మొదలు | 
పితి ఆయుప్కు ४ == ६५ కర్మ = కర్మయ్ము వి తం = ధనమ్ము చ = 
మజియ్ము విద్యా=విద్యయ్ము చ మణియ్ము నిధన మేవ =మరోణము ఆను 
పితాని పంచ=-ఈ ఆయిదున్కు దేహినః = దేహధారియైన జీవునకు 1५63 
సె కాన గర్భమునందున్న వాని డా సృజ్య నే హి=సృణింపబడును గదా ! 
నిశ్చయింపబిడియ ०९०८5. 

తా॥। ఆయుస్సు అనగా గర్భభారణ లేక జన్మ మొదలు మృత్వు 
పర్యంతమున్న నమయమ్ము = కర్మయ్కు ధనము విద్యయ్ము 
మృత్యువు ~ ఈ ఆయిదును శరీరధారియగు జీవునకు గర్భములో నుశిత 
గానే నిశ్న్చయింపబడును. 

వివరణము :- పూర్యజన్మ కర్మఫలము 28४ పద్దతిలో సంభ 
వించును. మహర్షి పతంజలి — 

సతిమూలే తద్వీపాకో జాతా్యయర్శ్భోగాః॥ (యోగదర్శనము 2-13) 

అవిద్య మున్నగు పంచ కేశ రూవమూల మున్నంతవటకః దానిఫల 
మగు జాతి అనగా 25 ॐ వను § మొదలగు పృటుక; ఆయువు ఆనగా 
జీవిత 5656; భోగమనగా సుఖ దుఃఖముల చక్ర(భమణము ఆను 
మూడింటిలో జాతి నిక్సయముగా కనబిడుచునే యుండును, దీనిని మార్చ 
లేము. మిగిలిన ఆయుస్సును భోగమును పురుష (25०88) > మార్చ 
బిడుచున్న వీ. 

ఆయుస్సు - కొలమృత్వ్యువు; ఆకోలపుత్యువు కూడో కలుగును. 

| ఏకో &&० మృత్యుశత మథర్యాణః (ప్రచక్షతే । 
` తతై १५५ కొలవంజ్ఞస్తు శేషా ఆగ ठ 5४ స్మృతాః (సుశుతము) 
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అథర్యవేద వేత్తలు మనుమ్యనకు జీవనములో 101 సార్లు 
మృత్యువగుననిరి. వానిలో నొకటి కాలమృత్యువగు ననిరి, వానిలో 
నొకటి మాత్రము కాలమృత్యువ్కు మతీయు మిగిలినవి అకాలమృత్వ్యువులు, 

వైద్యకశా ప్రమ అపమృత్యువు=ఆకాలమృత్యువును సిద్ధీంపజేయు 
చున్నది. అపమృత్యువు లేనిచో చెద్యకశా సము మొక్క_ యావశ్యకతయే 
యుండదు. శుద్దమైన ఆన్నపానాదుల్కు సదాచారమువలన ఆయుస్సు 
పెరుగును. ఆతుద్దమగు అన్నపానాదుల వలనస దురాచారాదుల వలనను 
ఆయస్సు క్షీణించును. 

కర్మము :- మానవునకు కర్మలు న్వతః సిద్ధముగానే నిశ్చితములై 
యీ కర్మ యీ వ్యక్తి చేయవలయును ఆని యున్నచో శాస్రోగ పదేశము 
వ్యర్థమగును. కర్మలు నిక్చితములేయైనచో జీవునకు పాపపుణ్య కర్మల 
ఫలము అంటరాదు. కారణము జీవుడు తన యిష్టా నుసారము చేయక 
పరవజుడై పూర్యనిశ్చితములనే చేసెను కావున నతడు బాఘ్యడు కాక 
పోవలసివచ్చును, 

ధనము :- ధన్మప్రాషియు నిశ్చితమైయున్నరో ధనముకొఅకు 
వ్యాపారము నెకరి. వ్యవసాయము మొదలగు పురుష (పయత్నహులు 
వ్యర్థము, వవనికెట్లు జరుగనలెనో యస్తే జరుగునని (ప్రయత్నములు 
మానవలెను, | 

విద్యా :- ఎవని కెంత విద్య కలుగవలెనో 1 
వఏిద్యాలయములు మసహావిద్యాలయములు, విశ్వ్యవిద్యాలయనులు మూసి 
చేయవలెను. చదువుట (వాయటయు నావశ్యకములు కొవు. మనుమ్యడు 
జ్ఞానిగా తనంతట తానేయగును, 


నరిపోవపును. 
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మనుష్యుడు 1 స్వయనుగానే నిర్మాతయగును, 

తన పురుష ప్రయత్నముకోనే ధనము, విద్య మొదలగు వానిని పొందును, 
శ్‌ సాధుభ్య సే నివ ठ खर మి కాణి "బాంధవాః | 

యె छठे సహ ष्ठ ठय ९० )& ५० కులమ్‌॥ 2 


€9 9 :~ 29 [८ $ == 29 [९०१ మిత్రాణి == 8 [००9 బాంధవాః= 
బింధువులుు, చే = అనువారందజు సాధుభ్యః = చుంచివారినుండి, నివ 
రన్తే=విమఖులుగా నుందురు చ=మణీయ్ము యే=ఎవర్కు తైః సహ= 
ఆ సాధువులకోతూడ్క గస్గారః =అనుసనరించుచుందురో వారు తద్దర్మాత్‌ = 
పుణ్యమునలన కులమ్‌ =కులమ్ము కుటుంబము, సుకృత మ్‌ =ధన్య'మైన 
దగును పుణ్యవంతముగును | 


తా॥ ఏవరు సాధువుల ననునరిqదుచు -వారితో 58014280 జేయు 
దురో వారికి నసుకూలముగా నాచరింత్సురో యాపుణ్యిమున వారి పరి 
వారము (కుటు ॐ) పుణ్యముకలదీ యగును. అటులకాోన వారి 
తుల్కు మి[కుల్కు దింధు వాంధవులు సాధువులనుండి దూరముగా 
నుందురు 


తో దర్శన के च 1 ५८०४००६) + 5.2, # | 
9 80५ పాలయ'తే నిత్యం తథా సజ్జన సంగతిః॥ 3 


त ఆర్థము ~. మత్వీ = దేప్క కూర్మి = णठ 2, - = మణియ్ము 
వకిణీ=పకియ్ము' దర్శన 5 చూపుకోన్ము ధ్యాన = తావేలు ధ్యానము 
+ 2360284 ठ ః = పక్షి స్స గించుటకో ను నిత్యం = ०९2८४ - 
కుం = నంతానమున్కు పాలయే =పోషించుచున్న ద్క తథా=ఆశే 
35०148६ = +© పార్తిగత్యము. కూడ మనుష్యులను పోషించుచు. “మేలు 
చేయుచుండును 
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శా॥ చేవ చూపుతోన్ము తాబేలు ధ్యానముతోన్కు పకిస్సర్శతోను 
(తాకుట) తచు తమ నంతానమును నిత్యము రకించుచుండును. ఆకే 
_్రష్థపురుమల సంబంధము మనుష్యులను పోషించును రక్షించును, 
ఏీవరణము "~ సత్సంగ మదామనుగూర్చి क ర్హహరిా 
జాడ్యం ధియో హరతి సించతి వాచి నత్యం, 
మానోన్నతిం దితి ఫాపమపాకరోతి । 
చేతః |ప్రసౌొదయతి దీకు తనోతి కీ శ్రీం, 
నత్సంగతిః కథయ కిం న కరోతి పంసామి॥ (భర్థ సతి, 22) 
సత్సం౦గతి బుద్దీమాంద్యమును బోగొట్టును. వాక్కు_నందు సత్య 
మును నిల్చును. గౌరవమును బెంచున్కు గొప్ప గౌరవమును. గలిగిఠి 
చును. పాపమును బోగొట్టును, దీక్కు-లందంతటి యక్షస్సును వ్యాపింప 
జేయును, మానవులకు నత్చంగతివలన యేమి కలుగదో చెప్పుము. 


ॐ శో హా హో యా 
4 ॥ ५००९ 35 నయం చే యా వన్మృత్యుచ్చ 

దూరతః | 

తావదా भः తం కు ర్యా త్‌ ప్రాణా దే కిం & 6:558॥ 4 


అర్థము :- యావత్‌ పొ=ఎంతవటి'కై 'త్కే అయం =ఈ దేహాక= 
బెహమ్ము 56248 =రోగములేనిడై యుండునో చ=మణియ్ము యావత్‌ = 
ఏింతకాలమ్ము మృత్యుః =మరణమ్ము దూరతః = దూరముగా నుండున్మో 
తావత్‌. = అంతవజక్కు ఆత్మహితం = తనకు మేలును గలిగించు ధర్మా 
చరణము పుణ్యకర్మలన్సు కుర్యాత్‌ = చేయచుండవలెన్కు (ప్రాణా त = 
ప్రాణములు పోయిన తరువాత్క కిం కరిష్యతి=-ఏమి చేయగలడు ? 

छ" ఈ శరీరా మెంతకౌలము రోగములేనిదై २१९२३६२ కలదై 
యుండునో యంతవజకు తనక మేలుక్షలిగించు కుభకర్మలన్కు ధరా 

7] 


50 

చరణమ్ము పుణ్యకర్మలు చేయవలెను. మరణించిన తరువాత నేమి చేయ 
గలరు? 

' వివరణము :- ఈ విషయమే భ ర్రృహరి= 

యావత్స కస్ట మిదం శరీరో మరుజం యావజ్జరా చూరత్యో, 

యావచ్చేన్ది)య శ క్తిరప్రతిహతా యావక్తయో నాయుషః । 

ఆత్మేయసి తావదేవ విదుషా కార్యః (పయక్నో 2528९ + 

సస్టీప్తే భవనే తు కూపఖననం (పత్యుద్యమః కీద్భశ ః॥ 

| (భర్త. వైరా. 79) 

శరీరము రోగము లేకుండ 3९29 त నున్నపుడు ముసలితనము 
రాకముందే ఇరిద్రీయ र 2 పటుత్వము కలిగియున్న వుడు ఆయుస్సు 
'కీజింపనపుడు బుద్దీమంతుడు తన (శ్రేయస్సు కొటికు మిక్కి-లో పయ 
త్నింపవలెను. అటులకాక్‌ అన్నియు క్షీణించిన తరువాత (28०56) ००९ 
కొంప తగులబడుచుండ బామ్మిత్రవ్యుటకు (ప్రయత్నించుటవలే > दु 
మగును 

ఆత్మకలా్యణము కొటకు నేమి చేయవలెనో జవాబు 

కురు పుణ్య మహోరాత్రం స్మర నిత్యం చముహేశ్వరమ్‌ । 

త్యజ దుర్గన సంసర్గం భజ సాధు నమాగమహ్‌॥ 

ర్మాత్రిరబివళ్లు పృణ్యకర్మలుచేయుము, పరమేశ్వరుని నిత్యము 
న్మరింపుయు. దుర్జన సాంగత్యను విడువుము, సజ్జనసాంగత్యము 
_ చేయుము, కాని క్రిందీ పరిస్టితి యుండును, . 


వ్యా|ఘీన తిష్టతి జరా పరితర్ణయ స్ట్రీ or 


+ 111. 1 {5 1 


कि 


చాళ్మ మొత మాచరోతీత చ్మత్రమి॥ 
(చాణక్య రాజనీతి ठ >© 4-24) 

భయంకరమైన పెద్దపులివలె వృద్దావస ४०6 + తుని చేయుచుండును, 
రోగములు శ|తువులవలె శరీరనును ఆక్రమించుచుండును, పగిలినకుండ 
నుండి నీరు (నవించుచున్నబట్లు ఆయుస్సు &ణించుచుండును. ఆయినసు 

సుమ్యడు తన కల్యాణము (మేలు) కొజక్ను (పయత్ననుచియడు 

ఇదీ మహావిచితము 
నో ॥ -इ ०८5 दः గుణా విద్యాహ్యశకా లే ఫలదాయినీ | 

हत వానే మాతృ్ళన దృశీ & డ్యాగు_ప్పం ధనం ६. NE | 5 


అర్థము ః- విద్యా=విద్య కామధేను గుణా = కామదేనువువలె 
సాయపడునట్టి గుణముగలద్కీ హి=వట్టనగ్కా दण्ट = సమయముకాని 
సమయమందుగూడ్క ఫలదాయినీ = ఫలములనిచ్చును ఉపయోగపడును 
(ప్రవాసే=విదేశములందున్నపుడు మాతృ్ళనద్భకశీ = తలివలే హితముసు 
९०२०८००, ఆందువలన వీద్యా= విద్య గు పం=దాచబడిన్క ధనం= 
ధనముగ్కా స్మృతమి చెప్పబడుచున్నది, | 

1. కామధెనువు సమానగుజములు గలవి. కామ 
ధనువు సమయ వివక్షత లేకుండనే ఫలముల నిచ్చును. విద్యా గృహము 
నకు "వెలుపల _|ప్రగేశములోనున్నన్కు విదేశమలలోసున్నను తల్లి వలె 
మేలును రక్షణము కలిగించును. విద్య దాచిన ధనమువంటిదీగా తలంప 
బడుచున్నది, 

వివరణము :- విద్య నిజముగా కామరేనువే- 

మాశకేవ రక్షతి 535 హతే నియం ई, 

కాంశేవ చాభిరమయత్యపనీయ ఖేదమ్‌ । = 
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8 9० చ 6 వితనోతి దదాతి లక్ష్మీం, 

కిం కింన సాధయతి కోల్పల'తేవ విద్యా॥ 

విద్య తల్లివలె రక్షించును. తం|డ్రివలి మేలుకలుగు కార్యము 
లందు నియోగించును. దుఃఖములను బోగొట్లు థార్యవలె ఆనందమును 
గలిగించును, నాల్లుదీక్కు.లందు కీశ్తని వ్యాపింపజేయును. ధన ప్రా 
కలిగించును. ॐ ९528 25558 ఏద్యయేమి 0०2०596 ? సమ నమును 
(ప్రా ప్రింపజేయను. 

ఆఅపూర్య్మః కోపి కోశో౭యం విద్యే తవ' భారతి । 

వ్యయతో ५3९ మాయాతి కయ మాయాతి 50४055०8 ॥ 

६ విద్యాదేవి "ని కోశము చాలవిచి|త్ర మెనదీ. నిన్నెంత యితరు 
లక దాననముచేయదురో యంత. పేరుగుచునే. యుందువు ` నిన్నోతరులకు 
సీయక కూడబెట్లినచో తగిపోవుదువు. విద్యాధనమ సాధారణ ధనమునేకు 
(1. 
క్లో 58 8 „< ध न 
१ వరమేకో గుణీ పుత్‌ प्ट) శతెరవి | 

red 0 నమూ వా ల తారా వా <; ति 8 

० ॥/ చెస్‌ ००५) న చ తారాః న (నశ ॥ 6 

అర్థము $~ శతైః=వందలకొలదీ నిర్గుణైః అపి = గుణహీొసుల 
శంకు గుశీ= గుణవంతుడైన పుత్రః = పుకుడు, ఏకః = ఒక్క-డు 
వరం= [శేషుడు ४८०28 =చంద్రుడు, ఏకః =ఒక్క-డ్కే తమః=చికణిని 
< 2 = పోగొట్టుచున్నాడ్కు చ= కాన్కి సహ్మస్రశః = నేలకొలద్కీ 
తారాః=నక్షత్రములు, న=సోగొటలేవు గదా! 

తా॥ గుణరహపితులె న మూరులగు వందలకొలది ప్కుతులకంె 
గుణజవంతుడగు (శేష్టపతుడొక్కీడు చాలు. ४०८ డొక్కడే చీకటిని 
బోగొట్టగలడుగాని వేలకొలది నక్షత్రములు పోగొట్టజాలవు గదా | 
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వివరణము :- 1111111 
ఏశకేనాఒపీ సుప్తడేణ సింహీ 24628 నిర్భయమ్‌ | 
న-హెవ దశభిః పుతె ర్బారం వసాతి రాసధీ॥ 
మంచిప్కుతుడు కలిగిన ఆడుసింహము అడవిలో సుఖముగా నిర్భ 
యముగా నిదీంచును కాని గాడిదకు పద సంతానమున్నను బరువు 
మోయక తప్పదు గదా! 
శ్లో॥ మూర్భ శ్పి రాయుర్ణా తో౭నీ తస్మాజ్ఞాతమృతో' వరః | 
మృతః చా౬ల్పదుఃఖాయయావబజ్జీ వంజడో ద త్‌ ॥ 
అర్థము = చిరాయుః = ८» ९ ०९२ [९२०४०२७६ మూర్ట = 
మూర్దుడు, జాకోఒపి = పుణ్టినవాడైనను, తస్మాకి = ఆతనికంట్కు శాత 
మృతః =పుట్టగానే చచ్చినవాడ్ము వరః =్రేప్టుడ్కు మృతః = చచ్చినట్టి, 
సః=వాడ్కు ९०९७293" 2 = చచ్చినపుడు మాకతమే దుఃఖము కలిగిం 
చున్కు జడః= చిరకాలము జీవించిన మూరుడు, యావజ్జివం=|బడికినన్ని 
నాళ దహేక్‌ = > 5 925, దుఃఖము. కలిగించును 
తా॥ ९ ठ* 05 2 त ` మూరుడు పుట్టుటకం'ట పుట్టగానే చచ్చుట 
చేలు. పుట్లగానే మరజణించినచో దుఃఖము స్యల్పముగానే యుండును, 
మూరును జీవించినంతకాలము దుఃఖ పెటుచు దహిాంచుదుండును గదా ! 
వివరణము :- ఈ భావమునే మతొౌక కవి రచించెసుా 
९७ ग మృత మూర్భాణాం వరమాద్య న చాంతిమః।! 
సక్ళ దుకిఖకరా వాద్యావ న్రిమస్తు పదే పదే॥ 


9 


€. 


సంతానను ठ ८०९८०९७ >+ నంతానను కలిగి సశించుటయ్ము 
మూరత్యము కనిగియుండుటయు ఆసు మూటదిరో మూడవ దానికం్కె 
। >| 
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మొదటి రెండే (శేశమలు. మొదటి రెంటివలన నొక్క-సారే దుఃఖము 
కలుగును, కొని మూడవది యగు మూర్హత్వ్యమువ లన టైతికినంతకాలము 
८98 ॐ 2:29 సంభవించును, 
र కుగామవాసః కులహీన సేవా 
కుభోజనం కోధముఖీచ భార్యా | 
2) नी విధవా చ కన్యా | 
వినాఒగ్నినా వట్‌ [5 ని కొయమ్‌॥ శి 
ఆర్హమ :- కుగ్రామవానః = చెడ్డ (7 సుండుటయ్ము కుల 
హీససేవా=నీచకులమువాని పేవయ్మ కుభోజనం = చెడ్డభోజనమయ్ము చ= 
చమణియ్ము డోధముఖీ = 1 భారా = భార్యయు చ= 
© 9 మూర్థః=మూర్డుడెన, పుత్రః 221 886, చ=మణియ్ము విధవో = 
क రపోయిన్క కొన్యా = వయసురాన్స్మి విడ్డలులేని కూతుర్కు షట్‌ = ఈ 
యాజుగురున్కు ఆగ్నినావినా=నిహపృలేకుండన్కే కాయం = శరీరమును, 
దహ న్పి=కాల్పుదురు, 
తా॥ చెడ్నుగ్రామ నివాసము నీచకులమునందు పుట్టినవానిని “సేవిం 
చుటయ్ము చెడ్డభోజనమ్బు | కోధస్వ్యభావముగల. భార్యయు, మూర్చుడెన 
ప్పుతుడ్కు విధవయైన కన్యయు ता, ता 
శరీరమును దహించును. | 
255८699. ;= _కుగామ మనగా ~ ధనికుడ్కు 8८९०2509 రాజు, 
నద్కీ వై ద్యుడు అను వారలులేని (గ్రామము, కుభోజన మసగా - చల్లి, 
పాచిపోయినద్క్‌ నగము ఉడికినదీ, సగము 25१6, వీబ్యాభావమును 
గలిగించునట్టి దోషములు కలిగి తినుట కసహ్యముగాసుండి జీక్ణముకాదో 
యట్ట్‌.భోజనము, - ఒక కవి'యిట్లు చెప్పెను ` 


55 
కుభోజ్యేన దీనం 234० కుకల్మశ్రేణ ४४९8 ? 
€> 
కుప్పుశేణ కులం २२६० ०२:39 యన్నదీయశే॥ 
చెడ్డ భోజనముచే ఆ రోజు, చెడ్డభార్యచే రాతియ, చెడ్డప్పత్రునిచే 
కులము నషపడును. ఇతరుల కీయని ధనముకాడ నషవమగుసు 
०0 యా న &&-5 89 
$ కిం తయా [8०5२ ह ఛే 0 యానద్‌ గ నచ గురి(ణే | 
కేఒర్గః పు కేణజా తేన యోనవిదాగన్‌ చభ క్కిమాన్‌ 19 


అర్థము ;- वा= యావ దోగ్గీ) =పాలిచ్చునద్క న=కౌదో 
२ 29०५ యా=ఏ యాప్కు గుర్వి ణీ = గర్భముదాల్బునద్‌, న=కాదొ 
తయా = © ఆవుకో, కిం క్రియతే = ఏమిచేయబడుసు ? యః=వఏవడ్సు 

(2) ~ ~+ 

విద్వాన్‌ =విద్వాంసుడ్కు భ 8 =భ 7०9 న=కాడ్యోఅదట్టివాడైన్క 
జాతేన =పుట్టీనట్టి, ప్పశతేణ=ప్పుతునికో కః दधु == ఏమి (ప్రయోజనము ? 

తా॥ ఎ యావ గర్భము ధరింపకయు పాలు ఈయకయునుండునో 
(గొడ్డుటావు) ఆట్టిదీ యెందుకు పనికిరాదు. ఆప్టే పుత్రుడు విద్వాంసుడ్కు 
భక్తి మంతుడుసు కాకున్నచో నాతనికో నేమి [ప్రయోజనము 

వివరణము = పృుడు గుణవంతుడు కావలెను -- 

యస 5 పుత్రో న | ॐ २८९5१ కూ వ నచ ధార్మికః । 

। ९० [८७०४० కులం తస్య నష్ట చం[చేవ ४८९९॥ 

ఎవని ప్పుతుడు విద్వాంసుడ్కు శూర వీరుడు ८०६३००५ ~ 
వాని వంశము చందుడులేని ०१858 | ప్రకాశవిహీనమగును. 

దానే తవసి 5 ठ§ చ యస్య న (పథితం యశః | 

విద్యా నూ మరలాణభి చ మాకతురుచ్చార ఏవ స. 
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దానము తపస్సు శౌర్యము విద్యాప్రాప్తీ ధనలాభమ్ము (ప్రసి 
కీ ९५ గలవాడు కేవలము పుత్రుడే కాక తల్లీకి గొప్పఫలము వంటి 
వాడు. 
శో 'నంసారతాప దగ్గానా | ख ठर 2" హాతవః | 
అపత్యం చ ९० చ నతాం సంగతి శేవ ॥ 10 


ఆర్థము ~ సంసారతావ దగ్ధానాం= ప్రపంచములోని ఆధ్యాత్మిక 
ఆధిభొతిక్క ఆధిదైవికములను మూడు తాపములతో తపించువారిక్కి 
త్రయః=మూడ్కు విశ్రాంతి హేతవః=శాంతి సాధనములు ఆపత్యం = 
విద్వాంసుడ్కు ధాశ్మికుడునై.న 2०2 కల్మతం = సాధ్వియ్ము పతివ్రతయు 
నగు భార్యయు २ = ००9 సతాం=సత్సురుమల యొక్క - సంగ 
తిః = సాంగత్యము అనునవి... ८ 


తా॥ (ప్రపంచములో ఆధ్యాత్మిక్క ఆధిభోొతిక్క ఆధిదై వీకహొలను 
(శ్రవిధతా వములతో తపింపబిడువారికి మూడు శాంతిసాధనములు గలవు, 
2८९0०८89 ధథార్మికుడునె న ప్కుతుడ్కు సాధ్వ్యియ్కు పతివ్రతయునగు 
భార్యయు (శేషపురుషుల సహబవానము నను మూడును శాంతిసాధనములు. 

వివరణము :- వస్తుతః ఈ మూడే గ్యహస్థునకు _శాంతిదాయక 

లు-పు[తుని వచనము లెంత శాంతి ప్రదములో చూడుడు 
కిం మిష్ష్టం సుతవచనం మిషతరం 56 తదేవ సుతవచనమ్‌! 
మిషా న్మిష్టతమలి కిం (కుతి పరిపక్యం తదేవ సుతవచనమ్‌॥ 


తియ్యనిదేదీ ? 'పుతవచనము, దానికంటె తియ్యనిదేదీ ? అదీయ 
పుత్రుని పియవచనమే, తీపికంచె తీపికలదేదీ ? చెవులు వినుటకలవా 
పడిన పృత్రునీ వచ్చనములే తియ్యనివి, 


శ్రీ సంజం £ > లో క్‌ దవాక ६९ - 
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జాయెద స్తం మఘవ 2 ९९ యోనిః॥ (బు, 3-53-4) 
ఓ ఐశ్వర్యశాలీ! శ్రీయే గృహము, ఆమెయే విశ్రామస్టలమ= 
మజియు చూడుడు | 
ॐ గృహం గృహమికా్యహుర్‌ గ్యహిణీ గృహముచ్య'తే 1 
గృహం తు గృహీణీ హీనం కాన్తారావతి 3४६81 
(పంచతంత్రము 3-152) 
గృహమనగా నాలుగుగోడలతో నిర్మింపబిడినదీకాదు. గృహిణి 
($) గృహము +> ०००९ ఆరణ్యముకంచి భయంకర 
००56, 
పతివ్రతా పతిప్రాణా పత్యుః (పియహి తేర్రతా। 
యస్య స్యా దీద్భకీ భార్యా ధన్యః స పురుషో భువి॥._. 
| (పంచతంత్రము 3-151) 
భర్తను తన (ప్రాణముకం"ె మిన్నగా భావించుచు నాతని ప్రియ 
'మెన దానినే కోరుచు దానియందే యాస కికలచెయుండునో యట్లి పతి 
(వత భార్యగాగల పురుషుడు పృధ్యిలో ధన్యుడు.  , 
సాధు 25018 :~ 23९ \ 00559 కూడ శారతిదాయేక'మే --- 
చందనం శీతలం లోకే చరిదనాదపి ४४०३209४ 1 
చంద్ర చందనయోర్మర్యే శీతలా సాధు 2501588 - 
(ప్రపంచములో మంచిగంధము చల్ల ,నెనదీ. చందనముకంటె 
చం(దుడు మిక్కిలి చల్చగానుండును. చందనము చం్మదులకంసెగూడ 
పాధునంగమము మిక్కిలి చల్లనై నదీ. ` 
శో సకృజ్ఞల్చ ని రాజానః ४०९) ని పండిశాః। 
एखः ४ = దీయ చే ए. बढ ण) ८8४९ ॥ 11 
8) 
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రోము : రాశానక =రాబాలు. న — वि 1 aa 
९2 :- రాజానకి=రాజాల్కు 5535 =ఒక్క- ठ, జల న్తి=- 
ఆజ్జయిత్తుర్కు పండితాః= విద్వాంసులు 538 =ఒక్క-సార్కే 8०५ £ = 
బోధింతుర్కు కన్యాః=కన్యలుు 5825 =ఒక్క-సార్కే [56०5 त = ఈ 
బడుదుర్కు అనగా కన్యాదానము ఒక్కసారే యగున్కు సీతాని |త్రీణి=ఈ 
మూడును సకృ్ళక్‌ సక్ళత్‌ =ఒకొ,క్క-సారే. 
తా॥ రాజు రొక్క_సారే ఆశాపింతురు. పండితు లొక్క-సారె 
చెప్పుదురు, కన్యాదాన మొక్క-_సారే చేయబడును, ఈ మూడు నొకి గాక కై 
సారే చేయబడును, పలుసారు కాదు. 


$ ॥ ఏశకాకినా తపో ०९ कछ © పఠనం గాయనం | 828 | 
చతుర్భి రవునం శతం పంచభిర్పహూుభీ రణః॥ 12 


అర్దము > శి పఃిడాతపస్సు, వీకాకినా=ఓంటరిగన్కు పఠనం = 
చదుపుట్క ద్వాభ్యాం =ఇద్లణికొన్కు గా యనం =పాడుట్క (848 = ముగ్గురి 
గమనం=యా(క్క చతుర్చిః = నలుగురితకోన్కు [50 = న్యవ 
సాయము (పొలము పని) పంచధిః = ఆఅయిదుగురితొన్కు రణః = 
యుద్రమ్మ్కు దిహుభిః =చా'లనుందీతోను చేసినచో జాగుగానుండును. 
తా॥ తపస్సు ఒంటరిగా చేయవలెను. పాఠమిద్దణు కలిసి చదువ 
వలెను, గానము ముగ్గురు చేయవలెను. యాత్ర నల్వురు చేయవలెను. 
కృషి (వ్యవసాయము) అయిదుగురు చేయవలెను. చాలనుందీ కలిసి 
యుద్దము చేయవలెను, 


श సా బా ర్యా యా శుచిర్భమా సా భార్యాయాపతి వతా | 
సొ భార్యా యా ప తి (8 తా సా భార్యా న త్య వాదిసీ ॥ 18 


, ~ ఆరమ = యా = ఏవతేె (ఎవరు) శుచిః = ०७४९ బహి 
కదే కలిగి వని(త్రనుగా నురిడునో దక్షొ=పని నిర్ళహించుటలో నేర్పు 
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శ క్రికలదైయుండునో 1 యా = ఏవే 
258 [ॐ = ८1 1 భార్య యా -= > 25.29 
పతిపీతా=పతియందు |ప్రీతికలదై యులిడునో సొ = ఆమె భార్యా = 
భార్యా మజియు,సనత్యవాదీనీ = సత కమునే పలుకునట్టి ठे" =, భార్యా= 
భార్య. 

వివరణము ;- స్త్రీ తన గుణములతోనే గౌరవము హొందు 
చున్నదీ. సరియైన భార్యయే పోషింపదగినరీ-- । 

23[४ ००३ పాకకుశలా పితా చ పతి(వ్రతా । 

పద్మాక్షీ పంచపైర్నారీ భువి సంయాతి గౌరవమ్‌॥ | 

వీరపుతుల కను నట్టిదీయ్క వంటచేయుటలో నేర్పుకలదీయు 
పవిత్రయ్మ పత్న్మివ్రతయ్క పద్యాకియునను ఆయిదుపకారములతో క్రీ 
(పపంచములో గౌరవము పొందును, (పుతవత్కి పాకకుశల్క పవి[త్ర 
పతివ్రత, పద్మాక్షి అను నై వ పదములలో ముందుపకారమున్నదీ) 
9 1 అపు తస్య్ఫగ్భహంశూ 56०8 శూన్నా_స్త (బాంధవాః 

మూర్భ స్యహృడయంశళూన్యంన ర శూన్యా దరి|దతా!। 14 

ఆరము :~ అప్పుతస వీడబులేనివానియొక్క, గ్భహం = 
గృహము శూన్యమ్‌ =సున్న్క, ఆబాంధవాః = బింధువులులేన్కి దీశః 
దీక్కులు చోట్లు కూన్యాః = सनै त, మూరన్య = మూథనియొక్కు 
హృదయం =హృడయమ్ము కూన్యం = భూన్యమ్ము దరి(ద్రతా =దారి([ద్ర్య్యమ్ము 
సర్కశూన్యా =సర్య ము కూన్యముగానుండున 


॥ 


 छ॥ ॐ [2९० 958 యిల్లు శూన్యము. ॐ ०९० «०8 మనుష్య 
నకు 6892-9 శూన్యము మూర్హుని మొక్క. హృదయము కూనమయుః 
దర్శిదునకు సర్వము శూన్యమే ४ 
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వివరోణము ~ దార్మిద్యము విషయములో 066० వినదగినది== 
८९३ షా దరి[దతా' — (చాణక్య శతకము) 1 
దారిద్ర్యము అన్నివిధయుల కష్టముల నిచ్చునదే 
దారిద్ర్య న్మరణం వరమ్‌” (వైరాగ్య శతకమ్‌) 
దరిద్రుడుగా (బ్రతుకటకం"చె చచ్చుట మేలు, 
'దార్మిద్య మేకం గుణకోటి నాశీ? 
దారిద్ర్య మొక్కటే సర్వగుణముల -నశింవజేయున్సు 
అయినను దార్మిద్యము' వలన -లాభమున్నదీ. -.., = 
"హూ దన్నద్ర్య్‌ ! నమస్తుభ్యం సిద్ధోఒహాం తక త్పమోదతః ॥ 
"వక్యామక్థహం ౭గత్వరళం"న "మార: పశ్యతి కక్షన॥ = 
ఓ దార్మిద్యమా! నీకు నమస్కారము. సీ దయవలన నేను 
సిద్దుడనె' తిని. ఈ జగత్తునంతను నేను చూచుచున్నాను. నేను దర్శిదుడ 
థగుటచే నన్నెవరు: చూచుట లేదు. 


శ్లో) అనభ్యానే విషం శా స్ర్రమజీశ్లే భోజనం విషమ్‌। 
దరి|దన్య విషం గర నృద్దన్య తరుణీ విషమ్‌॥ 15 


అర్ల్హము :- అనభాాస =అభ్యసించనివానిక్కి శాస్త్రం = శా ०२ 
విషం = విషమ్ము అజీరే =జీ ర్రముకాని వానిక్కి భోజనం = భోజనమ్ము విషం = 
విషము దర్శిద్రన్య=దరి[ద్రునకు रि =సభ్క విషం= విషము 2324528 & = 
ముసలి వానికి రుణీ=-యువత్కి విషం= విషము. Er 
वि त అభ్యసింపనివానిక్సి శాస్రమ్ము వేషకుల్యము.. జీర్ణించుకోలేని 
ఆజీర్ష రోగికి భోజనము విషతుల్యఘు. షలువిషథుమాలు చర్చించు. సఖ 
29 (८852 విషతుల్యమను. ముసలివానికి పడుచు శ్రీ ४२६९३९० 


Ca 
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$| త్య జేద్దర్శం దయాహీనం విద్యాహీనం గురుం త్యజేత్‌ । 
త్య జే తోధముఖీం భార్యాం నిః స్స్నహోన్‌ 
బాంధ వాన్‌ త్యజేత్‌ | 16 
ఆశ్రమము := దయాబానం దయలేనట్టి ధర్మం = क्ट 
త్యజేత్‌ =విడువవలెన్కు విద్యాహీనం = విద్యలేన్సి గురుం = గురువును 
88 =విడువవలెన్కు [క్రోధముఖీం = (క్రోధముతో కూడిన ముఖము 
గల్క భార్యాం =భార్యను త్యజేత్‌ = విడువవలెను 2४ స్నృహాచ్‌ = ०. 
०४०९3, బాంధవాన్‌ =-= 50482929 త్య త్‌ =విడువవలెను, 
తా॥ మనుష్యుడు దయాఖభానమెన ధర్మమును విడువవలెను. విద? 
లేని గురువును కోధముకో గూడిన ఖనుగల భార్యను స్నేహ 
రోహితులె న బంధువాంధవులను విడిచిపెట్టవలెను, 
ॐ ॥ © ९०.८० మనుప్యూణాం చాజనాం బంధనం జరా! 
అమైెధునం జరా ॐ ततः మాతపో జరా॥ 17 
అర్థము = చునుష్యూణాం = పుసనుష్యులక్కు ९०८८९ ఎకు్క_వ 
దూరము నడచుట, జరా=ముసలితనమ్ము వాఠినాం=గుల్లములక్కు బంధ 
నం =ాకట్టివేయుట, &८* = ८ న శాం = & ॐ ఆ మిధునం = 
సంభోగము उ ०७४००२०५ ఖరా ముసలితనము వస్తా)ణాం=గుడ్త్డలక్కు 
९ 258 ~ 20९, జరా=ముసలితనమగును,. 


శా॥ మసుమ్యలు అత && ముగా సడచిసచొ ముసలితనము 


వచ్చును. 79292059 32) యుంచినచాౌ వానికి ముసలితనము 

వచ్చును. ఫ్రీలకు సంధోగము లేకున్నచో త్వరగా ముసలితనము వచ్చుసు. 
4 गि ~| द „~. = ८2 = ^ नकि ल రి నృ 0९ సు 

గుడలు ఎక్కువగ 20९० ००००. ९९८ ९८९८५ DNs 
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ఏవరోణము :- ఆరోగ్యము కొజకు నడక మంచిదేకాని ఆధిక 
2.97" నెక్కుువకాలము నడచిన అలసిపోయి ముసలితనము చిహ్నములు 
కనబడును. గుట్టమును కట్టివేసినచో మునలితనము వచ్చును* మణియు 
హాఠముచేయును, (825) 555 గుబ్దము సాశముచేయును. తమలపాకు 
కుళ్లి పోవును. రై మాడిబోపును; అందుకే వానిని (ॐ ००00 25 2 9, 
వస్త్రములు ०९ 2948 నెండలో నెండినచో రంగుపోపును. త్వరగా 
<€, 26 9925 253, | 
ఒక గ్రంథకర్త వృద్ధావస్థకు అయిదు కారణములు. చెప్పెను, 
అందులో 'నధికముగా మార్గమున 252 యుకటీ -- 
'శీత మధ్యా కదన్నం చ तठ) యోషితః। 
| మనసః (పాతికూ లం చ జరాయాకి వంచహేతచః॥ 
1 మికిగి-లి చల్ల వనము 2 మార్గ మున నధికముగా నడదుట 
3 చెడయన్నమును దీనుట 4 వృద్ద ప్రీతో సహవాసము 5 మనస్సునకు 
a 9 
మనస్సున కనుకూల మెనచో మనస్సున కుత్సాహము కలిగి 
ఆయుస్సు వృద్దీయగును, మనస్సునకు (వతికూలమైన చో నలసిపోయి 
ఆయుస్సు. తగ్గుచు మునలితన మావరించును. 
(जै | కః కాలః కోని మీ | क క్రో ठर चर వ్యయా గమాో।! 
క్రశాషఒహం కాచమేశ కి కతిచి న్హ్యంముహాురుహాుః 18 
न ज ९ 
«ॐ :- ड == 969 కౌలః = కొలను? మిత్రాణి = మిిత్రుల్కు 
కాని=-ఏవరు? దేశః=దేశమ్ము &ऽ-- 56 ? వక్యయాగమౌ = ఆదాయ 
ॐ (०००००८०, కౌ=వీవి? అహంచ=నేనుగూడ్య్క, క్రః=ఎవ్యడను ? మే= 
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నాయొక్క శ క్రిః=శ ర్త अ ? ఇతీ=అని, ముహుర్ముహుకి=మాటి 
మాటిక్కి చి న్ల్యం=చింతింపదగియున్న ది. 

తా॥ ఎదీ కౌలము? ఎవరు మతులు ? దీ స్థానము 2? ఆదాయ 
వ్యయములేవి? నే నెవడను? నాశక్తి యేమి? అని మాటి మాటికి 
ఆలో చించుచుండ వలయుసు, 

వివరణము :- ఈ క్లోకములో ఆత్మచింతన విషయము చెప్పబడి 
నదీ. ఆత్మచింతనవలన మసుమ్యడు ఉన్నతిని పొందును. జీవితములో 
ముందుకు సాగగలడు. 

నా ఆదాయ వ్యయములేవి ? వ్యయమెప్పుడుసు ఆదాయముకం కె 
తక్కువగా నుండవలెను. నే నెవడను? నే నెక్కడనుండి వచ్చితిని ? 
వెళ్లనపుడు నావెంట నేమి వచ్చును ? ఆనినిత్యము వీనిని గూర్చి ఆలోచింప 
వరెనుు గా శ < 555 २ — “ఆహమిన్హో? న పరాజిగ్య ఇద్దనమి? 
(బు. 10-48-5) న నిం|దుడను., अ 940:9259 శ క్రికలవాడను = నెను 
ధన్యుడనగుటకు నెన్నడు నోడిపోను, 
भ జనితా చోపనేతా చ యస్తు విద్యాం [పయచ్చతి | 

అన్నదాతా భయ! తాతా పంచె తే వితరః స్మృతాః 19 

అర్థము :- జనితా=జన్మ నిచ్చువాడున్కు ఉపనేతా = యజ్ఞో పవీళ 
ఛారణ చేయించువాడును చ=మణియ్ము యస్తు = వవడై కే ఏీద్యాం = 
విద్యను, ప్రదుచ్చతి=ఇచ్చుచున్నాడో (బోధించుచున్నాడో), అన్నదాతా = 
ఆన్నను 'ెట్టువాడ్కు భయ్మత్రాతా = భయమునుండి రకీంచువాడును 
ఏీశే=-ఈ, పంచ=ఆయిదుగుర్కు పితరః=పితరులుగ్క న్మ పతా =తలం౦ప 
బిడుచున్నారు, 
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21 జస్మనిచ్చువాడున్ము యో వీత . ధారోణచేయించువోడున్సు 
విద్యనేర్పువాడున్కు అన్నదాతయ్యు. భయమునుండి రోకించువాడు ~ ఈ 
ఆయిదుగురును పితరులని చెప్పబడుదురు. 

వివరణము :- ఈ శ్లోకమువలన పితరులు జీవించిన వారే యని 
తెలియచున్నదీ. మురణించినవారు పితరులు కారు. పారక్షణే అను ధాతు 
వుతో పీతరో శబ్దము తయారోగును. దాని యజ్థము రక్షీంచువొడు. జీవించి 
యున్నవాడు రక్షింపగలడు కాని మరజణించినవాడు కాడు కదా! మర 
ణించినవాడు తన్ను రకించుకొనలేడు. ఇతరుల రోకింపలేడు. పారడవ 
కౌరవులకు యుద్దము జరుగునపుడు సేన లేదురెదురుగా నున్నపుడు 
శ్రీకృషడర్దునుని ప్రార్గనవలన నాతని రథమును రెండు సేనల మధ్య 
నీలీపి 8 

తత్రాపశ్య త్రితాన్‌ పార్తః పితగానథ పితామహాన్‌ ॥ (గీత, 1 22) 
ఆర్దును డక్కడ నిలబడి తండ్రులను తాతలను మొదలేన వారిని 
చూచెను. ఇచ్చట పితర ఆసు దానికి చనిపోయిన తాత ముతాతలె సచ్‌ 
ఆరునుడు చనిపోయిన వారి నెట్లుచూచును ? ఏల భయపడును? €= ४ 
ఛారులందజు చనిపోయినపేనా? 885 సారాంశము పితరులనగా 
దతికినవారే 
శో రాజపత్ని గురొః పక్నీ మి తపత్నీ త ఛెవ చ! 
పత్నీనాశతా స్యమాతా చ పంచై తా మాతరః 
[त त भः नि 20 
ఆర్లము १ రాజపత్నీ =రాజాుగారి कठ ई గురోక=గురువు మొక్క, 
8) = భారి 859 & 2 వచ=అపే 25०859१ మిత్రపత్నీ = బ్నహాతుని 
భార్యయు పత్నీమా = ఆ తగారుస్కు న్యమాతా చ తన తలి యు; 
ఏతాః 569 = 8 మైదుగుర్కు మాతరక=తల్లులుగా, న్యతాః = తలంప 
ణడుదురు? 
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తా॥ రాజు భార్యయు గురువు భార్యయు 298 భార్యయు 
థార్య € ०9५ తన కర్ఫియు-ఈ అయిదుగురు తల్లులుగా తిలంప 
బఅడుదులు, 
5५|| అగ్ని శేవో 2९०२० మునీనాం హృదిదై వతమ్‌! 
గాం ద ఎ 
(ప్రతిమా స్వల్పబుద్దినాం సరత సమదర్శినః॥ 91 
ఆర్హము :~ ద్వ్యీజాతీనాం = (బాహ్మణ, క్షత్రియ వెక్యులసు 
ద్వీజాలక్కు దేవః=దేవుడ్కు అఆగ్నిః=అగ్నిహో (తమ్మ యజ మ్మే ముసీ 
oc ~ 
నాం=మునులక్కు హృదీ=హృదయమందు, చెవతమి = దేవత నివసిం 
చుస్కు స్వల్ప బుద్దీనాం =అల్పబుద్దు లక్కు మూర్జులక్కు ప్రతిమా = ॐ» य 
యందును సమదశ్శినః = సమదృష్టిగల వారికి, 56९६७ = అంతటను 
& श्ट రమేశ్వ్యరుడుం గును 
తా॥ |వాహ్మణ, తత్రియ, వె శు్యలను చ్వీశాతులవాగికి ఆగ్ని 
హో(త్రమే (యజ్ఞము) దేవుడు. మునులకు దైవః >© 8290९99 
డును, స్యల్పబుదులుక లవారికి విగహమునందున్కు ९०0६9 సమాన 
ठे" జూచు సమదర్శులకు దెవమంతటనుండును, 
ఏవరోణము: ४~ మూ दव అధచుము--- 
| త్తమా సహ శావస్థా మ ధ్యమా ధ్యాన ఛారణా 1 
ఆధమా మూ दष" చ తీర్ణయా(త్రా౬ ధమాఒధమా॥ 
సహాశజావస్ట ఉత్రమమ్ము ధ్యానధారణము మధ్యమమ్ము మూ శ్రి 
పూజ అధమమ్ము తీర్హయా[తలుచేయుట అధమాధమము, 
2०८३0५० నింకొకటి చూడుడు 
యస్యాా్యాత్శబుద్దీః కుణ ప త్రిధాతుకే 
స్యధీః కలకత్రాదీషు భాద ఇజ్యధీః [ 
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య శ్రీజ్ఞబుద్దీః నలిలేన ॐ, చిత్‌ 
జనేష్యభిజ్లేమ న ఏవ గోఖరః॥ (భాగ.పురా, 10-84. 13) 
ఎవడు వాత్క పిత్త కఫములను |త్రిధాతువులతో గూడిన శరీరము 
ఆత్మయనుకొనునో, మజియు స్త్రీ పుత్రాదులందు మమత్వబుద్దీ కలిగి 
యుండునో, ఎవడు మూర్తియందు (విగహము) _పూజ్యబుద్దీకలిగి 
యుండునో ०25 నీటియందు < ర్థబుద్దీకలిగియుండునో వాడు విద్యాం 
సుల దృష్టిలో ఆవుల కొజకు మేత మోయు ఎద్దో గాడిదయో యగును, 


చతుర్థాధ్యాయము సమా _ప్పము 
అధపం'చ మోఒధ్యా యః 


నో జాతినా రానా చా (द 4 సా గో 
छ | గురు రగ్ని ర ४२१५० వర్ణ నాం [छण a గురుః | 
258 ह ॐ గురుః 2, *9 ८८९२ कृ గురుః॥ 1 
(ध ८१88259 80-70) 
అర్థము :- ద్వీజాతీనాం = బ్రాహ్మణ త్మత్రియ వైక్యులక్కు 
ఆగ్నిః=అగ్నికి గురుః=గురువ్కు వగ్దానాం=|బ్రాహ్మణ కత్రియ వైశ్య 
శూద్ర అను వర్ణ ములవారిక్కి (బ్రాహ్మణః =బ్రాహ్మణుడ్కు గురుః =గురువ్పు 
ప్రీరాం= & ५७०, పతిరేవ=భ दत, గురుః=గురువ్కు సర్వ్యన్య=అఆఅంద 
ఆర్కు ఆభధ్యాగత ః=అతిధ్మి గురుః = గురువు, 
తా॥ (బ్రాహ్మణు శత్రియ, వెశ్యులను ద్వీజాలకు గురువు ఆగ్ని. 
బ్రాహ్మణాదీ నాలుగు వర్ణముల వారికి (బ్రాహ్మణుడు గురువు. పతియే శ్రీ 
లకు గురువు. ఆందజకు నతిధియే గురువు. 
వివరణము :~ వేదాదీ శాస్త్రములందు గురువుహిమ గానము 
చేయబిడినదీ-- ` 


67 


యో నో ఆగ్నే न ఆఘాయురోరాతీవా మర్చయతి ద్యయేన । 


మనో గురుః పునరస్తు సో ఆస్మా అను మృక్షీష్ట 
తన్యం దురు'క్తః॥ (బు 1-147-4) 

ఓ జ్ఞానన్వరూప (ప్రభూ ! ఇతరులు చేయు దాసాదీ సక్క్మార్యముల 
నెవడు విఘ్నము చేయునో స్యయముగా దానాదీ సత్కర్మలు చేయడో. 
పావమందు నిమగ్నుడై మనస్సులో నొకటి తలచి బయటి కొకటి 
చెప్పుచు మోసగించునో యట్టి వానిని ఆలోచనాపరుడగు గురువు దయ 
దలచి చెడుమార్గమునుండి మరలించి మంచిమార్గమనకు దీసికొనిరావలెను. 
ఆట్టి గురువుయొక్క_ కఠోరవచనములతో శిష్యులు తమ శరీరమును 
ఆత్మను ఆయన కనుకూలముగా ఆచరింపజేసి శుద్దులు పమ్మితులు 
కావలెను. 

తద్వీజ్ఞానార్థం స గురుమేవాభి గచ్చేత్‌ | 

సమిత్సాణిః (శ్రోత్రియం [దిహ్మ నిష్టమ్‌॥ (ముండక. 1-2-12) 

ఆ అద్యీతీయ (బ్రహ్మను దెలిసికొనుటకు ముముకువై నవాడు (మోక్ష 
మును కోరువాడు) శ్రద్దతో చేతిలో సమిధలు పట్టుకొని వేదాడీ సకల 
శాస్త్రములు తెలిసినవాడున్ము _ శాస్రరహస్యమలను యు క్రీయు క్రముగా 
దృష్టాంతపూర్వక ముగా (పవచించువాడున్కు పఠమాత్మయందు నిష్ట 
కలవాడునగు సదురువును చేరవలెను, 

మహాశ్శి దయానంద సరస్యతి తన యోగగురువుల విషయములో 
(వౌసనదీ -- 5: ఆహామ్మదాబాద్‌ దగ్గణ దుగ్గేశ్వర మందీరములో 
జ్వ్యాలానందపురి శివానందగిరి యను వారి దగ్గజి యోగవిద్యలోని రహస్య 
త ९४०० నేర్చితిని, యోగము విషయములోనే నా యిద్దజు సాధువులకః 
మికి్మలీ బుణపడియున్నాను. (ఆత్మచశి[త) 
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తన విద్యాగురువైన స్వామి విరోశానంద ८068 గూర్చి తజచుగా 
తన (గంథములలో (వాసినదీ-“ శ్రీమత్సరమహాంస పరి వాజకాచా ర్యాణాం 
చుహావిదుషాం శ్రీయుత విరజానంద నరస్యతీస్వామినాం శిష్య్యణి” Ten 
ॐ లో ళా మ 
ఈ శబ్బములలో గురువునుగూర్చి ఆయనకున్న (శ్రద్ద వెల్పడియగుచున్నదీ, 
సర్వస్యాభ్యాగకో గురుః :- = పర్మివాజకుడ్కు యతి 2505 2 
అను వారందజీకి స్వతః సిద్దముగా గురువులు, ఇక్క-డ దర్మదుడు, 
వీదవాడ్సు విచ్చగాడు అను వారలు గురువులు కారు పావనము వారు దయ 
చూపదగినవారు. కాని అధభా్యగతుడై న సంనా్యసి దయచూపడగినవాడు 
కాదు. శ్రద్దతో ఆదరింపదగినవాడు, । 
ఆచారహీనుడ్కు గుణహీనుడ్కు శాస్రజ్ఞానకూన్యుడ్కు दिः 
3 र వాడు గురువు పదవాచ్యుడుకాడు. అ 
కో వా గురురో్య హి పాతోపదేష్టా (శంకరాచార్య-(ప్రక్నో త్త 87) 
గురువెవడు ? పరమాత్మ छद ठ స్వయముగా ఆత్మ 
సాక్షాతా-రము పొందినవాడు గురువు, 
గుకార ९ కారః స్యాత్‌ రేఫ స్తన్య నివ दुः । 
न=0 | అ.) 
అశాన నివ ర్రకత్యాత్‌ గురు రిత్యథిధీయ శే॥ 
“గను అనగా అంధకౌారరాూప అశానమును "697 తొలగించువాడు - 
'అజ్తానమును పోగొట్లువాడు గురువని చెప్పబడును 
| చా 6 नः 
శో య చతుర్భిః కనకం పరీక్ష్య 9 


నిమురణ చ్చేదన తాపతాడనె 8} 


iy: 


खण त अ, 4 కర్మణా त | | లీ 
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ఆరము == द -- > &>+ 292: £ & దన తాపతాడ వె $= ఒరోపిడి 
५ ర 
చేయుట్క తెగగొట్లుట్క కౌల్చుట్క సుత్తితో కొట్టుటయను, చతుర్భిః = 


గుణముకోను కరా ౫ ॐ 329 ९2604 చలుర్నిః = నాలింటికో 
౨ & 9 J ^> १ 


తా॥ 2.5& 3००६ उ € ०९२५ नव 8 ॐ కొట్టుట యన 
నాలువిధములుగా నెట్లు బింగారమును పరీకింతురో యస్తే త్యాగము 
(దానము) కీలము గుణము కర్మ అను నాల్గింటితో పురుషుని వరీ 
వలెను. 


వివరణము :~ మనుమ్వడనగా దానముదయువాడ్యు. కీలసంప 


FF 4 అ! డు డు ग्र ^< CARY on >^ ९: 
న్నుడ్కు కుభగుణవితూషి తుడు _ైష్థమసన యాచారొములు కలజాడని 


మహర్షి దయానంద సరస్యరి మనుష్యు డనగా ~ మననకలుడు, 
తన వలె నితరుల షే & 22९ 209 హాోనిలాభములను తెలిసికొనువాడ్ము 
ఆనాకియకారులనుండిీ బలవంతుల నుండియ భయపడనివాడ్కు ఢరా 
డెన 8४9? నుండియు భయపడువాడును మనుష్యడనెన్కు అంతేకాదు 
మతియు నర్జ్యసామర్థ్యముగల ధర్మాత్ములు ఆసాథల్కు నిర్బలుల్కు గుణ 
తులుగా సున్న వారిని రకీంచి యున్నతిపొందువారినిగాన్ము पवि) 
చరణులుగాను చేయవలెననెను. ४ {55 ९ २०८०9 2925 € 250 ९ 
గుణవంతులై.నను వారు అధర్మవ ర్హనులైనచో వారిని నళింపజేయుట, 
తలవంపు గలుగునట్టుచేయుట్క < (8०499 గలుగుసట్టు -< ~ & < 


నావశ్యకమనెను. ఆనగా సనాకయకారులకు హోనియు నా్యాయకారులకు 
నుస్నతి కలుగునట్లు ఆన్ని విధనుల పయత్నింపవలెసు. ఈ (పయత్న 
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ములో దారుణమైన దుఃఖముపా ప్తించినన్కా (ప్రాణహాని కలిగినను 
సూనవత్వరూప ధర్మమునుండి వేజుకారాదు. (సతా్యర్థ[ప్రకాశము-స్యమం 
తవ్యామం తవ్యము) 

ఆన్ని దానములలో (పాణదానము మిన్న ధర్మము సత్యము 
నాకయము కొటక్న (పాణములు విడుచువాడే నిజమైన మనుష్యుడు, 

| ९० పరం భూషణమ్‌” మనుమ్యన కన్నిటికంబుి 65 భూష 

అము ९३६०, శీలములేని పురుషుడు పు వే. భ ర్ర్భహరి 

యేషాం న విద్యా న తపో న దానం 

జ్ఞానం న కీలంన గుణో న ధర్మః 
తే మర్హ్యలోకే భువి భారభూతాః 
మనుష్య రూపేణ మృగాశ్చర' 21 (क >. १8. 12) 

మసుమ్యలలో 26 ०१ తపస్సు దానమునిచ్చు భావన్క చ్ఞానమ్ము 
కీలమ్కు జీవితములో ను త్రమగుణమ్ము ధర్మమునుండవో అట్టివారు 
ఘూమికి భారమైన పశువులే. వోరు మనుష్యరూపముతో సంచరింతురు. 

చమసుష్యుని కర్మద్యారాయే పరీకింపవలెను వేదనను -- 

“అకర్మా (1.1 8 అ (బు. 10-22-8) 

కర్మచేయని చునుమ్యడు దస్ఫువు (నాశనము కలిగించువాడు) దీని 
ఫలితార్థ మేమనగా మంచికర్మచేయవలెను, శుభకర్మలు చేయువాడు, 
ఆచారవంకుడునై న మనుష్యుడు-ఆర్యడు- ేష్టమనుష్యుడు, 

గుడె రుత్తుంగతాం యాతి నోచ్చై్చైరానన సంస్పతః | 

(పాసాద ९8८ श ९ పీ కాకః కిం గరుశాయే॥ 

మసుష్యుడు గుణముకోనే యౌన్నత్యము పొందును. ఉన్నత 
హెన-ఆనీనము మీద కూర్చుండిన మాాత్రముచేతకాదు. రాజభవనము 
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యొక్క శిఖరముమీద = 55, ८8०85 మాగతముచేత కౌకి గరుడపక్షి 

యగునా? (హంసయగునా ?) ఎన్నడును కాదు. 

శ్లో! తావత్‌ భయేమ భేతవ్యం యావద్భయమనాగతమ్‌ । 
ఆగతం తు భయం ठत [ 255" మశంక ©5०-०॥ ४ 
అర్థము :- భయెమ=భయము విషయములో యాపత్‌ = ఎప్పటి 

వటక్కు భయం=భయము, ఆనాగతం=రాద్యో తావత్‌ = అప్పటివజక్కు 

భేతవ్యం =భయపడవలెన్కు ఆగతం = వచ్చినట్టి భయం=భయమును 

దృష్టాక= చూచి ఆఅశంకయా = జంకులేకుండ, (పహ ర్రోవ్యం = దానిని 

దూరముగా పోగొట్టుకొను నుపాయ మాలో శచింపవలెను. 

భయమును జూచి 0 జంకు విడిచి యా భయమును దూరముగా 

పోగొట్టు నుపాయము సాలోచింపవలెను. 


శా॥ భయము రానంత వబకు భయమనిన భయపడవలెను,. వచ్చిస 


ఏవరణము :~ భయము దూరముగా నున్నంతవజకు భయమును 
గూర్చి భయపడవలెను. కాని భయమునకు కొరణనులై న ఆపద 
క్రష్టము మొదలైనవి వచ్చి తల'పైపడుటకు సిద్ధపడునపుడు భయపడుటకు 
బదులుగా ఆ భయకారణములను కొలగించుకొను నుపాయ మారోచింవ 
వలెను. భయము సంభవించినపుడు భయభీతుడు కారాదని వేదము చెప 
చున్నదీ చూడుడు 

యథా ठ 48 పృథివీ చ న విఫీతో న శిష్యత: 1 

ఏవా మే ప్రాణ మా విభేః॥ 

యథా సూర్యశ్చ ४५४) న విభీతో న రిష్యతః । 

ఏవా మే ప్రాణ మావి 81 (అభర్య. 2-15-], 3) 

ద్యుపృధథివీ లోకములు భయపడకయ్ము హింసింపబడకయు 
నుండునో ఆస్తే ఓ నా ప్రాణమా! నీవును భయపవడకును. నూర 
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०{ॐ8 లెట్లు 2४6525८ & ०2, హింసింపబడకయు 20486? అష నౌ 
(పాణదూ ! నీవును భయవడకుము, 
9 వకోదర నముద్భూ తా వక నక్షత జాతశకాః | 
న భవి సమాః వీకే యథా బదరకంటకాః॥ 4 
ఆరము ४- 35 *©6£ సముదూ मुख ఒకే తలి కడుపున 33९82 
వారును ఏకనక్మత్ర శాతకాౌః = ఒకే నక్షత్రమున బుబ్దినవారుస్సు 5 
४९ >ॐ० €+ &९६४ ॐ 0९० इ ०8 न యథా = > 9 సమాః = నమాన 
మైనవి న భవ ए व, యస్తే వారును సమానులుగారు, 


తా॥ ఒరే కడుపున బుణిన వారుగాని, 8 5 & [४ 22 బుట్టిన 


నాకే విధముగా నుండక వంకరోబింకఠళగా సుండునో యు పై జెప్ప 
బడినవారు సమానముగా సుండరు, 
వివరణము ;- అందు సమానముగా నుండరు. వేదవాక కము- 
సమౌ చిద్దనా న నమం విఏిషఃి సమ్మాతరా చిన్న నమం ८225० है | 
యమయో శీ న్న సమా సీరాఃణి శ్లాతీ చిత్సన్సా స సమం పృణీతః॥ 
(బు. 10-117-9) 
రెండు చేతులు సమానముగా కర్మచేయలే వు, ఒక తల్లి కడుపున 
పుట్టిన రెంతు దూడలు సమానముగా. పాలసీయవు. కవలపిల్ల లిద్దబు 
గమానమెన బలశకులు కలవారెగా నుండరు. ~= మున్నలట్లి యిద్దణు 
కలలో నొకరివలే రెండవవాడు దానొదులచే > 225९9252 ८83» 


FA 


శొక వేదముంత్రములో ఆసమానతనుగూర్చి బాగుగా చెప్ప 
అడినడీా 
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९०.७७९ 28 = వ २ సభాయో మనోజ వేష్యసమా బభూవుః । 
ఆదఘ్నాస ఉపకక్షన ఉ త్యా హృదా ఇవ స్నాత్వా 
© తే దద్భ टा (బు 10-71-7) 
కళ్ల చెవులు గలిగిన స్నేహితులు జ్ఞానమున'కై (ప్రయత్నించు 
వారియొక్క. మనోవెగ మొక్కటిగా నుండదు. ఒకడు పుక్కి-లింతలగు 
సీరుగల చెజువువలెన్కు మతటొకడు చంకలలోతు నీరుగల చెబువువలెను 
ఇంకొకడు మునిగి స్నానముచేయుటికు తగినంత నీరుగల 3०० 2958 53 
విధిన్న ముగా నుందురు. వేదము స్పషశబ్దిములతి న్కు డఉదాహరోణముల 
మనుమ్యలలోని యసమానతను 58 ०525, > ११४२० వేదము 
యొక్క. యొక యంగమనకు ఛాయానువాదము 258 2. 


క్లో॥ నిస్పృహోనాఒధికారీ స్యా న్నాకామిో మండన పీయః। 
_ బాఒనిదగః | ०20 (బూయాత్‌ స్ఫుటవక్తా న 
వంచకః॥ 5 

ल :~ ఆధికారీ డఅధికారియైన వాడ్కు నిఃన్సృహః=కోరికలు 
తేవివాడ్కు లోధికానివాడ్కు న సార్‌ = కాలేడు ఆనగా అధికారము కోల 
వాడు లోభగుణము లేనివాడగుట కషమ్ము మండనపియః = ^ 91 
మును (పేమించువాడ్కు అకా కోరికలులేనివాడు (+) 
న=కాడ్ము ఆవిదగ్గః= విద్వాంసుడు కొనివాడ్కు (ప్రియం = (> 
వహధురమైనవచనమును న ([బూయాత్‌ =పలుకలేడ్ము స్పుటవకా = స్పష్ట 
ముగా చెప్పువాడు: వంచకః=ా మోసగాడ్కు న=కాలేడు. 

ख అధికౌరమ గలవాడు కోరికలేనివాడు లోభగుణములేనివా 
తుగా సుండడు. ఆనగా అధికారము కలిగియున్న జాడు లోభనులేనివాడుగా 
నుండుట కఠినము, శృంగార! ప్రియుడు కానమముశేనినాతగా 7 

10)] 
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చాతుర్యము (32) ) లేనివాడు విద్వాంసుడు కానిపాడు ప్రియము మధు 
రమ నగు వచనముల ' మాట్లాడలేడు. चहु సృష్టముగా చెప్పువాడు 
८ > £> 
మోసగాడు కాడు, 


ఇగో 


ఈ శ్లోకమున కర్ణము |క్రిందీ విధముగా కూడ చెప్పవచ్చును 
కోరికలు లేనివాడు ` లోభగుణము లేని మనుమ్యుడు అధికారిగా 
సాండదలపడు. కౌమములేనివాడు శృంగార్భప్రియుడు కాడు. మూర్చుడు 
పియముగా మాట్లాడలేడు, వంచకుడు స్పష్టముగా మాట్లాడలేడు. 
క్లో) మూన్థాణాం పండితా చ్యేప్యాః అధనానాః మహాధనాః। 
నాళా౭౬ జ్ఞనాః కుల స్త్రీణాం సుభగానాం చ దుర్భగాః॥ 6 
అర్థము >: మూర్భాణాం =మూర్జులక్కు పండితాః = పేద్యాంసులును, 
ఆధనానాం=ధనములేని దరిద్రులక్కు నుహాధనాః =మికి్మలిధనవంతులునుు 
కుల స్ర్రీణాం =కాపరమచేయ మంచికులమందలి చశ్రీలక్కు వారాంగనాః = 
వేశ్యలుస్కు సుభగానాం = సొభాగ్యశ్రీలకు (పతికలవారికి) దుర్భగాః = విధ 
వలును లేక దుర్భగాః =అందవిహీనుల్కు సుభగానాం=సుందరపుథమల 
కును ద్వేషా్యః =శత్రువుల్కు (ద్యేషింపదగినవారు) 
^| .ఆలస్ఫోపహ శా విద్యా ठर छ (दः | 
। ९९६०० హతం क| 8० ०5 "0 న్యమనాయక మ్‌! 7 
ध €> :-' విద్యా= విద్య ఆలస్యోపహతా = సోమరితనముతో 
నష్టమగున్కు వరహా స్పగతాః=ఇతరుల చేతులలో జిక్కిన్క ०४ = 
ప్రీలును నష్టపోవుదురు అల్పనీజం =కొంచెముగా వి త్రనములు చల్ల బడిన, 
కేతం=పొలము హతం =నష్టమగుస్కు ఆనాయకం = నాయకుడులేనట్టి* 


"© § „~> न > హత ,-- 4 ८ 6), 
1 = సైన్య హతర=ైనశించును. ... 


॥,॥ 
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తా॥ విద్య సోమరితనముచే నశించును భరమ విడిచి యితరుల 
చతులలోబడిన స్రీలు చెడిపోవుదురు. తక్కువ వి త్రనములుగల పొలము 
నశించును. నాయకుడులేని సెన్యము నశించును. 
వివరణము "= ఇతరులను జేరిన శ్రీ నష్ట పోవును 
పఠహసా గతా నారీ లేఖినీ చెవ పుసకమ్‌।! 
నపున రాయాన్హాయా ని చేద్‌ (कनि* ముష్టా చుంవితాః॥ 
ఇతరుల చేతిలో బడ స్త్రీ కలమ్ము పునకము తిరిగిరావు. ఒక 
2४ వచ్చినను కలము చెడిపొయ్యి (విజీగిపోయి చిట్లిపోయి) ష్ష్‌ २७ 
చినిగిపోయ్యి & ముద్దులు వగైరాలు పొందీ దూషితదైచేరును 
నాయకుడులేని సేన మరణించును. 
ఆనాయకా ఏనళ ని నశ ని బిహునాయకోః । 
ప్రీ నాయకా వినక? నశ ని బాలనాయకొః॥ 
సేనాపతి లేని సేన నష్టమగును, నాయకులెక్కు.వున్నను నష్ట 
పోవును. స్రీ నాయకురాలైనను బాలకుడు (మూర్భుడు) నాయకత్వమ్మః 
వదాంచినను నష్టము వొటిల్లును. 
కో! అభా(సాదార్నకే విదా $ ठः భార్గలే | 
1 అభ్యాసాద్దార్యత విద్యా కులం శిలేన భార్య ॥ 
क జా తా 68 పూ [ 8 
గుకొన జ్‌ < छख ९८6४ + చే తేణ గమ్య | 
ఆర్థము = అఆభ్యాసొత్‌ = నిరంతరాభాకావమువలన్క విద్యా = 
విద్య कठ ई ठै = ప్రా ప్తించును కులం=కులమ్ము శీలేన = ఉ త్రమగుణ 
కఠ్మస్వభావముకో कछु ठ =స్టిరముగానుండున్కు ఆర్యఃతఈ =(ేష్టపురు 
డైక్కే గుణేన గుణముద్వార్మా జ్ఞాయశే= తెలియబణిడుచున్నాడ్కు = 5१58 == 
కోపమ్ము ठं (8 ड ७६९८९०० గమ్యతే= తెలియదిడుచున్న దీ. 
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తా॥ నిరంతరాభ్యాన మువలన విద్య థారణచయవిడును,. శీలము 
అసిగా గుణకర్మ స్వభావములచే &9९ < స్టిరమైనదగును. మనుష్యుడు 
మంచిగుణముల ద్యారా ఆర్యుడగును, కోపము కంటిద్యారా తెలియబడును. 
వివరణము :-. ఆ భాస మనసనేమి ? (చరకుడు) 

భావాభ్యనన మభా్యనః శీలనరి సతత క్రియా॥ 


० © నభావము నెల్ల 23९8 చీవించుటయే అభాానము, దినినే 9९ 
నమ్ము 25 [8०७ యనియు సందురు. 
పౌనః 9565 కరణమభ్యాసన ఇతి కథ్యతే । 
వురుషార్గం న ఏవేహ ठै న వినాగతిః॥ (యూ.నిర్యా.ఉ. 67-43) 
మాటిమాటికి నే కార్యము చేయుదురో యదీ యభ్యానమ్ము దాని 
పేరే సఠషారము. అదీ లేనిదీ నడకసాొగదు, 
అజో౬పి rs 58 శెలోజపి చూ ध | 
బాణో ౬ పతి మహాలక &० +: २९३8० 8 మ॥ 
(~+ నిర్యా. ఉత. 67-26) 
అభధాాసముయొక్క_ చమతా్యరము చూడుడు. దీనివలన అశ్లాని 
జానియగును, పర్యతము కూడ మెల మెలిగా చూర మగును. బాణము 
శూడ ఆత్యంత సూక్ష్మమైన లక్ష్యమును భేదీంపగలుగును 
చుఃసాధా్యః$ .సిద్దమాయా. ని. 855 యా ని 111 
విషాణ్యమ్మ్భత తా 0 64० 2 ॐ 1: 60१०१९5 ॥ 
| | (యో. వా 2, ఉ. 67 33) 
; నిరంతరాభాానముకో ధకములుక్తూడ సాధ్యములగునుు 
శత్రువులు మిత్రులగుదురు. విషము ఆమ్మతముగా. పరిణమించును. 


' 
ధ' 
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ఆర్యుడు 739250० छ గు 5०5९२8२. ఏవని నార్యుడందురు ?— 
న ॐ రముద్దీపషయతి (పహాంతం న దర్పమారోహాతి నా స్తమేతి । 
న దుర్గతో ౬ స్మీతి కరోత్యకార్యం తమార్యశీలం పరమాహు 
రారా్యః॥ (భార, ఉదో &, 33- 117) 
> ४2929 నగ్నిని [25520 53598 శాంతముగా నుండువాడున్ము 
గర్యము (దురభఖిమానము) లేనివాడును హీనత్యమును కనదబజపనివాడ్ము 
చేను ఆపదలో చిక్కుకొంటినని నీచకార్యములు చేయనివాడున్కు ఇట్టి 
_శేష్టగుణములు గలవానిని ఆర్యుడందురు. 
న స్వసుఖే వై కురుే (ప్రహర్షం చాన్యస్య చుఃఖే భవతి విషాద । 
దత్త్వా న పళ్చాకి కురుకే౬నుతాపం స కథ్యతే స త్పురుషార్యశీలః॥ 
| (భార. ఉ. 33-113) 
తన సుఖముకోనే |ప్రనన్నుడు కాకయ్కు ఇతరులు దుఃఖించుట 
జూచి దుఃఖపదువాడున్కు దానముచేసి తరువాత వక్చాక్తాపము పొందని 
వాడును సజ్జనులలో ఆర్యుడనబడును. , 
ॐ 4८” | క్రో लर लस గ సే 
a వి శ్రేన ८३८९ ధర్నో విద్యా क्र రక్ష్యుతే | 
నా క చ భూ శ్చ ఏ యా र మా 1 
>> రక్ష్యు ख భూపః స శ రక్ష్యుతే १०) 5219 
ఆర్దముః- ధర్మః =ధర్మము, వి క్టేన =ధనముతో, ४8४९० 
బడుచున్నది విద్యా = విద్య యోగేన - యమనియమాద యోగముద్యార్మా 
రోత్ష్య'తే =రకింపబిడుచున్నదీ, భూపః = రాజ్మా మృదుసా = కొమలత్యో 


ll 


ముకో మాధుర్యముక్యో ८58 = ళడీంపబిడుచున్నాడ్ము గృహం 
< యూ 2). 8, ° < + - 5 ~: 2922554 & 
గృహమ్ము సత్‌ స్రియా=మం చిత్రిక 9 రోత్ష్యలతే=రకీంపబడుచున్న 
= ధనముకో कठ _రకింవబడును. _,యమనియమాది 
| [41 tal క్రో ట్లో తో ध; ^ <~ చి 
యాగముద్యారా ఏద్యరకీంపజిడును, కొమలతకత్కొ మధుర ड 


«८ =< స ది ~ 8. 5 > ०22 రో 4 ८ 
రకింపణడును. సాధ్వియన "~ గృహము 5 ९००००" 
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వివరణము := ములేకుండ థర్మకోరి కము अ. 
కాలదు చాణక్యుడు "<€ 

సుఖస్య మూలం ధర్మః ధర్మస్య ब्र 

(చాణక్య సూత్రములు-1-2) 

సుఖమునకు కారణము ధర్మము, ధర్మమునకు కారణము ధనము, 
ధర్మోయుచే ధనము [ने ప్తించును. ॐ <& ० ७६ చెప్పిరి — 

ధర్మాదర్దః (ప్రభవతి ధర్మాత్రుభవ తే సుఖమ్‌ । 

¢ 4 ९४ ठै సర్వం ధర్మ సార మిదం జగత్‌ ॥ 

ధర్మముచే ధనము (ప్రా పించును. ధర్మముచే సుఖముకలుగును, 
ధర్మాముచే సమ స్తము చేకూరును. ఈ (పపంచమంతయు ధర్మముయొక ट 
సారమే, 


ఊర్ద్యబాహు ఏరౌ మే నచ కిళ్ళీ చ్భృణో తి మే। 

८०१८ दु 8) కామశ్చ స 5290० న సేవ్య'తే॥ (భారన్వర్లా 5-62) 

నేను రెండు చేతులు పెకెత్తి పిలిచిపిలిచి చెప్పుచున్నాను. కాని 
నామాట నెవడును వినుటలేదు. ధరఠ్మమువలన  'మోక్షములభించును, 
అర్థము కౌమము సిద్దీంచును. కాని లోకులు ధర్మమును సేవించుటలేదు. 

నద్గుణవతియగు స్ర్రీచే గృహము రజషీంపబిడును 

భార్యామూలం గృహస్హన్య భార్యా మూలం సుఖన్య చ! 

భార్యా ధర్మ ఫలావా ప్ప్యం భార్యా సంతాన హేతవే॥ 

(+ గృహమునకు మూలము. భార్యయే సుఖమునకు కార 
అము. భార్యోవలననే ధర్మఫలము సంప్ర ०२७2७, భార్యోవలననే 
నంతాన్మపా 2 © ४ £ 8 
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ప్‌ గృహ ను రకించువారు. ఇందువలన మనుమహార్షి © 
४२०52९०2 5-- 
[१.4 Pw ed चु = नन्द २ జో ళ్‌ రా 
232» ५4४१045० భావ69 0425 ° उ ९८4 దక్ష 1 
००८० (4 ५ 2 ० {० గ 9 
८ ^ ५८ 52८ > _ <° చాము కదా సయా 
స 0० ए-द्च 5९ గ్ర వ్యయే ఖే విరు ర్ర్‌టా ९ i 


(మను, 5-157) 

ప్రీ లెల్ల పుడు స్సుప్రసన్నలుగా నుండవలెను. గృహకార్యములను 

చాకచక కిముతో నిర్వసహాంచునదగా సుండవలెను. ఇంటిలో నివస్తువులను 

శుభ్రముగా జేసి గృహ పరిసర ప్రదేశముల పరిశుభ్రముగా నుంచవలెను, 
అనావశ్యకములగు ఖర్చులను చేయకుండ నుండవలెను. 

$ दो र CE మా MME ణా 
1 అన్యథా సద ०8९९० శాన్రమాచార మన్యథా | | 
అన్యథా కువచః छ" ० లోకాః 3.55 9 చాన్య్వథా॥ 10 


చు 


వ్యర్తముగా జెప్పువాడ్కు నిందీంచువాడున్కు శాస్త్రమాచారం 
@ 


అరసు ५- వేదపాండిత్యం = వెదమునందలి 2८९ 2 ८39 అన్యథా 


_్రష్టమగు నాచారములన్స్కు అన్యథా = వ్యర్దముగాజెప్పి ఆవిషయములో వివా 


దను చేయువాడున్కు శాంతం =ళాంతపురుమనిగూర్చ్చి ఆన్యథా=వ్యర్లము 
er 


రొవచన 
ములు పలుకునట్టి లోకాః = (ప్రజలు, అన భి చ=వ్యర 2, § ४ 8 2 = 


अ కువచః=చెడ్డమాటలు చెప్పువారిన్సి మోసపుమాటలు మూ 


६८९ 


కషములపాలె దుఃఖపడుదురు. ఆనగా నట్టివారు ఆ వసువులనుగాన్సి 
ల — 


ఆ మనుష్యులనుగాని కొంచిముకూడ చెడగొట్టలేరు. 

తా॥ పెదపాండిత్యము వ్యర్గమనిచెప్పువారు శాస్త్రము '్రష్టాచార 
ములు పనికిరావని చెప్పుదు వివాదము చేయువారు కాంతప్పటుముని గూర్చి 
మోసగాడన్మి మూర్జుడన్ని చె మాటాడువారు వ్యర్తముగానే కశనముల 
పాలగుదుర్కు ఆనగా వస్తుపులలో గుణమును మనుషమ్యులలోని స్వభావ 
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ముసు కొంచము కూడ చెడగొట్టలేరు సరికదా తామే కషముల' 
(2) 


పాలగుదురు, 


శ్లో! దార్మిద్యసాశనం చానం శీలం దుర్లతినాశనమ్‌ । 
అజ్ఞాన నాశిసీ పజ్ఞా భావనా భయనాశిని॥_. 11 
అర్థము := దానం=దానమ్ము దారి(ద్య్యనాశనం = దారిద్ర్య్యమును 
బోగొట్లున్కు శీలం=జఉ త్రమగుణకర్మస్వభావన్కు దుర్గతి నాశనం =దొర్భా 
గ్యమును నశింపజేయును (ప్రజ్ఞా = బుద్ద అజ్ఞాన నాశినీ = ఆజ్జ్ఞానమును 
त्रदे 30 ५5०२5, భావనా = నిష్ట ఈశ్వరభ క్తి, భయనాళినీ = భయమును 
పోగొట్టును, 
తా॥ దానము దార్మిద్ర్య్యమును పోగొట్టును, శీలము ఆనగా = త్తమ 
గుణకర్మ స్వభావములు దుర్గతిని కష్టములను దొర్భాగ్యమును పోగొట్టును 
బుద్ద అజ్ఞానమును బోగొట్టును,నిష్ట్థ ఈశ్వరభ క్రి భయమును నశింపజేయును, 
వివరణము :- దాననువలన దార్మిద్ర్యముపోవును. 
ధనం లభశే దానేన మౌనే నాజ్జాం ఏశామృశే । 
ఉపభోగాంక్చ తపసా (బ్రహ్మచరే్యణ జీవితమ్‌॥ 
| | (భారో. ఆను. 7-14) 
ఓ రాజా! దానముచేత ధనమ్ము మౌనముతో ఇతరులను ఆజ్ఞను 
పరిపాలించువారినిగా జేయ శక్తి తపస్సుచేత నానా. (ప్రకారములగు 
ఉపభోగములు, (దహ్మచర్యపాలనమువ లన డీర్హాయువు _ై్రా ప్తించును 
ఈక రభ క్రి భయమును నశింపజేయును. పరమాత్ముని యొతీలో నున్న 
వానికి భయమెక-డిదీ ? వేదము = 


తస్య ఛాయా౬మృతం. యన్య మృత్యుః॥ (+ 25-13) 
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పరమాత్ముని ఆశయము పొందుట యన భ క్తి. కలిగియుండుటయే, 
అదీయే అమృత మునకు (చా వృ లేమిక్‌ ) కారణము. 
దయానందమహార్షి ఉపాసనాఫలము నిట్లు చెప్పెసు=- 
“ఉపాసనవలన ఆత్మబలము ఆధికమగుసు, ఉపాసకుడు 1 
ముతో సమానమైన దుఃఖము ఫప్రాప్తించినను గాబరాపడక యంతటిని 
సహింవగలిగియుండును.” (నత్వా. (ప్ర. 7 నము) 
నో నౌాః २ -द० 5439 उञ» నా రా 2) 3०4 
9 ॥ నా౬ र కామన వ్యాధి ठ ९ र మోప 
నమో 625)8 1 
నాఒ 2 కోపసమో వహ్నీర్నా= స్తీ జ్ఞానాత్‌ 
టె Pa Ey 
పరం ‰ॐ | 12 


ఆర్థము :- కామ సమః=కామముతో సమానమైస్క వ్యాధికి = 
వ్యాధి న=లేదు మోహనమః=మోహముతో నమానమైన్క 288 = 
శ(తువ్కు = స్టీ=లేడ్కు కోవసమః =కోపముకో సమానమైన వహ్నిః= 


ఆగ్ని నాస్తి =లేద్కు జ్ఞానాత్‌ = ఆత్మజ్లానముకం"పె, పరం = మించిన్క 
नि er ८ = ५ य 
233 & => = 2 


ఖమ్ము = = ठ. 
తా॥ కౌొమముతో సమానమైన వ్యాధి మతొకటిలేదు. మోహ 
మతో నమానుడైన శ[తువు మతొకడు లేడు. -కోవమతో సమాన మైనడీ 
మతొక యగ్నిలేదు. ఆత్మజ్ఞానమునకు మించిన మఖ 2०08 56 లేదు, 
వివరణము :- కొమముకో సమానమైన వ్యాధి మొకటి లేదని 
యొక కవి 
దీవౌ పశ్యతి నోలూకః కాకో నక్తం న పక్యతి 1 
ఆపూర్యకః కోఒపి కామాన్హో © క్షం న పశ తి॥ 
11] 
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గుడ్డగూబ పగలు చూడలేదు ७०8 రాత్రి చూడలేదు. కామాంధు 
'డెనవాడు రాత్రింబవళ్ల చూడలేని యొక విచ్మిత్రజంతువు, 

ఆయం చ సురతశ్యాలః కామాగ్నిః (ప్రణయేద్దనః | 

నరాణాం యత హూయ నే యౌవనాని ధనాని ४॥ (మృచ్చ.4- 11) 

పేమ దేనికి ఇంధనమో (కై) సంభోగము ठ 98 జ్వాల 
(మంట)యా ఆట్టి కామరూపాగ్ని మండుచుండును. ఆ ఆగ్నిలో మను 
ష్యుడు తన ©< 2825 24209804 € छत నొనర్చును* 

నుమ మాతా మమ పితా మమేయం గృహిణీ గృహమ్‌ । 

ఎతదన్యం మమత్యం యర్‌ న మోహ ఇతి & ర్రితః॥ (పద్య.పు ) 

నా తల్లి నా తండ్రి నా భార్య నా యిల్లు-ఇ'్లే యన్నియు నావి 
నావి యనుకొనుటయే మోహము. మోహ మనగా దుద్దీనాశమే, ఈ 
మోహము ధర్మమును ९ >> రెంటిని నష్టపబచును ఇందువలన 
మనుషమ్యునిలో సా స్తిక్యము కలిగి వాడు దురాచారపరుడగుచున్నాడు. 

(కోధో నాశయే ధైర్యం (Ee నాశయశే (४०९ > । 

(56 నాశయశే ७४९० నొ సీ కోధ నమో రిప్పః॥ 

(5 "4:29 ధైర్యమును శా 1 సర్వమును నశింప 
జేయును, కావున (క్రోఢథముతో నమానుడైన శతువు లేడు. 

ఆత్మజ్ఞానమునకు మించిన సుఖములేదు- ' 

ఆత్మజ్ఞానం పరం జ్ఞానమ్‌ | (భార. శాం, 329-12) 

ఆత్మజ్ఞాన మన్నిటికం'టె గొప్ప జ్ఞానము. | 

వెద మిట్లు చెప్పుచున్న దీ 

యస్మిన్‌ నర్వాణి భూతా న్యా 


ర 


తె 2 భూ ద్వీజానతః | 
తత్ర కో మోహః కః శోకః ఏకత్వమను పళ్యతః॥ (యజు.40-7) 
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నమస్త పదార్హములందు ఓతపోత (విడరీయుటకు వీలులేని 
పడుగు పేకవలె) మె లోపల బయట వా ६2२७० ८ యున్న పరమాత్మను 
దర్శించు ఆత్మజ్ఞానియైన యుపాసనకునకు మోహ కొకములుండవు. 
శ్లో జన్మ మృత్యూహీ యా త్యేకోభన కేక *శుభాఒ శుభమ్‌ | 

నరశేషః ऊख छै ఏకో యాతి పరాం గఈమ్‌। 18 

९०४ > :~ మనుష్యుడు -'ఐఎకక హీ = ఒక్కడే (ఒంటరిగానే) 
జన్మమృతూూ అ జన్మమును మృత్యువును యాతి = పొందుచున్నాడు 
ఎకః =ఒక్క_డ్కే శుభాశుభం = శుభాకుభములను (పాపపుణ ములను) 
భున క్రి =అనుభవించుచున్నాడు, ఎకః = ఒక్క-_డ్కే నర కేమ = నానావిధ 
దుఃఖములంద్ము పతతి= పడుచున్నాడ్కు ఎకః = 2. 7- ठ, పరాంగతిమ్‌ = 
०२ & 25505588 యాతి == > 9.09 పొందుచున్నాడు. 

ख ॥ మనుష్యులలో నొకడు జన్మ్యమరణములన్కు మతొకడు పాప 
పుణ్యుములన్కు ఇంకొకడు కష్టపరంపరలను (దుఃఖములను) 25988 
యుకడు మోక్షమును అను వానిని ఎవరికి వారే ०55842० 8८8 కాని 
వారి కెవ్వరును తోడుండరు. 

విపరణము :- చునుష్యుడు కర్కనల చునుఖవించి ॐ०ॐ 8 23. 
వేదము -- | 

న కిల్చిషమ్మత్ర నాధారో = द న యన్మితై 0४ సమమమాన ఏతి । 

ఆనూనం పాతం నిపొతం న ఎతత్‌ పకారం పక్యః 

పునరావిశాతి (అభథర్యం.' 12-3-48) 

| న్యాయకారియైన - పరమేశ్వరుని -న్యాయవ్యవన్దలో ठ దోషము 
నుండదు. ఏ యాధారమునుండదు. ఏ గురుబోధయుండదు. ఏమ్మికతుల 
సాయమునుండదు. మనము 525 కర్మలకు తగిన ఫలము నంభవించును. 
దానిని తగ్గించుటకు హెచ్చించుటకు నెవ్యరికిని సాధ్యముకాదు. మనము 
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పాత్రలలో తయారుచేసికొనిన యన్న మెట్లు భోగింపనగునో యే చేసిన 
కర్మభలము లసుభవింపబిడుటకు సి 
६20 శూూరస్య జీవితమ్‌ | 


ద 
| ९) ६20 प्रः = 
©) म ९ ^ &3© జగత్‌ ॥14 


र ८ २.५ 


९3 & 22 :- (దిహ్మవిదః = (దైహ్మశ్లానికి, స్వర్గః = స్వర్గము 
పజకతో సమానమ్ము శూరోన్య= శౌ ర్యవంతునక్కు జీవితం = 
జవనమ్బ్ము తృణం=గ డ్రిపబకతో మానమ్ము బితాతస్య = ఇంద్రియములు 
జయించినవానిక్కి నారీ స్రీ, తృణం 1 
కోరికలులేనివానిక్కి జగతి == (2550 ४०, తృణం = గడ్డితో సమానను. 

తా॥ [బహ్మజ్ఞానులకు న్వర్గము (సుఖము శూరవీరునకు జీవి 
తము జితేంద్రీయునకు స్రీ కోశికలులేని వానికి (వపపంచమ్ము ९ मे 
పాయముగా నుండును. ఆనగా. తుచ్చముగా కామీంతురు 
SA విద్యా మిత్రం |పవాసేషు భార్యా మితం గ్భృహేము చ। 

వ్యాధితస్యావధం మితం ధరో మి తంమృతన్య చ॥ 18 

అర్థము :- (ప్రవాసేష = విదేశములంద్కు విద్యా = విద్య 
మిత్రం = స్నేహొతుడ్కు 2 ~~ 29 ८5, గృహేమ= = గృహములంద్కు 
భార్య్యా=భార &? మిత్రం न 11. ~ రోగము వచ్చిన 
వానికి బొషధం:= దొషధము, మిత్రం = స్నేహితుడు చ = మజియు 
మృతన్య=చచ్చినవానికి ధర్మ ధర్మము మితం =మీ|త ము 

శా॥ విదేశములల్‌ి నున్నపుడు విద్యయ్ము గృహములందున్న 
పుడు భార్యయు రోగికి జాషధము ణించినవానికి धतु మనుష, 
` నకు మ్మీతముగో' నుండును < | 


¢ ^ 


వివరణము :- (ప్రవానములో సున్నపుడు మనుమ్యనేకు విద్య 
సత్యమైన మిత్రము -- 

కామడేనుగుణా విద్యా హ్యకాలే ఫలదాయినీ 1 

(ప్రవాసే మాత్ళ 5८538 విద్యా గు 220 ధనం స్మ త్‌ నం 

విద్య కామచేనువుకో సమానమైన గుణములు గలదీ. . సమయము 
కాని సమయమందును ఫలము నిచ్చుసు, (పవాసములో నున్నపుడు ४९, 
వలె మేబుచేయును. విద్య దాచబడిన ఛనము వంటిదీ. ఇంటిలో & 
మత్రము -- 

| అర్థం భార్యా మనుష్యస్య భార్యా _ోష్థతమః సకా । 

భారా$ మూలం త్రివర్గస్య భార్యా మూలం తరిష్యతః॥ 

(భార. ఆదీ, 74-41) 

భార్య పృరుషునకు సగము శరీరము. భార్య పురుషునకు సర 

(శేష్ట మి(త్రము. ++ భార మూలను. అసే యో 


సభాయః (22 శేహ दक ప్రియంవదాః । 
పితరో ధర్మకార్యేషు =. మాతరః॥ (ధాళ.ఆదీ.74-43) 
భార్య యేకాంత [82४ 2 (పియవచనములు చెప్పు మిత్రుని 
2०५६०, ధర్మకార్యములు చేయునపుడు తండ్రివలె మేలుకోరు నతి 
కీయ్ము సంకటకాలమందు తల్టివలె దుఃఖముల బోగొట్టుసచిను సగును, 
చచ్చినజానికి మ్రీత్రునివంటిది ८४२० - 
--> =<८-¬ <<» ~< ~< षः 
ఛస్‌ ని fp > ~= పశవశ్చ గ్‌ దా 
భారా గహ డ్యారీ సభా वचः నె! ' 
హశ్చికాలహం పరలోకమారే 
ధర్మాసుగో గచ్చతి 2355 ` 2 ४३१ 
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జీవితమంతయు సంపాదీంచిన ధనము భూమి మీదను “పెంచిన 
పకువులు గోశాలలోన్కు భార్య యింటి ద్యారోమునందున్కు బంధుబాంధఢ 


ఆ 


€ 


జరి స్నేహితులు శృశానము వబకు పెంట నుందురు. మిక్‌ .లి ప్రీతితో 
చూచుకొన్న తన శరీరము భస్మమగు వబకు నుండుసు, పరజన్యకు 
బోవునపుడు జీవునివెంటనంటి వచ్చునవి శుభాశుభక ర్మోలు మాత్రమే, 
6 05 వేవియు రావు, 

నా పుత్ర హొ సహాయార్థం పితా మాతా చ తిష్టతః | 
న పత్ర దారా న జ్ఞాతి ర్థర్మస్తిష్టతి కేవలః॥ (మనువు. 4-239) 
పరలోకమున తల్లిదండ్రులు పుతుల్కు कष्ठ {9 బంధుబాంధవులు 
మొదలగు వారెవ్యరు సాయపడరు అక్క_డ ధర్మమును మాత్రమే వెంట 
నుండి సాయపడుసు, 
a స చా కావ दर + feu 8 తౌ 2 
మృతం ర్రీధ్ర ముత్ఫృజ్య కాష్టల్‌ ష్ష సమం छः । 
విముఖా బాంధవా యాగస్తి ధర్మ స్త మను గచ్చతి॥ (మను. 4-241) 


బంధుబాంధవులు నిర్జీవమైన శరీరమును (శవమును) కమైల్కు 
మట్టిగడ్డలతో సమానముగా భూమిమీద విడిచి తమ యిండ్లకు తిరిగి పోవు 
దురు. అతడు చేసిన ధర్మమొక్క_పే యతని వెంటనుండును. 
21 వృథా వృస్టీః ८०२१ ठ వృథా తృ-ప్తేమ భోజనమ్‌ | 
వృథా ८०८50 ధనాభ్యము వృథా దీపో దివా విచ॥ 16 
 ఆర్థము:- నముద్రేమ = సముద్రములందు వృష్టిః = వర్షము, 
వృథా =వ్యర్థమ్ము తృ ప్తేమ= భోజనముతో తృ ప్పిపొందీన వారికి భోజనం = 
భోజనమ్ము వృథా =వ్యర్థమ్ము ధనాఢథేకిమ =ధనవంతులక్కు దానం=దానము 
చేయుట్క వృథా =వ్యర్థమ్ము ४ == ०००० దీవా=పగల్కు డీపః అపి = 
దీపముకూడ్క వృథా = వ్యర్థము. 
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తా॥ నముద్రములందు వర్షించుటబయ్ము ఆకలి లేక తృ ప్తిపొందిన 
వారికి భోజనము ధనవంతులకు దానమిచ్చుట్క పగలు దీపము విలిగించు 
టచయు వ్యర్ణము 
వివరణము :- ధనికులకు దానమిచ్చుట వ్యర్థము 
దరిదాన్‌ భర కౌంతేయ మా (ప్రయచ్చేశ్వరే ధనమ్‌ । 
వ్యాధిత సౌ్యషధం పథ్యం अ; కిమాషధై 8॥ 
(హాతో పదేశము 1-15) 
యుధిష్థిర ! (ధర్మరాజా !) దరిదులను పోషించుము ధనికులకు 
దానమీరాదు* రోగులకు బౌషధమిచ్చుట మేలుకాన్సి రోగములేని వాని 
కౌషధము వ్యర్థము కదా! 
శో నా౭ २ మేసు సమం తోయం నాస్తి చాత్మ 
2 5590 బలమ్‌ | 
నాఒ స్తీ చక్షుః సమం జేజో నాజీ 
कण्डु 25 5530 |పీయమ్‌! 17 


=£ 5 १ ఇలాటి 
ఆరము := మఘసమం = మెఘ 8९208 సమాసమస్కా 
| 1 
తోయం=సీర్కు నా సి=లెద్ము ఆత్యసమం = ९९2 © 2798" సమాస 
mn.) “ | (= 
గాని మటొకట్కి € ९0 €> 29+ तउ > = 
४ मि 
లేదు, చఠకః సమం = తస్నురె సమానమెనచది శరీరములో 29 &9 
తేజః = కేజస్సు నా స్టి=లేద్కు ధాన్యసమం=అన్నముకొ 2 2 
=© ‰ |. 
మతొకట్కి [०8० = (545 56? నా 2 = ठ <. 
[७ | ది 
తా॥ మఘజలముతొ సమాన మన శుద్దజలములెదు. ఆత 
ముతో సమానమెన బలము శరీరములో కౌని పృథివిలో కాని రెండవది 
|~ | 


> 7 గాం a భక ट _ = న < ति ५2 
లెదు. ०० ~ సమానమైన తెజన్సు గల ००००8 5552 ళ దళము 


హతొకటి లేదు. ధాన్యముతో (అన్నముతో) సమానమైన = 


५ + సిట్‌ ~ 
८2 ॐ శ్ర ८) < చు శి 


१ 
२ 
2 
8 
॥ 
శ 
oD 1 | 
PR 
£3 
G 


మురో నమానమైన పద్ద क, 
ని ఆవిరితో తయారోగుసు 
ఆవిరికో తయారైన జలముసు ఇంగ్లీషులో 'డిస్టిర్డ్‌ వాటర్‌” అందురు. 
మేఘములో జరుగు నీ క్రియ మనుమ్యలవలన జరుగునది కాక ప్రాకృతి 
కముగా జరుగునడే. ఆందుచేత మేఘజలము పృధివిజలముతొ క్రనియకి' 
గాణముకలదీయు పవి|త మైనచీయు నగును. మేఘముల ద్వారా 2:06 
పడుటడే నే పాత్రలోను ८८ 22738 मे» [© లకు సంబంధించిన దోషము 
లేక వవితమైన సర్మ్జ(ేనముగా ముండును, 
= (<] 
సనా ఇ oy र = అ 25०९ 
॥ అధ ధనమిచ్చు_న్తి వాచం చెవ 5९855 ५ ठ ०६ । 
మానవాః న్యర్ణమిచ్చన్తి మోక్ష మిచ్చి డేవ-తాః118 
6 (>) --> 4) --> 


aE) 


అర్థము :- ఆధనాకి = ధనములేనివారు ధసం = ధనమున్ము 
ఇచ్చ ని=కోరుచున్నార్కు చతుషదాః=నసాలుగుకాళ జంతువులు చ = 
[क లు (ap) 


కూడ్క వాచం=వాక్కు.నే ఇచ్చన్తి = కోరుచున్నవ్కి మానవాః = మను 


ॐ ६०१ న్యగ్గం = సుఖమును, ఇచ్చ గి =కోరుచున్నార్కు దేవతా? = పండి 
తుల్కు జ్ఞాసుల్కు మోక్షం= మోక్షమును (జన్మరాహిత్యమును) ఇచ్చ న్లి= 
కోరుచుస్సారు, 

తా॥ గనహీనులు ధనమను కోరుచుందురు' నాలుగు కాళ్ల పఠు 
పలు వాక్కును (మాబ్లాడవలెనని) కోరుచున్నని. మానవులు స్వర్గమును 
(సుఖముసు) కోరుచుందురు. దేవతలు (+ మోక్షమును 
కోరుచున్నారు. | 

నో ళ్‌ న భా [५4 14 న ति 

थ्‌ ll సత్యే ర్యశే పథి సత్యే wes ठ 238. | 

గతే రా न ఖా | “rr అ ~~~ 52 9 దు 


ము च ५.८ ~; -- ६ ०350 ॐ +~. ‰ _ „^ శా లో —_ 

ఆర్థ 3 సకే్యేన =సత్య ५ :33& ९ = 2336 59 gలే= 
ధరింపబడుచున్న ది. స్థిరచుగాసున్నది, రవిక ౫ 
సత్యముక్కో తపతే=తపించుచున్నాడ్ము సక్యేన = సత్యాముక్కో, వాయుః 

వౌ త్తి [4 న ba ९ ను य क 

చ=గాలికూడ, = ఏచుచున్నడ్కీ సరం =సము సము, సతే్యేడాసత్య 
త్ర © — 2 छ ముగా ను స్నది 

అ 


తో 
బలముకో తపించుచున్నాడు. సత్యము వలన వాయుపు ఏచుచున్నడి. 


భూమి సత్యముసై నాథారొపడి స్థిరముగా నున్నదీ. 
వేదములో మతోకచోట పృథివి యెనిమిదీ స్పంభములపై నిలిచి 
యున్నదని చెప్పబడినది ఆ యెనిమిద స్తంభముల లో సత్యమొకటిా 


5७ &० బృహద్భత ము[గం € తపో [(బిహ్మ యజ్ఞః 
పృశివిం భారయ స్తీ. (ఆశ, 12-1-1) 


సత్యము వీశాలత్క నియమము (వ్యవస్ట) ఉగత (89९४) దీక్ష 
తపమ్ము (బ్రహ్మ (జ్ఞానము) యజ్ఞము (పరోపకారము) కలాకౌశలమ్సు 
ఉద్యో మునకు ఏర్పాటు--ఈ యెనిమిదీ 29625 శరించు స్తంభములు. 
మతొక శోకము చూడుము - 
గోధిర్వి 2 ५४५ వేదై శ్చ సన 88८, § వాడీభిః । 
थु ४३ ई) స ప్తవిర్దార్యకే మహీ॥ (న్మ-ం౦ద,మా క, 2-71 ) 
12} 
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` €, (బ్రాహ్మణుడ్కు వేదము పతివ్రత, సత్యవాద్కీ లోగథికాని 
వాడు దానశీలుడ్కు శూరవీరుడు నను ఎడుగురి'పె పృథివి స్టిరపడియున్న దీ, 
ఇక్కడ సత్యవాదులను పృథివి ధారకులుగా నంగీకరించెను. 
సత్యము యొక్క. మహిమ గొప్పది 
నత్యమే 5४९5 లోకే సశే్య ధర్మః సదా|శ్రితః । 
సత్యమూలాని సర్వాణి 1 
(వాల్మీ. రా, అయో, 109-13) 
(పపంచములో నత్యమే యీశ్యరుడు, ఎల్ల పుడు ధర్మము సత్య 
ముపె నాధారపడియుండును, నత్యమే సర్వమునకు మూలము. సత్య 
మును మించిన (శేష్టమైన పదము మతొకటిలేదు. నత్యమనగా పరమేశ్య 
రుడనియు నర్జ్భముకలదు. పరమేశ్వరు డను నర్జముతీసికొన్నచో చాణ 
కుడు 2 న (వాసిన శోకమున కర్ణము సరిపోవును. పరమేశ్వరుడు 
పృథిఏిని ధరించెను. ఆతని (ప్రతాపము వలన సూర్యుడు (ప్రకౌళించు 
చున్నాడు. ఆతని వలని భయమువలన వాయువు వీచును. సమ స్తము 
పరమేశ్వరుని వలననే ६४ 2००2) 5. 
ఉపనిషత్తులలో 
భయాదస్యాగ్ని 258 భయాచ్చ తపతి సూర్యః | 
భయాదీన్ల శ్చ వాయ ४.) ००९० ८०८९ 250 ४ 55281 (కళ, 6-3) 
పరమేశ్వరుని दैः 532८2285 (శాసనమ్బు నియమమ్ము వ్యవస్థ) 
ఆగ్ని (ప్రజ్యరిల్లుసు. ఆతని భయమువలన సూర్యుడు (పకాళశించును 
విద్యుత్తు వాయువు ఆయన నియమము వలన నడచుదున్నవి. ఆయన 


ఇ न ము 


శాససమువలన మృతుపు పాణీ పోపును. 


శ్లో॥ చలా లశ్రీ్మీశ్చలాః (ప్రాణాళ్చలం జీవిత-యా వనమ్‌ । 
చలాచలేచ సనంసాశే (भः వకో హి నిశ+లః 90 
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అర్థము - లక్ష్మీః ~ ८८८०८००८ &9 బలా=చంచల'మైనది (స్టిర 
మెనదీ కాదు), (ప్రాతాః=[పాణముల్కు చలాః = చలన స్యభావముకలవే, 
జీవిత యౌవనం = జీవనము యౌవనముకూడ్క చలం = ఆస్టిరమైనదే, 
సంసారే = (పపంచములో చలాచలే = చలసులు అచలముల్కు చేతన 
ములు జడముల్ము ధర్మః = ధర్మము ఏకః _ ఒక్క ठै २ = నిశ్చయ 
ముగ్కా నిశ్చలః =చలింపనిది. స్టిరముగా నుండునది, 

తా॥ లక్మీ (ధననంపత్తీ) చంచలమైనది. (నశించునది) ప్రాణ 
ములు నాశస్వ్యభావము కలవి. జీవనము యౌవనము నిశ్చలములేనివి. 
చరాచర (ప్రపంచములో ధర్మమొక్క._ే నిశ్చల మైనది, 

వివరణము :- ధనము ४०४७९ 256. =దములో 

ఆన్యమన ్యముపతిష్ట స్ప రాయః॥ (०, 10-117-5) 

ధనము తిరిగెడు రథచ్మక్రమువలె నొకదాని తరువాత నొకటి 
వచ్చుచు పోవుచు నుండును 

యౌవనం జీవనం చిత్తం ఛాయా లక్మీశ్చ స్యామితా | 

చంచలాని ॐ; ठढ*2 "ॐ ९ (1 భవేత్‌॥ (శు[క్రనీతి. 1-138) 

యౌవనమ్ము జీవనమ్ము చి తమ్ము ఛాయ లర్మ్ర (ప్రభుత్యము - 
ఈ యాజును చంచలములు. ఈ విషయము గుర్హించి మనుష్యుడు ధర్మ 
రతుడు కావలెను. 
९५॥ నరాణాం నావితో భూ ठ పక్షిణాం చెవ ०८०2८ | 

చతువ్ప దాం శృృగాల స్తు "० ధూశా చ మాలిసీ॥ 21 

ఆర్జము *- నరాణాం = మనుష్యులలో నాపితః = మంగలి, 
రూ ఈ = తెలివికలవాడ్యు పకిణాంచ =పకులలో ను, వాయనః ఏవ =కాకియే 
రూ ర్రః=మికిిలి కచక్యము కలదీ చతుష్పదాం = నాణగుకౌళ్ల జంతువు, 
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లలో శృగాలః=నక్క_ తెలివిగలద్మీ స్త్రీణాం = స్ర్రీలలో మాలినీ= దండలు 
त्रम ధూర్త్లా=నేర్పుగలదీ. 

తా॥ మానవులతో మంగలి తెలివిగలవాడు. పఠులలో కాకి కెకివి 
గలది. నాలుగుకాళ జంతువులలో నక్క_ శెలివిగలద్‌. ప్ర్రీలలో పూలుకట్లు 

తెనివిగలదిీ. 

వివరణము := మా దృష్టిలో ఠః శోక మేెవడో ధూ రుడు (పకి 
పము २९८९९२१ €. 
=--9 ౧ 


పంచమాధ్యాయము నమా_ప్పము . 
९३ २ ధ్యా య ము 


5 గ్గ न పై 2०२० > छण ९9 
| [खम ధర్మం విజానాతి |శుతా ¢ త్యజ దుర్భతిమ్‌ | 
ES छ జ్ఞూన మవాప్నోతి Es తా 
మోశక్షమవాప్ప్ను యాత్‌ ॥ 1 


అర్థము :- మనుష్యుడు (శ్రుత్వా = వెదాదిశాస్త్రముల 289 
ఛర్మం = ధర్మము యొక్క. రహస్యములన్కు విజానాతి తెలిసికొసు 
చున్నాడ్కు శ్రుత్వా = छ" इ 262९ 209 విద్వాంసుల ప్రవచనములను విని, 
దుర్మతిం =దుర్చుద్దీని త జతి = విడుచుచున్నాడ్కు శ్రుత్యాడాశా స్రములను 
విని జ్ఞానం = 'జ్ఞానవిజ్ఞానములనుు, _ అవాప్నోతి = పొందుచున్నాడు, 
శ్రత్యా=వినియే మోకం= మోకమున్కు ఆవాప్నుయాతీ = పొందవలెను, 


ఇలు 
తాగ చ 


సుమ్యడు వేదాదీశాస్రములు విని ధర్మరహస్యముల నెజుం 
గును శాస్త్రములను విద్వాంసుల (పవచనములను మిని దుర్చుద్దని విడు 


2 శాస్త్రములను చాన విచానము *, శాసాదుల 
०२२, శాస్రమలమ విని క్లాన విజ్ఞాన లసు హిందును. , 7 సాదు 
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గురువుల దాళా నిని (పపంచబింధము లనుండి విడివడి మాతమును 
హొందును, 
వివరణము == మనుష్యుడు చాగుగా చదివి విద్యాంసుడగును. 
బాగుగా విని బిహుశ[తుడగును. ఆందుచేత కాస్ర్రముల వినవలెను. పళ 
మాత్మ మనుమ్యనకు రెండు చెపుల నొక నొద నిచ్చెను. ఆందుబ 
మనుజుడు ఎక్కు_వగా వినవలెను. తక్కు_వగా మాట్లాడవ లెను, 
శో 23 &, "० కాక శాండాలః పళూనాం చె వ కుక్కు-రః |! 
మునీనాం కోనీ చాండాలః ८ ₹ ९२० = ॐ 2538 ४॥ రి 


అర్థము :- పకిణాం = పకులల్మో కౌరః = కెక్కి ८००८७०९४ = 
చాంణాల మైనద్క్‌ సీచమైనద్మీ చ = మజియ్ము పశూనాం = పకువులలో,., 
కుక్కు_రః ఏవ=కుక్క_య్మే చాంశాలః=నీచమెనద్కే మునీనాం = నును 
లలో, కోపీ=కోపించువాడ్యు చాంశాలః=చాండాలుడు ఆక్క సర్వేషాం = 
ఆందళీలో నిందకః= ఇతరులను నిండంచువాడు ఎప=కాూడ్క, చాండా 
లః = "04" 2 ८. 

తా! 25 & కాక్కి పశువులలో కక్కు ముసు శ్రుత: 5 
९0८ ९६20 పరులను నిందంచువాడును చాంశాలురు, 

వివరణము :- డేనిని నిందయందురు ? “గుజమ దోషారో పణం 
దోెషేపు గుకారోఫణం నిందా - గుణములందు € "245. నారోపించు 
టయ్ము దోషములందు గుణము లారోపిందుటయు 00975 ०. కాకి 
ఆన్నింటిని దినును కాప్పసెసు కురి # ॐ దో 5:2:&€ సాకి తినును 
కాపునస్సు రధము २९००2. 9 2०54 उ 25 2० యివి యన్నియు 
చాంశాలమైను. ముసుమ్యదు కాడ దొషములను గుణములుగ్క్మా గుణము 


^ 


లను దోషముగా చూచును కాౌపున £ మూడ చాంశాలుడి. 
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శో భన్మనా శుధ్య్వకే కాంన్యం తామమమేన శళుధ్యతి । 
రజసా శుధ్య'తే నారీ నదీ వేగేన శుధ్యతి॥ 3 


९22 :- కాంస్యం = కంచుప్మాత్క భస్మనా = బూడిదతో, 
శుధ్య'తే =శుద్దీచేయబిడుదున్నద్కీ తా(మం = రాగిపా అఆమేన = చింత 
పండుకో, శుధ్యతి= శు్రమగుచున్నద్కి సారీ = ప్రీ. రజసా = ४८२९० 
యగుటచే, శుధ్యకే = పవిత్రయగుచున్నద్కి నదీ=నద్య్క వేగేన = (ప్రవాహ 
వేగముతో తుధ్యతి = నిర్మలమగుచున్న ది. 

च्छा కంచుపా[త బూడిదకోను రాగిపాత్ర చింతపులుసుకోను 
& రజస్యలయగుటకోన్కు నదీ తీవ్ర గమనము 18965 (వరద వచ్చు 
టచే) ని २५2००९7० 3 


2) 25688252 : ~ దుస్టులద్యారా దూషితయైన ప్రీ రజస్యలయైనచో 
శుద్దయగును అనగా నేకారణముచేతనె న & దుమలచే బలాత్క.రింపబడి 
^> ©+ అ 
చెటపబడి నను రోజుస్వలానంతరము ~. స్వీకరింపదగును. ఉమ్మి 
మలమూత్రాదుల్కు చెత్త చెదారనుకో చులిన మైనట్టిది ప్రవాహము వచ్చి 
ది [०४ | € 
నంతనే పవితభుగుచున్నది 
il (థమన్‌ సం పూజ్య తే రాజా (భమన్‌ 
సంపూజ్య తే ది(జః | 
(భమన్‌ సంపూజ్య తే యాగీ స్రీ द £ వినశ్యతి॥ ५ 
అర్థము :- రాజా=రాజ్కూ (భ్రమన్‌ =తిరుగుచ్చు సంవాజ్య్థతే = 
పూజింపబిడుచున్వాడ్కు ద్వీజః = (బ్రాహ్మంబడు, విద్వాంసుడు (భమన్‌ 
తిరుగుచు సంపూజ్యకే = పూజింపబడుచున్నాడు, యోగీ = యోగియైన 
వౌడు (భ్రమన్‌ దేశనంచారముచేయుచ్చు, సంపూజ్యతే హపూణింపబడు 


9 


చున్నాడ్ము 0 (భమ న్లీ=ఇటు నటు తిరుగుచున్న 2 9 వినశ్యతి = 
నశించుచున్న 6. చెడిపోవుచున్నది. 

తా॥ రాజు [పజల కమాదుల నరయుటకు తిరుగుచు ఏద్యాంసుడు 
తన విజ్ఞానమును పం చిపెట్టుటకు చిరుగుచు యోగాభ్యాసషబలోని విశేష 
ముల దెల్పుటకు యోగి తిరుగుచు उद 0 23४0 28८5 €3, అటు నటు తిరుగుచు 
& వపరులచే బలాత్క_రింపబడి (ॐ ०5799. పతితయగుసు, 


ఏవరు. :- మనుమహర్షి స్రీ దూషితయగుటకు సాజుకారణ 
పుల దెలెఎను, ఆందులో (్ర్రమణ మొకటి — 
పానం దుర్గనసంసర్గ్లః పత్యా చ విరహోఒటసమ్‌ | 
న్య 1 నారీ సందూషణాని ఇట్‌ ॥ (మను.9- ॥ 3) 
మత్తును కలిగించు 111 1 దుష్టపురుష సంబం 
& २८८2१ పతివియోగమ్ము మోసగాం[డు పాఖండలునై న బాబాలు మొదలగు 
వారి దర్శనము కొబకు నిటు నటు తిరుగుట్క ఇతరుల యిండ్లలో నివాసము 
చేయుట యను నాజును ప్రీని దూషిళగా జేయును 
క్లో! తాద్భశీ జాయే బుద్ది (పివసాయో౭వి తాద్భశః । 
రు 


` నహాయాసా ద్భశా వవ యాద్నరీ భవిత వ్యతా ॐ 
= 
९०८22 :~ ०८६ = ఏ ఏధముగ్కా ६.९९ వ్య్యతా = రౌవకుసి 
(a) 


యున్న దో, ~ = ९913 & 6३, జుద్దిః=బుద్మీ శాయతే = ప్పటును 
€ न అ 

కలుగును వ్యవసాయో౬పి= (ప్రయత్నము ఉపాయముకాడ్మ क = 
ఆటిదయగున్ము సహాయాః=-నహాోయులుకూడ अ) 8 = ९०९23 
९20 ९ €०* 

తా॥ తన ఏష్యతు ఎమి కానున్న దో డానికి దగిన 
కలుగును. వ్యవనాయహు ((పయత్నముు, ఉపాయము) దానికి దగి ट 
యుందును. సాయపడునణటిదీ హడ నట్టిదె సంభవించును. 
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3256682: `~ మను మ్యడు 2 ర్రమానకాలనులో పూర్వజన్మ 
కర్మఫలముల నసుభవించును. భాగ్యయుది యస -- 
పూర్వజన్మ ॐ‰४० ६1 ट्‌ ९ 2:52: EY 


(| 


పూర్యజన్మములో చేసిన కర్మఫలయులనే అదృష్టము భాగ్యము 


కావలసిన చెదైన నున్నచో నర జరిగియే తీజుఘు గ్రారాము 
బుద్దీమం తుడయ్మ్యు బింగారులేడి వెంట పరుగె ठैः -- 
అసంభఖ హేమమృగస జస్మ 
తభాఒ౬పి రామో లులుభే మృగాయ | 
(పాయః సమాపన్న వీప ర్తికోలే 
& 6@*९.& పుంసాం మలిసీ ॐ &1 (మహోనాటకము-4-5) 
బంగారులేడి యుండుట యసంభవమని యెళంగియు (శ్రీరాముడు 
తోభగుణ లవాడె బంగారులేడి వెంటటడెసు= దీనివలన చదెలియునదే 
మనగా ఆప త్తికలుగవలసిన సమయమున మనుష్యులబుద్దీ మలిన'మై 
ఆతోచనాళ క్తిని 6१6९955, = లక్ష్మణుడు-ఇదీ మారీచుని మాయవలే 
నాకు తోముచున్నదని చెప్పినసు వినక శ్రీరాముడు బింగారులేడి వెంట 


బడుట జరుగవలసనదీ తప్పక జరిగియే తీజుటకౌక యన మేమగు ము? 
శ్లో॥ కాలః పచతి భూతాని కాలః సంహరతే |పజాః | 
aa) 

కాలః నుసేమ జాగరి కాలో హొ దురతి|కమః॥ 6 

m0 व = = र 
ఆర్థము : + కాలః = కాలము 3599 68925299 భూతాని = (పాణు 

€ న్నటి ని పచడి =[మిం౦ గుచున్నదీ కొలః = కలమే, (1. = (२९९ 
నందజిని సంహార కే=నాశముచేయుచున్నదీ ७९३ इ" నుస్తేష= 
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అ 
యుండును మిగిలియుండున్కు కౌలః = కాలము దురతి[క్రమః క 
ఆతి|క్రమింపానిది హి=గదా ! 


డని ద్రంచుచుండ గాసనగాసర్యపదార్థములునశించినను జాగ = మేలని 


తా॥ కాలము (సమయము) ప్రాణులను పచనము (జీర్ణము) 
చేయచున్నద, [2००79 :-2. కాలమే (పజలను నాశముచేయును. సమస్త 
పదార్థములు నశించినను కొలము నిలిచియండును, నిశ్చయముగా కాలను 
నెవ్వడును నుల్చింఘింపజాలడు. ఆతి క్రమింపలేడు, 

విపరణము :- కాలమునకు సంబంధించి వేదవచనము 

కాలో ఆశ్యో వహతి న ప్పరళ్శిః సహసా కో ఆజరో భూరిరేతాః । 

తమారోహ © కవయో విపళ్చిత స్తస్య చక్రా భువనాని విశ్వా॥ 

(అథర్య. 19-53-1) 

కాలరూప మైన గుట్టము ఏశ్యరూపమైన రథమును లాగుచున్నదీ. 
ఏడురోజులు లేక ఏడు బుతువులు ఆనునవి ఈ గుజ్జమునకు ఏడు పగ్గ 
ములు కలప లెక్కలేనన్ని (పాణుల శరీఠముల నకింపకేయును కాని 
శానెన్నడు జీర్ణముకొక మిక్కి-లి బిలముగలదీగాసుండును. కవులు మేధా 
పులు దాని'పె నెక్కుదురు, అనగా. దానిని తగినట్లుగా సమయోచితముగా 
సుపయోగించుకొందురు. లోకలోకాంతరొములు దాని చక్రములు ఆనగా 
కాలము ద్యారానే లోకలోకాంతరములు చ|క్రమువలి తిరుగుచున్నవి. -- 
మసాోభారతములో యటుడు ధర్మరాజు నడిగెను 
'కావార్తా” - సమాచార మేవానెను ? ధర్మరాజా సమాధానము 
అస్మిన్‌ మహామోహమయే కటాహే 

సూర్యాగ్నినా రాశశ్రి © > ॐ ॥ 
మాస ८558९ పరిఘట్టనేన 

భూతాని కౌలః పచశతీతి వార్తా॥ = (क्छ, వన. 313-118) 
13] ५ 
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- ఈ మహామోహరూపకళొయియందు (ప్రపంచములో), కాలను 
నము న్షప్రాణులను మాసము, బుతువుల రూపమగు ెడ్డుకో కలయ 
[6२9 సూర్యాతాపాగ్నిని, రాత్రిందీవము లను 1 మండించి 
పచనము (వండుట) చేయుచున్నది. ఇదీ యే వా द ०9559. 

5 = उण € "ठु మా ह © అ 
द | న పశ్యతి చ జ ठ, మా న్‌ నైవ పశ్యతి | 
23 ९8 మదోనంతొ హాంరీ దోపా ప 
ర పశ్య २2९. హ్‌ $< పాన్‌ న పశ్యతి॥ 7 


< :- జసన్మాంధః = పుట్టు (గుడ్డి న పశ్యతి = చూడలేడ్కు 
కామాంధః =కానూంధుడ్కు నైవ పళశ్యతి= చూడనే చూడడు మదోన్మ త్తః= 
మదోన్మత్తుడు, మత్తువదార్థముల- ` సేవించినవాడు, న పశ్యతి = 
చూడడు, ఆర్టీ = స్వార్థపరుడ్కు దోషాన్‌ = దోషములను న పశ్యతి 
హొ = చూడడు గదా ! 

ठ పుట్టుగుడ్తి చూడలేడు. కామాంధుడు - కూడ మంచిచెడ్డల 
చూడడు, సారాయి మొదలగు - నుత్తువదార్థములు_ సేవించినవాడు కూడ 
ముందు ॐ 2ॐ ॐ చూడడు. २१९६5283 న మనుమ్యడుకాడ చేయు వని 
లోని మంచిచెడ్డల గమనింపడు. 

+ కామపాబల్యమునసు గూర్చి क ర్భ్యహరి 


కృశః కాణః ఖంజః [శ్రవణరహొతః పుచ్చ వికలో 
(४2 28" 695 న్నః కృమికులశ త్రై రావృతత నూః | 
తుధాక్షామీ జీర్ణ శి పిఠరక కపాలార్పితగలః 
కునీమనేతి శా హతచుపి నివా స్తవ చయుదనేః॥ 
| ॑ (& ६ ४५०. 63) 
ఆహారము లేక విక్క చిక్కియున్నను, ఒంటికంటిదై నన్కు కుంటిదై సను 
ఛెవి, తెగినదైనను, తోకలేనిదైనసు  పుందుపడి చీముతారుచున్న २9, 905 


ద 


గులుపడిన శరీరము కలదై ససు, ఆడోరము లేక ముసలితనముకో శిణఏ 
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అగో 


న్న శరీరము కలదె 2553, పగిలినపండమూతిని మెడకుతగిలించుకొని కుక 
సంభోగము కొజకు ఆడు కుక్క_ పెంటబడిపోవుచుండును. ఓహో ! ఇన్ని 
విధములనష్టపోయి యున్న ను కుక్క_సు ఇంకను బాధించుచున్న ఆ కామ 
దవుడెంతటి వాడో కదా! 


శో २९०५० కర్మ కరో తా తా సయం తత్సలమశళ్ళ్ను శే | 
స్టయం (భవతి సంసాశే స్యయం తస్మా ది(ముచ్య 1.8 
అర్థము :- ఆత్మా = జీపుడు స్యయం = న్య్వయముగా, తానే, 
కొర్ళొ=కర్మను, కరోతి యుచున్నాడు, న్యయం = న్య్వయముగానే, 
४५० == = కర్మఫలమును, అకశ్ను శే =అఆనుభవించుచున్నాడు, స్వయం = 
స్వయముగా తానే సంసారే= ప్రపంచములో, (భ్రమతి = విభిన్న యోనులలో 
బుటుదున్నాడు, స్వయం =స్య ముగానె పురుషా ర్హ మొనర్చి తస్మాత్‌ = 
ఆ నంసారబింధనమునుండి, రాకపోక లను చక్రమునుండి, విముచ్యతే = 
విడువబడి మోక్షమువొందును, | 
తా॥ జీవుడు స్య్వయనుగానే శుభాకుభకర్మలుచేసి స్వయముగానే 
సుఖాశుభఫరిముల సముభవించుచున్నాడు. న్యయముగానే (ప్రపంచములో 
ఏశిన్నయోనులలో పుట్టుచు చచ్చుచు తిరుగును, న్యయముగానే యీ 
సంసార చ|క్రబింధనమునుండి విడివడి ము క్తిని పొందుచున్నాడు 
వివరణము :~ ०२०25 {8 కర్మచేయుటలో 2९७ ० {23 కర్మ 
525 తరువాత పరమాత్ముని వ్యవన్లచేత శుభాశుభ పుణ్యుపాపముల 
ననుభవించును. గంగలోకాన్సి యమునలోగాన్కి సముద్రములోకాని 
నిగిస్నానముచేసినను © కర్మలఫలములు అసుభవింపసిదే విడిచి 


సెదపు 
ళు 


100 


= ‰ ० & ० ॐ కర్మ కల్పకోటి శతెరోపి। 
ఆవశ మేవ క్రవ్యం & ५४० కర్మ శుభాశుభము॥ 
(|బహ్మవైవ द. (పకృతి, 37-16) 
మనుష్యుడు చేసిన శుభాశుభకర్మల ఫలితమనుఖవింపకుండ క్రో 
కొలదీ సంవత్సరములు గడచినను విడిచిపెటదు. ఛిన్న యోనులలో బుక్రి 
యనుభవించిన తరువాతనే విడిచిపెట్టును. జీవుడు తనకర్మలను బట్టియే 
(ఉపంచములో భిన్న యోనులందు జన్మించుచుండును. వేదములో 


విష 2 <+ అమ ठ 88 25 శివ €<. । 

అభి (ద్రోణా న్యాసదమ్‌॥ (సామ, 1256) 

ఈ ఆత్మ నానావిధ (కీడల సాడుచుండును. ఇదీ నశింపదు 
బెక్కలుగల పకివలె గతి కలదీ, ఇదీ యొక శరీరమును విడిచి మొ 
శరీరమునంచు (వవేశించును మనుష్యుడు తన పురుషారనుకోనే సంసా 
బంధనమనును విడిపించుకొనగలడు, 
శో రాజా ठप ४०५२० పాపం రాజ్ఞః పాపం పురోహితః | 

భరా చ (5०९० పాపం శివ్యపాపం గురు _స్తథా॥ 9 
ఆర్థము :- రాష్ట్రకృళం == ०११28 చేయబడిన పాపం= పాప 
29280, రాశా=రాజా, రాజ్ఞః =రాజు యొక్క, పాపం = పాపమును పరో 
హితః =పురోహితుడున్కు చ=ముజీయు ప్రీ కృతం =భార్యణే కేయబడిన్క 
స్తాపం =పాపమున్కు कठः = दु+ धक द, శిష్యపాపం = శిష్యుని 
పాపనున్కు గురుః=గురువు సనుభవింతురు. 

తా॥ రాష్ట్రములో చయదిడిన పావనును. రాజు రాజుబేసిన 

పాఫమును పురోహితుడు భార్యచేసిన పాపమును 9 ర్హయ్ము శిమ్యుడుచేసిన 


పాపము గురువు ననుభవింతురు. 
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వివరణము :- ఇదీ యెనిమిదవ శోకమునకు విరుద్దమగుటచే 
(పకి ప్రమనవలెను. ఎనిమిదవ ళోకనులో-జీవుడు స*ఃయముగా కర్మచేసి 
తత్భలితముగా న్వయముగానే యనుభవించుచున్నాడు. त రాష్ట్ర 
లో చేసిన కర్మఫలితము రాజు ద్యార్మా రాజాుచసిన ర్మఫలితము 
పురోహిశతుని ८१९०८०५ భార్యచేసిన కర్మాఫలితము ఛ ठु ८९८१ శిమ్యడదు 
చసన కర్మఫలము గురుపుద్యారా యనుభవింపజేయట యనుచితము. 
మనుష్యుడు తానుచేసిన కర్మ లితమునే యనుభవింపవలెనుగాని యితరుల 
లో షా क 
కిర్మఫలితముగాదు- వెదము (६ ॐ 
మా వ ఏనో ఆన్యకృతం భుజేమ । (బు 6-51-7) 

' ఓ విద్వాంనులారా! మనము ప్రీలచే చేయబడిన పాపకర్మఫలము 
శనుభవింపకుందుము గాక! 
°| బుణక"రా వీతా ठ २०४ మాతా చ వ్యభిచారిణి | 
ae) ~----2 

భార్యా రూపవతీ న 2०: ప్కుతః శత్రు ठ 25०&९६॥ 10 

ఆర్థము :- బుణకర్తా = అప్పులుచేయునబ్లి పితా = తండ్రి 
శ(|తుః=శతుపు, చ=మతియు వ్యధిచారిణీ క వ్యణచా రముచేయునట్టి, 
మాతా = తలీ యు పవతీ = అందగ త్రేయైెన్క భార్యా = భార్యయు 
४ [283 =శ [९ 222०, ९ <9 ఆపండితః =మూర్డుడెనట్టి, ఫ(క్రక = పుత్రుడు 
డ్క సతుః =శతువగుచునా > ८. ' 

. తా॥ బుణముచేయు. తండ్రియు వ न తల్లియు, 
९१०५०0१ తేయగు భార్యయా మూరుడెన కుమారుడును శతుప్రులుగా 
2380 240 23६९६५९७ ८8 

వివరణము :~ 24229 < 860४०22 శతుపు. అప్బుల 
పొలెన తండి కష్టములను కలిగించును. తల్లి న్యధిచారిజియగు చో 
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ఆతల్లి సంతానము దురాచారములు కలదగుసు. కుటుందిమర్యాదలు 
పవి(త్రళ 5‰ ०४०३०. కుమాపియెసన ॐ © రూపవరియగు భార్యయున్నచో 
సందజు నామెను కుద్భష్టికో చూతురు. రూపవతిద్దుస భార్య గుణవతి 
కాక కకినహృదయయగుచో శతువగుటలో సందేహములేదు. (ప్రసిద్దుడెన 
ఆంగ్లకవి “మిల్లన్‌” (గుడ్డివాడు ఆతని భార్య మిక్కిలి అందగ ढे. కాని 
ne) ९3 [भ १ -> 

ఆమె మిక్కిలి కఠినమైన తీక్షమైన న్యభావముకలది. ఆతని మతు డొక 
నాడు మిత్రమా ! 2 భార్య గులాది పుష్పమయువలె చాల ఆందమైన దనగా 
నిట్లూర్చి “నేను గులాబి ఆందను నెజుగసుగాని దాని ముళ్ల యనుభవము 
మాతను (८8655258 నెజుదుగుననెసు _మూర్చుడెన ప్పత్రుడు తన కుటుం 
బము యక్క భా్యతికిబదులు అపభా్యతి కలుగజేయును కాపున_ నతడు 
శత్రువే, 
^| లుబవుశేన గృహ్లీయాత్‌ నబముంజలి కర్సణా | 
౧౧ © థి 1.4 ---2 ८4 

మూూర్భం 8९ వృ తేన च्छक कए పండితము 11 

&> చ అ फ 
ము . జ ^ ని क నము त రా -४ 

छत :- ९०६० = दल 859 అర్టేన = ధనముక్కో గృష్ప్‌ 
యాత్‌ =వశ పఆచుకొనవచ్చును, స్తబ్దం =అహంకారుని, దురధిమానుని, 
అంజలి కర్మణా =చేతులుజోడించి నమస్కరించియ్కు మూర్భం =మూర్లుడెన 
వానిస్మ ఛందో=సువృ కేన = వానికోరిక కనుకూలముగా 58४००, 
क ध ని ८ ध ము జి చ ॐ హా 
250० -= పండితుని యశార్థ తేన = నిజము చెప్పుటచితను, గ 
ఎయాత్‌ =వక పబిదుకొనవలెను 

తా॥ ధనమునందాన इ ९ లోఖిని ధనముద్వార్మా అహాంకారిని 
నమసా్యరము ద్వారా మూర్దుని ఆతని కోరిక ననునరించి పనిచేసియు, 
బుద్దిమం ० © న వానిని సత్యవచనముల ద్యారా పకపబచుకొసవలేను., 
क | వరం న రాజ్యం న కురాజ రాజ్యం 


“* వరం న మి|తం న కమితే మి తమ్‌ | 
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వరం న 9 55 ४2825 9२४6 
వరం న చారా న కుదార कण्ठ 2 
ఆర్హము : రాజ్యుం=రాజ్యము, న = లేకుండుటయే వరం = 
(>>, కురాజరాజ్యం = చెడ్డరాజు రాజ్యము, న =అక్క_బఐలేదు, అనగా = 
చెడ్డరాజ్యముండుటకంచె రాజ్యము లేకుండుట మేలని యర్థము మిత్రం = 
స్నేహితుడ్కు న = లేకుండుటయే, వరం=(్రేష్థ్రమ్ము కుమితమి|తం = 
చెడ్డమి(త్రునకు మితుడ్కు న=కారాద్కు శిష్యః=శిమ్యడ్కు న = లేకుండు 
९०९8५ వరం न కుళిష్యశిష్యః = చెడ్డశిమ్యడు శిమష్యడుగానుండుట్క 
న=వద్దు, कण कन्ठ > స=లేకుండుటయే. 5८० (च కదార 
దారాః = టో ద చు 
च्छ = భార్యయగుట్క న=వద్దు. 
ॐ -टल ०८23-० ^ జాన 
క ॥ కురాజ क्र కుతః పజాసుఖం 
ప ౨ 
కుమి|త +. ४.2 £ 8८0 > &४ । 
కుడార कण्ठः ~ग त न टै ९8 | 
కంశివ్య మధ్యాపయతః కుతో యశః ॥ 18 
ఆర్థము :- కురాజరా ్యేన =-_చుష్టరాజాయొక్క_ एण्ड 
(ప్రజానుఖమ్‌= [ప్రజలకు సుఖను కుతః =ఏక్క_డిది ? కమి తమి! ठ = 


మోసనగాడై న మ్మితుని ॐ {83१ ०४९ > 21 = ఆనందము ४०४७ 2 = 


© 


ఎక్కడున్నద్‌ ? చ=మశీయ్ము కుదారదారై 3 ద చుష్టన్ర్రీ భార్యయైనచోః 
గృహే=ఇంటిలో రతిః=|ప్రీత్కి కుతః =ఎక్కడిదీ ? కుశిష్యం = మోస 
గాడైన శిమ్యనకు, ఆధ్యాపయతః = బోధించువానికి, యశః = యశస్సు 
కుతః =వఎట్టుండును ? 
తా॥ దుష్టరాజు పాలించు రాజ్యుములో (ప్రజలకు సుఖమెక్క_డిదీ 
। =| 


यछत స్నేహితుని మైత్రివలన ఆనందమెక్కడిదీ? ० 
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భార్యోవలన నింటిలో [8 6250९805 ? చెడ్డ శిమ్యనకు బోధించు 
ఆధ్యాపకునకు కీ ६53४ ए-96 ? 
‰। నింహాదేకం బకాచదేకం ९ दु ४) "6 కుక్కు_టాత్‌ | 
 వాయసాత్పంచ శిశ్నేచ్చ వట్‌ 305 గ ड 114 
ఆర్థము :- మనుమ్యడ్ము సింహాత్‌ =సింహమువలన, ఏకం ౬ 
ఓక్‌ గుణమును, బకౌత్‌ =కొంగవలస్క, ఏకం=ఒకగుణమున్ము ఆపే కుక్కు. 
టాత్‌ =కోడినుండి, చత్వారి = నాలుగున్కు శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 
వాయసాతీ = కాకివలన, పంచ = ९०८०००० 0289259 2०५ చ= మశియు, 
553 =కుక్య-నుండి, షట్‌ = ఆబుగుణములు గర్గభాతి = గాడిదనుండి, 
(8९8 =మూడుగుణములు, శికేత్‌ = నేర్చకొనవలెను. ఆయా గుణములు 
(5०० వివరింపబడును, 


తౌ! మనుష్యుడు 2025० 2::9::904 యొక గుణము, కొోంగనుండి 
యిక గుణమ్ము కోడినుండి నాలుగు గుణములు, కౌకినుండి 3०८1988 
2:90, కుక్క-సుండి యాబుగుణములు గాడిదనుండి మూడు గుణములు 
సే ర్వవలెను, 
శ్లో! పభాతం కార్యమల్సం వా యన్నరః కర్తు మిచ్చతి | 

८०८ రమ్మేణ छठ २०55 చేకం (పచక్షతే। 18 

అర్థము :- నరః=చునుమ్యడ్ము యత్‌ =ఏ, (పభూతం=గొప్పడీ 
కొని ॐ" ऽ, «९१० = చిన్న దీకొని,కాఠ్యాం =పనిని, కర్తుం = చేయుటకు 
५४९ కోరుచున్నాడో, తత్యార్యం=ఆ 5289 సర్యారంభేణ=క 4 
సంతయు సుపయోగించి సర్యవిధముల (ప్రయత్నించి చేయవలెను. ఇది, 


+£ క 


సింస సింహమువలన, ఎకం=ఒక १ & ६७7०, (८5४ ठ చెప్ప 
ఉడుచున్న దీ. i 


5 
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छा చునుష్యుడు తాను చేయదలచిన పని = ద్దదికాని. చిన్నదికాని 
దానిని పూ ర్తిచేయుటకు సర్యశ క్షి నుపయోగించి యన్నివిధముల (ప్రయ 
త్నము చేయవలెను. ఈ విషయము సింహమునుండి నేర్చుకొనవలెను. 

వివరణము :- సింహము తాను టాడుటకు శ క్రినంతయు నుప 
యోగించును. ఆదీ తుపాకి గుండుకెదురుగా వెళ్ల్ళగలదు. ఇస్తే మను 
మ్యడు కూడ పనిచేయుటలో శ క్తినంతయు నుపయోగించుచో నదీ 
సఫలమగును, 
$ ॥ ६० 605 षध చ సంయమ్య బకవత్‌ పండితో నరః | 

దేశకాల బలం జ్ఞాత్యా సర్యకార్యాణి సాధయేెత్‌ ॥ 16 

९2०9 ~ పండితః = బుదమంతుడెన, నరః మనుష్యుడు? 
బకవకత్‌ =కొంగవలె నేక్కాగచిత్తుడె చ= = సే ఇంద్రాణి = ఇం౦|దీ 
యములన్కు సంయమ్య=వశపబచుకొన్మి దేశకాలబలం = దేశమును కౌల 
మును తనదిలమును జ్జాత్యా తెలిసికొని, సర్వకార్యాణి = సమ 2 
కార్యములను సాధయేత్‌ =సాధింపవలెను, 

తా॥ బుద్దీమంతుడైన మనుష్యుడు కొంగవలె నేకాగచిత్తుడై 
యింద్రీయములను వశమునందుంచుకొన్మి దేశమును కాలమును తన 
బలమును తెలిసికొని నమ స్తకార్యములను సాధింపవలెను. 

ఏవరణము := కొంగజపము (~ శ్రీరాముడు ధ్యాన 
మగ్న మెయన్న కొంగనుజూచి లక్కణునికో 

పశ్య లకుణ పంపాయాం &&$ పరమధార్మికః I 

మన్గం మన్లం పదం ధే జీవానాం వధశంకయా॥ 

ఓ లక్ష్మణ ! పంపాసరోవరములో పరమధార్మికమైన కొంగను 
జూడుము. ఆదీ జీవహింసయగు నేమోయను శరలికతో మెల్లి మెల్లిగా 
పాదములుంచుచున్న దనె ను, 

14] 
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లత్మణుడు సమాధాన మీచ్చుటకు ముందే యొక చేవ యిట్లనెసు- 
అహో బకం (పశంసశే (రామ)యేనాసహాం నిష్కులీ కతా । 
నహావాసీ విశానీయాత్‌ చరితం నసావాసినామి॥ 
ఓహో! రామ! ఈకొంగ నాకుటుంబమును చంపి నన్ను 
కుటుంబములేని దానినిగా జేసినద. ఆట్టి దానిని ॐ 2 పొగడుచున్నా వు, 
తోటివారి చరిత్ర తోటివాడే < ७०12558 చేపషయశెను. 
నో [ ०५ తు टद 0 1 భె न्द ° 4 
| | 52 ప నం చ యుద్ధం చ సంవిభాగం చ బంధువు । 
२९०७ మ్యాక్రమ్య భు_క్షం చ 9 ठ, ख "९९ 
। ४०४०} -९० ° ॥ 17 


అర్థము >~ (ప్రత్యుక్తానం = తగిన నమయమున మేలొ.సుట్క 
చ=లప్లే, యుద్దం = యుద్దమునకు సిద్దముగా నుండుట్క చ = > 50. 
ॐ 0९854 == బంధువులకు, సంవిధాగం=తగిన భాగము నిచ్చుట్క చ= అర్ర 
న్య్వయం=న్యయముగ్కా ఆ(క్రమ్య = ఆక్రమించి లాగుకొని, భుక్తం = 
భుణించుటయన్సు చత్వారి = నాలుగు గుణములు కుక్కు_టాత్‌ = కోడి 
సుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 


తా॥ తగిన సమయమున 8 (& ठं ७९७०६८१ యుద్దమునకు సిద్దపడి 
యుండుటయ్ము బంధువులకు రాదగిన  భాగమిచ్చుటయుు, స్య యముగా 
ఆక్రమించుకొని లాగుకొని భుబించుటయు నను ఈ నాలుగు విషయము 
లను కోడినుండి నేర్చుకొనవలయును. 


వివరణము :- ఎప్పుడు నొకే సమయమున న్నిద్రలేచోట. కోడి 
నుండి నేర్యవలెను. గడియారమైనను తప్పుగా నడచునేమో కాని 
కోడిమాత్రము (ప్రతిదీనను నొకే సమయమున, మేలొ-ని కూయును 
వేదములో 
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ఉద్యన్‌ సూర్యో ఇవ సుప్తానాం 6९0 వర్చ ఆదదే | 
(అథర్యో. 7- 13-2) 
ఒక వై దీకవీరుడు చాటుచుసన్నాడు-ఉదయించుచున్న సూర్యుడు 
నిచ్రించుచున్న సోమరుల చజస్సుసు హరించునట్లు నేను కూడ ४ [९ 29९ 
తేజస్సును, బలమును లాగి తీసికొందును”అని, 
సూరో్యదయము తరువాత నిడ్రించు సోమరి యెందుకును పనికి 
రాడు, ఆతని లక్మి నశించును. ఇందువలన సూరోక్యదయమునకు ముండే 
నిదనుండి లేవవలెను. భారతీయ నంస్కతిలో సూరో్యోదయానంతర 
ముస్కు సూర్యా న్హమయ నమయమునను ని(డ్రించుట పాపముగా పరిగణింప 
బెను, భరతుడు కేకయరాజు (తాతగారి యింటి నుండీ వచ్చినపుడు తన 
నిర్దోషిత్యమును వెల్లడించుటకు ఒట్టుపెట్టుకొనెను, అందులో నొకటి -- 
ఉనే సందే శయానస య = 230 ४८७७४९५६ । 
తత్వాపం భవేత్‌ తస్య యస్యాఒఒరో్యఒసు మతే 1६8३५ 
[र @ రా అయో. 75-44) 
ఎవరి యనుమతితో ఆర్యుడైన రాముడు వనమునకు బంపబడెన్యో, 
యాతడు (ప్రాశఃసాయం సంధ్యానమయములో నిద్రీంచు వాని శెట్టి పాపము 
సంభవిందునో యట్టి పాపమసుభవించును. 
బంధువులకు రావలసిన భాగమీయకున్నచో ద్రురో్యోధనునివలె 
నశించును. పేదములో 
కేవలాఘో భవతి కేవలాదీ॥ (బు. 10-117-6) 
ఒంటరిగా భుజించువాడు పాపమునే తినును, 


क] గాఢం చ మెధునం कण्ट ‰० కాలే కాలేచ సం|గహమ్‌! 


९) 
ఆ్మపమత్త 99 छ "(50 పంచ శిక్నేచ్చ వాయసాత్‌ ॥18 
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2 "= గూఢం = రహస్యముగా. మైథునం = 'మైథునము 
(సంభోగము) చేయుటయ్యు తరత దొర్గన ్యముచేయుటయు, చ=అమై 
కాలే కాలే = (పతినమయమునన్ము సం|గ్రహమ్‌ = (పోగుచేయుటయు, 
అప్రమత్తం = ఎల్లపుడు జాగరూకతతో నుండుటయు, చ = అమే 
అవిశ్వాసం = ఎవరిని నమ్మకుండుటయ్ము ఈ యెదుగుణముల్కు వాయ 
సాత్‌ =కాకినుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 


ठ రహన్యముగా మైెథనము (సంభోగము) చేయుట్క మొండి 
తనము సమయానుకూలముగ సంపాదించుట్క ఆశా(గతగా నుండ 
కుండుట్క ఇతరులను నమ్మకుండుట యను నైదును కాకి నుండి నేర్చు 
కొన వలెను, 

58 58 ప్తి कि [क తు [° । ° म) దో [अ 4 ध 
र ॥ బహో( 30९.) ९ 8 సుని లఘుచేతనః | 


rm 


స్వామి భ_క్తశ్చ తూరశ్చ వడేశే శ్యానతో గుణాః 19 


ఆర్థము :- బిహ్నాశి=వక్కువ తినగలశ క్తి, 23९4) సంతుష్టః = 
దొరకనపుడ్కు కొంచెముకోనే తృ ప్రిపడుటయ్ము సునిద్రః = బాగుగా 
నిచ్రంచుటయ్ము లఘుచేతసనః = కొంచెము చప్పుడైనను నిద్రమేలొ్క-ను 
టయు, స్యామిభ కః = యజమాసునియందు क క్తి, (పీతి, విశ్వాసము చ= 
మళశీయు, శూరః =శొర్యామ్ము వితే=- శక షడ్‌ =ఆటు, గుణాః = గుణ 
ములుశ్వానతః =కుక్క_సుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 

తా॥ ఎక్కువ తినుశ కీయ ఎక్కువ లభిఠపకున్నను తక్కువ 
దానికోనే సంకోషించుట్క బాగుగా నిద్రించుట, కొంచెము ధ్యనియైనను 
మేరొ-నుట,, స్వామిభ క్రీయనగా యజమానుని విషయములో నమ్మక 
ముగా నుండుట, శౌర్యము కలిగియుండుట యను నీ యాలును కుక్క 
నుండి నేరశ్టివలెను. | a | 
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శో॥ సుశానోఒవి ॐ कष्ठ భారం శీతోఫ్లం న చ పశ్యతి । 
సంతుష్ల శ్వర తె నిత్యం |తిణి శిశచ్చ గర్డ ఛాత్‌॥ 20 


అరము :- సు శానోఒపి = జాగుగా ९७९ 2९25 22, భారం = 


क వరమును చ=అే, $€ २० = ४88, 2345 
స 5४8 छण) లెక్క_చేయదు చ = మజీయ్మా నిత్యం = ०९ ॐ 
డును, నంతుష్షః =సంకోషించునదై, చరతే = సంచరించును, (త్రీణి = 
ఈ మూడు గుణములు గర్గభాత్‌ =గాడిదనుండ్కి శికేత్‌ = సర్యవలెను, 


॥॥ 


ठा ఆలసియన్నను భారముమోయుటయ్ము శీతోవ్షములను లెక్క. 
చేయకుండుటయ్ము సంకోషముకో జీవనము గడపటయను మూతిని 
గాడిదనుండి నేర్యవలెను. 
శో య ఏశతాన్‌ వింశతిగుణా నాచరివ్యతి మానవః । 

కార్యాఒవస్థాను సరాగసు అజేయః స భవివ్యతి॥ 21 

ఆర్హము = యఃడాస్మి మానవః = మానపుడ్కు ఏతాన్‌ = ఈ, 
వింశతి గుణాన్‌ = ఇరువది గుణములను ఆచరిష్యతి = ఆచరించునో 
నః=వాడు :5८* ९22 = సమ సమెన కార్యా౭ వస్తాను = కార్యములందు 
ఆవస్థల యందును ఆదేయః =ఓటమిలేనివాడు, విజయుడు భవి 
కెగలడు. 


|| २००० ८ॐ $ వర్‌ గుణములను ఆచరణలో బెట్టినచో 
సమ స్తకార్యములందునుు, సనుస్తావన్లలలోను _ వరాజయనులేనివాడై 
విజయుడగును. 


వష్థాధ్యాయము నమా_ప్తము 
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సిగునుః మొగమోటమును విడిచినవాడు, సుఫీ = సుఖముకలవాడు;, 
{८5 ~ ९०042 259» 


తా॥ ధనధా గదుల ठ इनेष्ठ० అమ్ము ఫు కౌన్మ కొను 


సి 
వ్యవహారము చేయునపుడు సంకోచింపక గ్గు డక పనిచేయువాడు 
ముకలవాడగును. 
వివరణము :- మనుష్యులకు ९४ భూషణము. విశేషించి & ९४१ 
విశేషముగా ఆభరణను వంటిదీ. కాని యే యే విషయములో లజ్ఞ 568 
రాదో శ్లోకములో చెప్పబడినది. 
శ్లో॥ నంతోషామృత తృప్తానాం యత్సుఖం తా_న్హచేతసామ్‌! 
న చ తద్‌ ధనలుబ్దానా మితశ్వేతశ్చ क्छ" 8 


అర్థము :- నంతోషామృత' తృపానాం =సంతోషమనెడి యమృత 
ముతో ९० 292 55९९ घ ००४ २०0 =శాంత కభావులై న వారికి యత్‌ = 
సుఖం=నుఖమున్న దో తత్‌ --€ సుఖమ్ము ఇత శ్చేతశ్చ = ఇటు నటు, 
ధావకామ్‌ =పరుగెతునట్ల్సి ధనలుబాానాం=థనలోభులకు, న చ=లేనేలేదు 

తా॥ సంక షమనెడు ఆఅమృతముకో తృ ప్తిపడినట్టి శాంత € 
కెళ్ళి సుఖముకలదో యట్టి సుఖము, శాంతి ఇటు నటు పరుగెత్తు ధనలోభు 
९ & నుండదు. 

వివరణము : ~ పతంజలి २०००3 యిట్లు చెప్పెను 


సంకోషా దను త్తను సుఖలాఖభః । (యోగ, 2-42) 
సంతోషమువలన సర్వగేష్టమెన సుఖములు లభించును, 


స 2 >" ద్యా య ము 


$| అరనాశం మనసాపం గృహే దుశ్చరితాని చ। 
వంచనం చావమానంచ మతిమాన్న (పశాశయెత్‌ ॥ 1 
ఆర్థము :~ అరోనాకము = ధనను £ & 30, 5925 त*250 = 
మనస్సులోని छक గృహే=ఇంటియందలి, చుశ్చగిశాని= దోషములు, 
వంచనం= మోసగింపబడుటను ४ = ॐ 8८.29 అపమానం = అవమాన 
మును, మతిమాన్‌ = బుద్దీమం తుడై నవాడు స (ప్రకాశ యేత్‌ = వెల్చడీ 
చేయరాదు. 
తా॥ ధనము పోయినన్కు చునస్సునకు నంశతాపము 3825 99 
ఇంటిలో దోషములున్నస్కు ఇతరులచే మోనగింపబడినను ఆవమానింప 
బడినను బుదీమంతుడువెల డిచసికొనకూ డదు. 
వివరణము :- > & ॐ ९65 2)23 ~ 2:23 553 ఇతరులకు 
జెప్పినచో ఏగతాళి చేయుదుదుకాని సానుభూతిని చూపరు ఇవి సొంత 
విషయములు కాపన నీని 230 దాచుకొనిన నోంఠమంచిరి. २.3 
చేయరాదు 
నో ow [4 3४ - హు ణా च వా ॐ 
Nl ధనభాన్య యు 7 షు స్రీసం|గ కోను చ| 
ఆహాశే వ్యవహాశేచ ख दिः సుఖీ భవేత్‌ \ % 
రము :- నధాన ప్రయోగేషు ధనమ్క అన్నమును వ్యావె 
రను చయునపుడు ఆపబ్యుట కొనుట చయయునపుడుమ్ము విద్యాసం[గదా 
జేషు =విద్యను సంసాదించునపుడుస్కు ఆహారే = భోజన విషయములోను 


‰ 
पर; ~ 9 3860423; వ్యవహారే=న్య హారము విషయములోను త్య కలజ్జః = 
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ॐ 9४ కవి 
అరీ కరోతి దె న్యం లబారో గర్జామవరికోషం చ ॥ 
(en ర © 3 
నష్టధనశ్చ స ళోకం సుఖమాస్తే 2864 హః పురుషః॥ 


యాచకుడు దెన్యమును (పదర్శించుసు, ధనవంతుడు १9९7 
సుండును. 242९8 ०4 56 उ గలవాడుగా నుండును. _ ధననష్టముపొందిన 
వాడు 928 0259252, > 9 ००९ (2०8२) 253 & 2:07" 590 ९8 259 . 

నో [ తోవ _ [क । a =, 
ర 50 =, $ ठ 2558 నగదాశే భోజన భన । 
క్రమ చెవ న క_రవ్యోఒధ్యయనే తపదానయోః॥ శ 


అర్థము : ~ ९८१८ = తన భార్యయందును భోజనే = భోజన 
మందును ధనే=ధనమందును (825 = 58 మూటియందు, నంకోషః = 
సంకోషమ్ము క ర్రవ్యః=చేయదగినదీ, చ ఏవ =అంకేకాన్సి అధ్యయనే = 
శాసాదులు ८5 29 & 6:20 48 229 తపదానయోః = © 23550१25 0८829 దానము 
చేయుట యందును (829 == 55 మూటియందుు, సంతోష న క ర్రవరః = 


i 


సంతోషింపరాదు. 
छ తన భార్య భోజనము ధనము ఆను నీ మూటి విషయ 
లో నంతుసుడు కావలేను. కాని ఆధ్యయనమ్ము తపస్సు, దానము 
ఆసు మూటి విషయములో సం తుష్టుడు కారాదు 
వివరోణము :- .తన్‌ భార్యయందే నంతోషి కౌవలేను 
నహీదృశమనాయున్యం లోకే కించన విద్యకే । 
యాదృశం పురుషస్యేహ పరదారోప సేవనమ్‌॥ (మను, 4-134) 
ఈ (పపందములొో 26 ८ సంబంధము మానమైనదే మనుజు 


నకు ఆయువును &ీణిరపజేయునది మతటోకటిలేదు. ఆందుచే దాని నన్ని 
విధముల. విడువవలెను; | 
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యత్స ధథివ్యాం [55०0950 హిరణ్యం పశవః & ०8 । 

నాలమేకస్య తత్సర్యమితి పశ్యన్న ముహ్యతి! (విదుర. 7-85) 

పృధివియందు ధాన్యము, 0895९99 బంగారము, పకువుల్కు స్ర్రిలు 
ఎన్నికలచో యవి యన్నియు నొక్క మనుష్యునకే చాలవు ఆస 
నాలోచనగల మనుజుడు మోహములో చిక్కు_కొనడు 

భోజన విషయములో సంకోషింపవలెను. హితమ్కు మితనునైన 
భోజనము చేయవలెను. ఇతరుల భోజనము చూచి ఆశపడరాదు. 


అనారోగ్య మనాయష్య మన్యర్గ్యం. చాతి భోజనమ్‌ । 

ఆపుణ్యం లోకవిద్వీష్టం తస్మాత్‌ తత్సరివర్ణయేకి॥ 

అధిక భోజన మారోగ్యమును చెజచును. ఆయువును క్షీణింప 
జయను, దుఃఖమును కలిగించును. ఇహాపరలోకముల నష్టపబచును. 
ఆందుచే నధికభోజనము చేయరాదు, 

తనకున్న ధనముకో నంకోషింపవలెను 

అధ 2 £ పళ తః కస్య మహిమా నోపచీయశే । 

९25८5 & 88 పశ్య నః 5८९ ఐవ దరి(దతి॥ (వాతో. 2-2) 

తనకంటె తక్కువవారిని చూచుచు నఖివృద్దీకి పాటుపడని వానికి 
గౌరవము సెరుగదు. కాని తనకంచె నధికులెన ధనవపంతులజూడి 
తాను తక్కువ యని తలంచువాడు దర్శిద్రుడే యగును. ధన విషయములో 
తనకంటె తక్కువ వారిని చూచి తోను ధనవరితుడనని సంకోషింప 
వలెను, అధ్యయన విషయములో సంతోషింపరాదు 

అజరామర [क 'విద్యామర్థం చ చింతయేత్‌ । 


(గ్రహీత ఇవ కేశేషు మృతుసా ధర్మమాచరెత్‌ ॥ 
15] 
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మనుష్యుడు తాను జరామరోణమయులు రేనివాడుగా భావించి విద్యను 
ధనమును సంపాదీంపవలెను. కాని మృత్యువు తన శిరస్సుపై వెంట్రు 
కలు ఇట్టుకొనియుండి యెప్పుడు మింగునో యనుభయను గలవాడై. 
ధర్మాచరణము చేయవలెను. 

దీవమారుహత్‌ తపసా తపస్వీ । (అథ. 13-2-25) 

తపస్వి తపస్సు ద్వారా మోక్షమును పొందును. 
మనుమహర్షి — 

యద్‌ దు స్తరం € ८°250 యద్‌ దుర్గం యబచ్చాపి ८७२4 0- £ 5 1 

సర్వం తు తపసా సాధ్యం తపో హి ९४९ [ॐ 28531 

। (మను. 11-238) 

కష్టముగా తరింపదగిన దానిని కష్టముగా _బొందదగిన దానిని 
కష్టముతో చేఠళగరలిగిన దానిని २ ష్టముతో చేయదగిన దానిని తపస్సుతో 
సిద్దీం పజేసికొన వచ్చును, తపస్సుళ నసాధ్య'మైనదీలేదు. 


శతహ స్ప సమాహర సహస్రహ స్ప సంకిర । (అథ, 3-24-5) 
ఓ మనుష్యుడా! నీవు వందహ స్ప్హములతో నంపాదంచినట్లు సంపా 
దించి వెయ్యిహ స్హములతో పంచిపెట్టినట్లు పంచుము, 
~> € ౧. 


వ్యాసమహ & - | 
ద్యానమృసీ నివేష్టవ్యా గలే బద్ధ్వా దృథాంశిలామ్‌ 1. 
ధనవ मु మదాతాళం దర్శిద్రల చాత పస్వినమ్‌॥(భార.ఉ డో్య.33.65) 
ఒకడు ధనవంతుడయ్యు దానముచేయని - లోఖీన్సి చుణొకడు 
పురుషార్థమొనర్సని. దర్శిద్రుడై.న -సోమశిని' दु మెడలలో 'పెద్దబండ 
తాళ్లను కట్టి నీటిలో. మంచభలెను.. ` | 


॥.॥ 
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9] వీ < ठ ०९0 5 9१ $) దన్సుతోో్యః స్వామి 
భృత్య యోః | 
అ నశేణ నగ న వ్యం హలన్య వృవభస్య'చ॥ 5 
అర్హము :- విప్రయోః=జఇద్దజు (బ్రాహ్మణుల యుకి గా చ 
చుజియ్మూ 2{ 2555259 ° &8 (బాహ్మణునకు ఆగ్నికిన్సి దంపకో ५. 
ఖార్యాభ दु ०८०७ ్క_య్ము ఇమిభృతకయోః = యజమానుడు “సెవకుని 
యొకయ్మా హలస్య=నాగలియొక్యయ్ము వృషభస్య చ = ఎద్దునక్కస్సు 

९००९ రేణ=మధ్యలోో, న గంతవ్యమ్‌ = వెళ్ళరాదు. 


ll 


॥ 


खगा ఇద్దణు ద్రాహ్మణుల యొక్కయు 0 ఆగ్ని 
యొక్కయు దంపతుల యొక్కయు, యజమానుడు సేవకులయొక్క_య్ము 
నాగలి యెదుల యొక్కయు నుధ్యగా వెళ్లరాదు. 
శో|| పాదా $© 5 2) > దగ్నిం గురుం 
(వాహ్మణమేవ చ । 
నెవగాం న కుమారీం చ న వృద్దం న 8 2० తథా॥ 6 
ఆర్హము : ఆగ్నిం=ఆగ్నిన్మి గురుం=గురువున చ=మణీయు 
(బ్రాహ్మణ మేవ (+ గాం = ఆవును కుమారీం = పుశ్రికన్ము 
వృద్దం =వృద్దున్సి తథా=ఆమ్మే శిశుం=పసివిడన్కు పాదాభ్యాం=కౌళ్ల తో 
న్సృశేత్‌ =శతాకరాదు, తన్నరాదు 
తా॥ ఆగ్నిని, గురువును, ద్రాహ్మణునీ, ` ఆవును, కన్యస్క 
వృద్దున్సి శికువును పాదములతో తాకరాదు, (తన్నకూడదు) 
వివరణము :- ఆగ్నిని కాళ్లతో తాకిన కాలును. గురుప్కు 
(కాహ్మణుడ్కు వృద్దుడు 259० ई ०7०९२ 2 5 ८०८४. కృమార్కి ` శిశువు 
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ॐ) ठ 2529 ఏరు భావిరాష్టి నిర్మాతలు కాపున కాలితో తన్న రాదు 
ఆపుసు తన్నిన వారికి వేదములో దరిడన విధింపబడియున్న 6 -- 
యశ్చగాం పదా స్ఫురతి (ప్రత్యజ్‌ సూర్యోం చ మేహతి । 
తన్య వృశమి తే మూలం ఛాయాం కరోచో& పరమ్‌॥ 
(అభర్య. 13-1-56) 
ఆవును తన్నిన వౌనిని, సూర్యుని వెపుకు తిరిగి మలమూత్ర 
విసరనచేసినవానిని మరల నట్టి పనిని చేయకుండుట కె సమూలముగా 


श ॥ శకటం పంచహా సెన దశహ_స్తేన వాజినమ్‌ | 
హ స్టినం శతహ స్తేన చేశ త్యాగేన దుర్హనమ్‌॥ ` n 


అరము :- శకటం = &०९& 5, పంచహ సేన = అయిదు చేతుల 

దూరముగాన్ము వాదినం=గుబమున్ము & ई 25" 525 పదీచేతుల దూరము 
గాను హ సినం=వఏనుగును, శతహ సేన = వందచేతుల దూరముగాను 
550 = ८8२ దేశతా 5 దేశమునుండి వెడలగొటుటకో 
| విడిచిపెటవలెను 

తా॥ బండిని ఆయిదు చఇతుల దూరముగాను, గుటమును పదీ 
చేతుల దూరముగాన్ము ఏసుగును వందచేతుల దూరముగాను, దుర్ణనుని 
_దెశారితరములోను విడువవలెను, 
వివరణము +~ ˆ దుర్గ్ణనుడు మిక్కిలి భయంకరుడగుటచే అతని 
, 2००८ . రకించుకొనుట ` కాౌతనిని దేశాంతరములో విడువవలెను. ठ 858 
నెవ్వడును నుఖపడడు. 


he py 
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శో హన్తీ అంకుశ హ స్వేన వాజ్‌ హ స్వేన తాడ్యశే 
0 లగుడ హా స్తేన ఖడ్డహా స్తేన దుర్దనః। 8 


- 


అర్థము :- హ స్తేడావీసుగ్కు అంకుశహ స్తేన = 39659 ఆంకుశ 
ముకోన్కు వాజీ=గుట్టము, హా స్తీన=చేతిలోని కొతడాతోనుు శృంగీ = 
కొమ్ములుగల పశువ్కు లగుడహ స్తేన =చేతిలో ని కట్ణకో న్కు దుర్భనః హై 
దుర్ణనుడు, ఖడ్గహస్తేన=చేతికోని క త్తికోన్కు ठठ ठ =కొట్టదిడుసు. 

తా॥ ఏనుగును చేతిలోని ఆంకుశముకోను, 096७ చేతిలోని 
కొరడాతోను, కొమ్ములుగల జంతువును చేతిలోని కబ్ణతోన్ము దుర్ణనుని 
చేతిలోని ఖడ్గముకోను కొట్టి వశపబచుకొనవలెను. 
శ్లో! తుమ్య_న్తి భోజనే విపా మయూశా భనగర్జిే | 

సాధవః 25८55598 , ఖలః పరవిప త్రిము॥ 9 


అర్థము :~ వ్మిపాః= (బ్రాహ్మణులు భోజనే = భోజనమందుమ్మ 
మయూరాః = నెవుళ్లు ఘనగర్జితే = మేఘముల _ గర్భనయందును 
పాధవః=మంచివారు, పఠనం పత్తా = ఇతరుల సంపదలయందు, ఖిలః = 


దుర్మార్గుడు పరవిపత్తిష = ఇతరుల యాపదయందున్సు తుష్యన్తి = 
సంకోషింతురు. 


తా॥ బ్రాహ్మణులు పొట్టనిండ భోజనముచేసిన సంకోషింతులు, 
न అ ము १ @) से $ ६.८ ము ८५८०८ ५ 5 ^ ॥ / 
నెమభచ్ల బుభఘయయముల 22 (ఉజుము) (పససన్నమబలై పెరివిప్సి 
ఇాడును. సజ్జనులు ధనధాన్యనం పన్ను లగు నితరులసు జూచి సంతుమ 
i ల 
లగుదురు._ దుష్టస్వభావము కలవారు ఇతరులు ఆపడలో సున్నదో 
చూచి సంకోషిం తురనుటకో -- 


యథా పరోపకారేషు నిళ్యం జాగ శ్రి సజ్జనః । 


पि 


తథా పరాపకారేమ శాగ ర్తీ సతతం ఖలః॥ 
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Pa 


సజనులు ఇకరుల కువకారము చేయుటకు నిత్యము సిద్దముగా 
నున్నట్లు దుమలు ఇతరులకు కడు చేయుటకు నెల్ల పుడు సిద్దముగాసుందురు. 
aa) श 

కో! అనులోమేన బలినం (పతిలో మేన దుర్గనమ్‌ | 

1.8, 


ఆత్మతుల్యబలం ई | २0 2) 5 ८5०5 బలేన వా! 10 


ఆర్షము :~ బిలినం=దిలవంతుడైన శత్రువును, అనురోబున = 
అ 
అనుకాలమెన వ్యవహారముతోన్కు దుర్భనం = దుష్టడెన శత్రువును 
(పతిలోమెన= (ప్రతికూల వ్యవహారముతొ' స వశపజచుకొనవలెను, ఆత్మ 
=$ £ > =) -- 25 &* సమానమెన బలముకలవానిన్మి ४ [० = శతు 
వుసు, వినయేన = వినయముకోగాని, జలేన = బిలనుకొగాన్మి' వశము 
చ్రసికొనవలెను 
తా॥ బిలవంతుడెన శ|తువును ఆతని కనుకాలముగా వ్యవహా 
రించుచున్ము దుష్టడిన శత్రువును అతనికి |బతికూలముగా. వ్యవహరించు 
దును, తనకో సమానమైన బలముగల [2० 95 వినయముకతోగాని 
బలముకోగాని వశముచేసికొనవలెను, 
ॐ ఛాభు రా జో చావా ణో ల 2 
8 ॥ హుువీర్యం బలం రాజ్ఞో బావ ఇకో (2 >, 
రూప యోవన మాధుర్యం గాం బలము తమమ్‌॥ 11 


'ఆర్థము :- - రాజ్ఞః =రాజునక్కు బలండాబలమ్ము బా హ్నవీర్యం- = 
భుజచిలము, (బ్రహ్మవిత్‌ = వేదమును ఈశ్యరుని . తెలిసిన, (బ్రాహ్మణః . = 
డ్రాహ్మణుడ్కు బిలి=జలవం కుడు రూ పయౌవనమాధుర్యర= సౌందర్యము, 
యొవనము, మాధుర్యమ్ము స్ర్రిణామ= ప్రీలక్కు ఆను 'త్రమమ్‌ =మికి్కి-లి 
రోష్టమెన్స 59. 8 € 229. | | 
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కా॥ రాజునకు భుజదిలమే బలము. పదమును २४९९९ 3680 
గినవాడే బలముగల (బాహ్మణుడు. సొందర్యామ్ము యౌవనము, మధుభళ' 
ముగా మాట్లాడుటయు శ్ర్రీలకు |శేష్షమెనబిలము. 

८ ~ च © द 

వివరణము :- భగవంతుడు క్షత్రియలకు వారి భుజములలో 
బలము నుంచెను. శ్రీకృష్ణుడు జరాసంధునితో 

కత్రియో బాహువీర్యస్తు । (భార సభా. 21-51) 

త[త్రియలకు బలపరాకషములు వారి భుజములలో నుండును. 

(బ్రాహ్మణులకు బలము వారి వాక్కులలోనుండును. ఆతడు 
వేదము స్వాధా్యయముచేసి (పఠించి) ఇతరులకు నమృతము శాగించును. 
&§ బలము ఆమె రూపములోన్కు యౌవనములోన్కు మధురభాషణను 
నందు నుండును, చాణకురడు 

యస్య భార్యా సురూపాచ భర్తారమనుగామిసీ 

నిత్యం మధురవ & १ చ సా శ్రియో న్మశ్రియః [$= 

(చా. సార నంగహము 2-82) 
రూపవతియగు. భార్యకలవాడ్కూ అనుకూలముగా (పవ ర్హించు 
कष्ठे ड नष्ट, మధురముగా మాట్లాడు భార్యకలవాడును ధనవంతుడు 
కాని కేవలము డబ్బు మాత్ర మున్న వాడు ధనవంతుడు కాడు. 
ॐ" (०2 ^ 3 Ey తా జో నని క్ష్‌ 
తొ! నా ఒత్య_న్తం నరలె రా సవ్యం “శ 4 పశ్య వనస్థలిక్‌ | 


(Nn 
“జలా స ఛార్మి २) నా तो ०4, 
92 నే స రల [९ 5० ని | పాద వాళ | 1% 
అర్హము := ` అత్య 280 = 5०8 8» నరలై 5 = సఠళస్వభావముగా, 
a --9 ©= 
ॐ 2 60 = & ०८8 एण» २5290 = ఆడవి [పదేశ మునకు గత్వా=వెళ్టి 
పశ్య=చూడుము తత్ర = ఆ అడవిలో _సరలాః = తిన్నగానుండు 
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2.2 & 22०, < ८ § = (= బడుచున్న 2) కుబాః =వంక రటింక రోగ నున్న 
పొదషాః = చెట్లు ® 22 = నిలబడియున్న వి. 

తా॥ మిక్కిలి సరశస్వభావము పనికిరాదు అడవిలో నికి వెళ్లి 
చూచినచో నక్క-డ తిన్నగానున్న చెట్లు నబకబడుచున్నవి. వంకర 
టింకరగా నున్న చెట్లు నబికబడక విడిచిపెట్టబడియుండును. 

వివరణము :- మనుష్యునిలో మిక్కిలి కోమలత్యముతోబాటు 
లక త్యము ఆనగా దుష్టులను దండించుక క్రీ కూడ సుండవలెను, 
శ్లో॥ య తోదకం త్మత వన_న్తి హంసాః 

छ क ॐ 9०5४-9 23855 2 | 
న హంస తుల్యేన వరణ భావ్యం 
5 २52 పునకాశయ _నే॥ 13 
लधु :- య్మత్ర=వక్క-డ్క ఉదకం =నీరుండునో, హంసాః = 
హంసలు తత్ర=అఆక్క_డ వస ని= నివసించుచున్నవీ తథా = అచే 
శుష్కం వీరులేక యెండిన (పదెశమను పరిత్యజ ని విడిచీపెటు 
చున్నవి నరేణ= మసష్యుడు, హంసతులే కన = హంసకో సమానుడు, 
న భావర్థిం =కొరాదు, పృనః =-మాటిమాటికి © &8 2 =విడిచిపెట్టుచున్నవి, 
పునః = మాటిమాటికి, € (४०5 నే = ఆగశ్రయించుచున్నవి, మనుష్యుడు 
స్యార్హపరుడు కారాదు, పరో ८3 *ऽ 4०5 ८ 29. 

क హంనలు నీఠన్నచోట 958०9. भन, 
యచ్చోటుసు విడిచివెళ్లను. నునుమ్యడు హంసబలె २204००८, ` అవసర 
మైనపుడు దగ్గజచేరుటయు అనసరము తీరగానే దూరమగుటయు చేయు 
స్యార్థపరుడు కారాదు. నునుమ్యుడు స్వార్థమ విడిచి పరోపకాళి 
కొవలెను. 
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శో ఉపార్టి తానాం విత్తానాం త్యాగ. ఏవ హి రక్షణమ్‌ । 
తడాగోదర సంస్థానాం పరీవాహా थे 14 


ल ४ ఉపార్టితానాం =సంపొాదీంపబడిన్క విత్తానాం = ధనము 
నక్కు త్యాగ ఏవ =త్యాగముచేయుటయ్యే రక్షణం దీ = రతణను 0 ठ 
తడాకోదరసంస్థానాం =చెజు వులోనున్న, ఆంభఖసాం =నీటిక్సి పరీవాహః = 
అలుగు (బయటికి నీళ్లపోవు తూము), ఇవ=వలె రక్షకమగును. 

తా॥ సంపాదంచిన ధనమునకు త్యాగమే రోతణము. చెబువులో 


za 


నిండిన నీటిని అలుగు ద్యారా (బయటకు ఫోవ్ర తూము) బయటకు 


లో 


పంపుటయే ఆ నీటికి రక్షణము. లేకున్న పనరువేసి చెడిపోవును, 


by 


వివరణము :- ॐ ర్హహరి ధనమునకు మూడుగతులు చెప్పెను- 
దానం భోగో నాశ స్టప్రో గతయో భవన్తి విత్తస్య। 
యాన దడాతి న భం E తన్య తృతీయా గతిర్భవతి॥ 
(నీతి శత, 39) 
ధనమునకు దానముచేయుట్క అనుభవించుట్క నాశనమగుటయను 
మూడు 'స్టితులుండును, అందులో మొదటి 1 ग 
ఆనుభవించుటయు లేని ధనము మూడవదగు నాశనము పొందును. 


శో ऽन २- छण %‰& మి|తాణి యసా(౬.రా స స్థ 


टा" ०४ | 
యస్యా 2 ध ప్రమాన్‌ లోకే యసా(౭ ge. 
చ. జీవతి॥। 15 


అర్థము :- లోకే=ాలోకమంద్కు యన్య=ఏవవిక్కి 'అర్థాః=ధనము 


కలదో, తస్య=అట్టివానిక్కే మిత్రాణి= స్పేదిఃతల్యు యన్య = ఎవనిక్కి 
16) 
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«दु =థనములు కలవో తస్య = ఆతనిక్కీ బాంధవొః = బింధువుల్ము 
యస్య= ఎవనికి, అర్జాః =ధనములు గలవో సః=వాడే, లోకే = లోక 
మందు పుమాన్‌ =మగవాడ్ము చ=మ శియ్మ్కు యస్య = ఎవనికి, ఆరాక = 
ధనములు గలదో సః=వాడే, జీవతి=జీవించుచున్నాడు. వాడే జీవించి 
నట్లు లెక్క | 
తా॥ ధనమున్నవానికే 'మతులు, బాంధవులు నుందురు. ధనమున్న 
వాడే పెద్దమనుమ్యఢుగా వ్యవహారింపబడును. ధనమున్నృవాని జీవితే 
గొ अ+ 5 
వివరణము :- డబ్బులేకుండ' నేపనియుగాదు డబ్బున్నవాని 
చెంత మతులు బంధువులు చేరుదురు ధనము పరమాత్మకాకున్నను 
ని మహిమేనే గానముచేయదురు. कदु 959 
యస్యా £ విత్తం నరః కులీనః న పండితః" ` <: 
 : ६, 25 ॐ &३ । 
న ఏవ వకా న చ దర్శృనియః సరె గుకా 
owes | కౌంచస మా(క్రయ 51 (నేతి र, 37) 
_  .' ఛనవంతుడే గొప్ప కులముగలవాడుగాన్కు పండితుడుగాన్కు శాస్త్ర 
ఆడుగాను. గుజవంతుడుగాన్ము వ కగాను ఆందగాడుగాన్ము .. పరిగణింప 
బడును. గుణములన్నియు బంగారము శ్రయించియుండును. అదీ 
కలవాడే 56९8 విరాజిల్లుచున్నాడు, ధనమావశళశ కక మే, దానిని న్యాయ 
మార్గమున సంపాదీంపవలెను 
॥ స ర సిశానా మివా జీవలోగే 
చతారరి చిహ్నాని వస్తి చహే। 
దాన |> నంగో మధురా చ వాణీ be | 
జేవాజ ५९ सु తర్శ ణం చీ... 16 
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ఆర్థము := ఇహ=ఈ, జీవలోకే డా (వపంచచుంద్యు స్వర్గ స్టితా 
నాం = సంతోషముగా 29027385 దేహే = ధేహమంద్యు చత్యారి= 
వాలుగ్కు చిహ్నాని=గు రులు; వన న్టి=ఉన్నవి, దానప్రసంగః = దాన 
స్యభావమ్ము చ = छै మధురావాణీ = మధురముగా 'మాట్లాడుట్క దేవా 
८5० = విద్వాంసులకు ఆదరసక్మారములచేయుట, చ = మజియ్ము 
బ్రాహ్మణ తర్పణం = (దిహ్మనిష్టులను తృ 1 యసునవి, 

తా॥ ఈ (ప్రపంచములో సుఖముగా నున్నవారి శరీరమందు 
నాలుగు చిహ్నములు (గుర్తులు) ఉన్నవి. దానన్వభావము, మధుర 
కాషణమ్ము పండితుల సత్క-రించుటి, వేదవిద్వాంసులు ए. 
उ" & తృ ప్రిపబిచుట 6535953. 

22589552 :~ శకి (పపంచములో ఆదర్శగృహనస్థా[శ్రమములో 
నున్న ఆదర్శగృహస్టుని జీవితములో నాలుగు విషయములుండును. 
1. వారు దానశీలురై యుందురు. వారు వందలకొలది చేతులకో సంపా 
దంచి వేలకొలది చేతులతో డానసమచేయుదురు. 2. వారు మధురముగా 
మాట్లాడుదురు. వారు మాట్లాడుసపుడు వారి నోటినుండి పూలురాలు నట్టుం 
డును. వారి నాలుకచివర హృదయమందును శేనె యున్నట్లుండును. 
3. వారు దేవతలను ఆనగా తల్లిదండ్రులను, అతిధిని, ఆచార్యుని సాదర 
మగా సత్కరించి సంతుష్టులను జేయుదురు. శ వేదవిద్యాంసులను, 
(బహ్మజ్ఞానము కల పండితులను భోజనము, వస్తా9దులతో తృప్తి 
వజచుదురు, ४ 
కో! అత్య న్లకోపః కటుకా చ వాణ్‌ | 

దర్శిదత్తా చ స్యజచేమ వై శమ్‌ । 
నీచ పనంగః కులహీన చేవా.. `. | | 
చిన్నాని దేహే నారకస్థితానక్‌! ` 17 
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ఆర్హము :- ఆత్య 225 28 = మీకి్య-లికో వమ్ము చ = ॐ ॐ, 
కటుక్టావాణీ=మికి-లి కఠినముగా మాట్లాడుట్క దరిద్రతా = దారిద్ర్యము 
२3९८ మ=తన ०९००००८१ వైరం = విరోధముగానుండుట, చ = 
మళియ్క నీచ్మప్రసంగః = నీచమైవవారికో కలయిక (స్నేహము) కుల 
హీనసేవా = కులహీనులనుసేవించుట్క నరకస్టికానాం = నరకములో 
(చూఖములో) నుండువారియొక్క_. దేహే=దేవామండుండ్కు చిహ్నాని= 
గు రులు. | 

వివరణము :- ఏ ङ పురుషులలో 'పైనజెప్పిన ० 2 
లుండునొ వాలు పతితులి చెడిపోయిన గృహస్తా[శ్రమములి చుండి దుఃఖ 
మనుఖవించుచున్నారని తెలిసికొనవలెను, 


श గమ్యతే యది మృోం[ద మందిరం 
లభ్యతే కరికపోల మా క్కికమ్‌! 
జంబుకా౬౬లయ గతే చ [ रे" ह 
నత్స పుచ్చఖర చర్మఖండనమ్‌॥ 18 
అక్టము :- మృగెం|ద్ర మందీరం=సింహముండు గుహక్కు గమ్యకే 
యదీ= వెళి నచ, కరికపోల మౌ కికమ్‌=-ఎఏనుగుల కుంభనలములందుందు 
ముత్యమ్ము లభ్యతే =లభించును, చ=మజియ్మ జంబుకా౬ఒ౬లయగకే = 
నక్క-లుండు చొరియల దగ్గబకు పవెళ్లినచో వత్స = దూడలయొక్క, 
పుచ్చ = ® ఖరో = గిట్టలు, చర్మఖండనమ్‌ = చర్మము యొక్క. 
ముక్క-య్ము (పాహ్యకే = లభించును, 
తా మనుష్యుడవడెన సిందామ నివానసపానమెన గుసాలోనికి 
వెళి దూచినచె ఎసుగు మ సకము (కుంఖస్టలము) నందుండు బత § 
ములు లభించును. అచ్చే నక్క_లుండు గుహలోనికి . వెళ్లినచో నచట 
టూడల తోకలు గాడిదచర్మపు మక్కలు లశ్రీంచ్చను. ` 
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వివరణము :- గొప్పవారి స్నేహాము చేయవలెను. నీచస్నేహము 
పనికిరాదు. 
న్లో| శునః పుచ్చమివ వ్యర్ధం జీవితం, విద్వయా వినా 1 
య ५ థి ५ 
న గుహ్యృగోపనే శకం న చ దంశేవివార సే! 19 


ఆఅధరము :- 055 = కుక్కయుక్య పుచ్చం = కోక గుహ్య 
గోవనే = గు ం|దియమును కహప్పుటకుగాని, దంశనివారణ మలు 
మొదలగు వానినుండి రోొకించుటకుగాన్కి న శక్రం = శ ॐ లదీకౌదు 
(పనిక్‌రాదు»ు ఇవ=అట్టి కోకవలె, విద్యయావినా = విద్యలేనట్టి, జీవితం = 
జీవితము, వ్యర్ణం =వ్యర్థము. 

తా॥ విద్యలేనివాని జీవితము కుక్క-తోకవలె వ్యర్థమగును. 
కుక్కతోక ముడ్డిని కప్పుటకు పనికిరాదు మజియ ఈగల్కు దోమలు 
మొదలగు వానిని పాజ్మత్రోలుటకు పనికిరాదు. = द మూర్చుడు రహస్య 


మును దాచలేడ్కు ई (28 9८8 ఆక్రమణ చేయలేక వ్యర్దుడునగును. 
శో వాచః ह 0 చ మనసః శౌచమిం[దియ న్మిగహః | 
సక్యభూ తే దయా శౌచం ఏతచ్చాచం ప ठ నామ॥20 


ఆర్థము ~ వౌచకి=వాక్కు_యొక్క, శౌచం = పవమ్మితత, చ = 
2०90425 చుననః= మనస్సు యొక్క, శౌొచం=శుద్దీయు ఇంద్రీయ ని|గ 
హః = ఇంద్రియములను వశమందుంచుకొనుటయ్ము సర్కఖూతే ద 

సర్వ(ప్రాణలందు దయయ్ము కౌచం=ధనముయొక్యుు ప (९ ఎతత 
ఇదీయే పరాళ్థినామ్‌ = పరోపకారులకు లేక మె రువారికి 


శౌచం =శుద్దీలేక పవిత్రతయగును, 


వివరణము :- శౌచవునగానెమి? వ్యాసభఘహాశ్తి ~ చుహో ఆశ్వ 
పరి. 2216 లో చెప్పినది చూడుడు 


pe] 
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దహ్మచర్య్యం తపః ॐ८& ర్మొోధుమాంసస్య వర్ణనమ్‌ | 
మర్యాదా:హాం సితే సన శమః శౌచస రల క్షణమ్‌॥ 
థె कि 

ठ బహ్మచర్యము తపస్సు కమ్మ మద్యమాంనముల ఏడు 
చుట నముక్యాదగానుండుట్క మనస్సును వకమనందుంచుకొనుట్క యను 
నివి యన్నియు శౌచము (పవిత్రత) లక్షణములు. వ్యాసమహర్షి అందు 
లోనే 3238 లో శుద్దీని ఆయిదు విధములుగా జె ప్పెను. ఆందులో 
మనస్సు ९2, వౌక్‌ శుద్ది కంర చేర్చబదిడిన వి — | 

మనః కౌచం ४६.४० కలశౌచం చ భారత । - 

శరీర కౌచం వాక్‌ శౌచం శౌచం పంచవిధం స్మృృతమ॥ 

తా॥ మనక్నుద్మీ కర్ళకుద్త 5०७०८, కరీరకుద్దీ ` వాక్‌కుద్ద అను 
వీయెదును కుదీగా జె ప్పబిడుచున్నవి, ఆక ४-ठ-- 

పంచ ९६ పు इ. ॐॐ प > చర పిక పతే f 

హృదయస్యతు 5" सॐ న్యరగ్గం గచ్చ 2 మాన్తవోః॥ 

उ శః ఆయిదు శుద్దులలో హృదయకుద్ద 25० ९( ई 2256 
మనస్సు క్క. పవిత్రతవలన మానవులు స్వర్గమును (సుఖమును) 
సొందుదురు. 


అర్హముయొక- పవిత్రతను గూర్చీ సర్వో త్రమముగా మనుమహర్షి 
సర్వేషామేవ चः ग त మరోశౌచం పరం స ఎమి ॥ , 
యోజర్డే కుచిర్హి స శుచి ర్న 22८९8 శుచిః శుచిః॥ 
(२७58. 5-106) 
పవిత్రము లన్నీంబీలో ధనపవ్మీత్రత (్రేష్టమెనది. ధననందింధ 
మలో వమిిత్రమగా నున్నచో ఆన్యాయముగా నితరుల ధనము తీసికొనడు. 
ఆడియే పవితము, మట్టితో తోమి నీళ్లతో కడుగుట. పవిిత్రముకొదు. 
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9 పుప్పేగంధం తిలే 2 ९० కాషేఒగ్నిం పయని ఘ్ఫృతమ్‌! 
ఇశే గుడం తథా దేహే పా 2250 111. 
అర్థము :- పుష్పే=పున్పమందు, గంధం =సువాననన్ము తిలే = 
సువ్వుగింజయందు కైలం=నూనెన్ము छ ~ ट ०04०9 ఆగ్నిం = 
అగ్నిని పయసి=-పాలయందుు ఘృళం =నేతిన్ని ఇకి = చెజకునంద్యు 
గుడం = బెల్ల మును చూచుచున్నాచ్యో, తథా= అరే, ठ 2 = శరీరము 
నందు వివేకతః = अ € ८2० = జీవాత్మను, 25४ ~ 9 
పశ = చూడుము. 

ठ పుష్పమునందు సువాననయ్యా నువ్వులయందు నూనెయ్ము 
క'కైయందు ఆగ్నియ్ము పాలలో నెయ్యి ठ 6825०९8 బెల్లము, ఆలోచన 
ద్యారా యున్నట్లు తెలిసికొనిన విధముగా నీ శరీరములోసున్న ఆత్మను 
పరమాత్మనువిపేకనుద్యారా చూడుము, తెలిసికొనుము. 

వివరణము :- మానవుడుగా + 
(వజిల్స ప్రయత్నము చేయవలయును. ఉపనిషల్తు సం డెళము 

ఆత్మా వా ఆరె గద్రష్టవ్యః [శోలన్యః మ స్తవ్యః । 
నిధిధా్యసితవో్య మె(తేయి॥ (22:5० . ఉప, 2-45) 

క! మై(కేయి.! పరమాత్య సాతెలాారము పొందవలెను. పర 
మాత్మ నంబంధములై న విషయములనే వినవలెను. ఆ విషయమునే 
చింతింపవలెను. ముననచేయవలెను. ఛ్యానింపవలెను. ఉపాసింపవలెను, 
ఆ పరమాత్మ యిక్కడ చారుకును ? హృదయమందీకమందు. ఆ పర 


మాత్మను బయట (పపంచములో వెదక నావశ్యకములేదు. పరమాత్య్శను 


| 


@ ०ॐ€ వెదకుజాని స్ట్‌తీ యీ (కింది విధముగా నులిడును=- 
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23० ६8६०2९2 హేశనాం దేవమన్యం (ప్రయా 8 © 1 
డ్‌ రత్న మధివాంఛ & త్యకా డా న్లస్త కెస్తుభమ్‌॥ 
మహో పనిషడ్‌॥ (6-20) 
జాదయరూప గుహలోనున్న పరమఘేశ్యరుని విడిచి యితర 
చేవతసు వెదకువాడు పిడికిలిలో ని మజణివిడిచిపెట్టి . గాజా ముక్క-కొఅకు 
వెదకుచున్న బౌని వంటివాడగును, 
మనశాౌక క్షీ Se 9 
బహార్భమతి యః +) © &ॐ>९ धि ९०४ ९८.८२ 1 
సో గృహపాయనం త్యక్వ్య &) > 259 ९2 & దుర్మతిః 
శరీరములో నున్న పరజుశ్యరుని విడిచిపెట్టి బయటదేపునికొజకో 
వెదకువాదు-ఇంటిలో నున్న పాయసనమును ఏడిచిపెట్టి యితరుల యిండ్ల 
దగ బిచ్చ మెత్తువానివంటి ५०००९८3 543, 
16) ठ చు 


సప్త మాధ్యా యము స మాప ము 


అ ప | మా ధ్యా య ము 


శ్లో! అధమా ధనమిచ్చ_న్తి ధనం మానం చ మధ్యమాః । 
ఉత్తమా మాన మిచ్చన్తి మానో హి 
మహాతాం. द 552 1 
©> :- అధమాః=అధములై న మానవుల్కు ధనం= ధనమును 
ఉచ్చ న్టి=కోరుచున్నార్యు మధ్యమా? =-మధ్యముల్కు ధనం= ధనమును 
మానం చ = మానమును (సమ్మానమును) కూడ ఇచ్చ వి = కోరు 
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न £ ज २९ శ్‌ చూ © न्न మనూ + ము క్‌ = 
२8१८४ ఉ త్తమాః=ఉ త్రముల్ము మానం= నమునుు ఇచ్చ £ 
కోరుచున్నార్కు మహాం=గొప్నవారిక్కి మానః హి = మానమే (గౌర 
వము) ధనమ్‌ =ధనము, 
తా॥ ధనము మాగత్రము కౌంకీంచు వారు అధములు, ధనముస్సు 
గౌరవమును కోరువారు మధ్యములు. కేవలము ఆదరము సమ్మాన్షము 
కోరువారు ఉ త్రములు. మహాత్ములకు మానమే (అదరమే) ఢనము. 
చో ‡ &59ऊ-> € ठे <> ~+" 
| ఇక్షురాపః పయో మూలం తామ్వూలం 
ఫలమావధమ్‌ । 


ఛక్షయి छ "९२. 8 ए 8 స్నానదానా౬ఒదికాః 


ఆర్థము >~ ఇకోః = చెజక్కు ఆపః =సీర్కు పయః = పాలు 
మూలం=దుంప్క తాంబూలం=తాంబూలమ్ము ఫలం=పండు, జొౌషధం= 
బొషధమున్కు భక్షయిత్యా౬పి =తినినన్కు స్నాన =స్నానమును, దాన = 
దానమ్ము ఆదీకాః = మొదలై నట్టి (క్రియాః = పనుల్కు క दु = చేయ 
దగిన కే. 
खण చెబక్కు నీర్కు పాలు, దుంపలు తాంబూలము, పండ్లు 
జాషధము మొదలై నవి భక్షించినను స్నానము దానము పూజ మొదలగు 
స్మత్రంయలు చేయవలెను, | © 
వివరణమే ;-. శ క్రిలేనివాడు, రోగి, యాత్రలోనున్న వారు 
వ్యసనములలో చిక్కు_కొన్న వాడు జలాదీపానముచేసి ఓషధులు . సేవించి 
నను, సంధ్య, యజ్ఞమ్ము పూజాపాఠము స్నానమ్ము దానము , మొదలగు 
క్రియలను చేయవలెను, శుభకర్మలను విడిచి పెట్టరాదు. 
17] 
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$] దీపో ड; 5७ సే कथ ० ४०० చ | 55००3 छं । 
య దన్నం భక్షయే న్నిత్యం జాయతే తాద్భశీ नकि 31 


ఆర్రమ :- ९255 = & 25563, ఛ్యాంతం = చీకటిని && ई = 
తినుచున్నద, చ = २०42» కజ్జః నల్ల 2292089 'పసూయతశే ~ 
పుట్టిఆచుచున్న ద్కీ ఆకే చునుస్యుడ్ము యదన్నం = ఎటువంటి యన్నమున్కు 
మునే చాయ है =కనును. | 
;. , తా॥ రీషమ (వెలుగు) చీకటిని భక్షించును. నల్ల నికాటుకను 
ఉత్పన్న మచేయును. = మనుష్యుడు నిత్యమెట్టియన్నమును దిసునో 
దానికి సద్భకశ మైన నంకానమునే కనును. 

ఆహార 'జదే ९९ ॐ 381 (८० దగ. 7-26-2) 


హారము కుదమెనదెనచో శరీరములోని రనము ర కము 25343 5 
వే పధాతువులు కుద్దములె అంతఃకరణము నిర్మల మైనదగును. 


సర్వేషామేవ శౌచానామన్న శౌచం విశిష్యతె॥ (బృసెాస్పతి) 


కుద్దులన్నింటిలొో అన్న శుద్దీ విశెషమడా త్త్యము కలదీ, శతీరము, | 


1 నిర్మాణము ఆన్నముతోనే యగును. ఆస్తే నండా 
నము. కూడ నన్నముకోనే యత్పోన్నమగును. ఇందువలన శుద్ద నాత్వి 
కాహారము తీసికొనుబయంచే భా్యనముంచవలెను, 

నో చే ఫ్‌ క శా क 4 నా 
కో] విత్తం చేహి గు? స్యిలేషు మతిమన్నాన్య|త 


పౌ_ష్టం వారినిజేరలం ఘనముఖే 


he. 


¥. 
మత క్ర 


4. ,_మాధథు ८९ కం 25२ | 


ठंग క చిక్‌ 


Ht 


జీవాన్‌ సావరజంగ 55०02 र నకలాన్‌ 
సంజీన్య 2655902६ € 53 
భూయః షశ్య తదేవ కోటిగుణితం 
గచ్చ న మమ్మానిధిమ్‌!! 4 


ఆరము :- మతిమన్‌ = బుద్దీమంతుశా !, గుణాన్యికేషు = గుణ 
వంతులక్కు వి తం=ధసమున్కు దేహి=ఇమ్ము అన్యత్ర=గుణ గానులైన 
యితరులక్ము క్యచిత్‌ =ఎన్నడును న దేహి ఈవదు. వాఠినిదేః = 
నముదముమొకు జలం = జలమ్ము ఘనముఖే = మేఘమభఖమున్ము 
(పొ ప్పఠ=పొందినదై, ~+ పుడును, మాథధుర్యయు ई > =తియ్యని 
దగును చ= మణజియు, భూమండలం = భూమి'"పెనున్న దై 9 సకలాన్‌ = 
సమ సమైన్క, స్థావరజంగమాన్‌ = జడముచేతనములైన వానిని (చరాచరో 
ములను), జీవాన్‌ =జీవులస్కు 25085 ई = 8205329 देऽ" ०588 = మరల్క 
తదేవ=ఆ జలమే, కోటి 79888 53 =కోటిగుణమలుకలదై , 05869 = 
నముద్రమున్కు గచ్చ స్తం =వెళ్లచున్న దానిని పశ్య=చూడుము 

छना బుద్దీమంతుకా ! మంచిగుణములు గల. వానికే ధసమిమ్ము. 
ఎన్నడను సజహీనునకు నీయరాదు. సమ్ముద్రములోని యుప్పునీరు 
మేఘమాలో 58 తియ్యనిజలముగా మాజును ఆ జలము భూమండలము 
లోని చరాచరమలన్కు జీవులను |జతికించి యదీయే కోటిరెకై నమ్ముడ 
५5 కలియుచుస్న దానిని చూడుము. 

వివరణము :~ బుఘము నమ్ముదములొని ०० 5 9652 ॐ &°2 
889१) "యెట్లు ప్రపంచమునకు జీవన హేతువగుచువ్నదో 09 
గుజదంతుల కీబిడిన' ధనము పరోవకారకమగును. గుణహీనుల కీబిడిన 
భనము మద్యమాంసాదులకు చెడువ్యనననులకు నుతయోగింవజడి వ్యర్థ 
మగువు. అఠిదుచే గుజవంతఈలకే ఢనమీవలెమ 
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తో | చాండాలానాం సవా రో చ సూరి భి_స్తత్త( దర్శి భిః । 

వకో హి యవనః |పోకో న నీచో యవనాత్సరః॥ క 

అర్థము :~ త త్త్వ్యదర్శిభిః = త త్తమ బ్‌ "ంగినట్టి, సూరిని = 
విద్వాంసుల దాల్య్మా రోక్తః = చెప్పబడిన బేచున, సహసే చంగడాలా 
నాం= వెయ్యిమంది చంశాలురతో ఏకః యవనః హి = ఒక్కయవనుడే 
(తురుష్కుడు) సమానమ్ము యవనాత్సరః = యవనుని మించిన నీచుడు, 
న=ఇతరు ₹వ్యడును లేడు, ee 

తా॥ త త్యదర్శులై న పండితులు వేలకొలద్‌ ८१००८०४६ 0 
నొక్క_ యవనుడే మిక్కిలి నీచుడని చెప్పిరి. యవనుని మించిన నీచుడు 
మశొకడులేడు. . 
ह क्व „< లా . తా EN క్ర ४ 
81: తై ००९ क &० చితా భూమే మెథునే కార ర్శణి | 
"తెౌవ ठर వతి చాండాలో యా నత్య్నానం 

న చాఒఒ-చ ठं | 6 


| लुः :- కె లాభ్యంగే=ఒంటికి నూనె పులుముకొనిన తరువాత, 
చితారూమే =కవదహనము పొగ, తగిలిన తరువాత్క మైథునే = నంథోగా 
. నంతరమ్ము కౌరకర్మణి= కొరముచేయించుకొనిన తరువాత, చ=నుశీయు, 
యావత్‌ 9०2 8०८ 2694 స్నానం=స్నానమున్ము నాచరేత్‌ = చేయడ్యో 
అపరం చాంాలః=చాంగాలుడ్కు భవతి =ఆగును. 

8, తలంటుస్నానము చేయ ९३. నలుగు పెట్టబడిన శరీరము 
గలవాడు दु నమో శవచదహన సమయమున" పొగవ్యాపించిన శరీరము 
గలవాడు సంభోగము చేసినవాడు కౌరము చేయించుకొనినవాడ్కు స్నానము 
చేయ నంతవఆకు చాండాలుడుగానే వ్యవహనింపబడ్డును. | 
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శ్లో॥ छठ భేపజం వారి € వారి బల| పదమ్‌ । 
భోజనే చామృతం చారి భోజనా నే విష పదమ్‌! 7 
అర్థము :- వారి = నీరు चु =, జీర్ణయుకాని సమయమున, 
భషజం =మందు, జీర్ణ = జీర్ణమగు వానిక్కి వారి=ాసీరు, బిల(పదమ్‌ = 
బిలమునిచ్చును, చ=మ “య్ము వారి=నీరు, భోజనే = భోజనసమయముస్మ 
అమృతరి = ఆమృతమువంటిచి, ०5०३ = ధోజనముచేసిన వెంటనే 
'విషప్రదమ్‌= విషముకో సమాసముగ హోనికరమగును, 

क జీర్ణము కానివానికి సీరు 5०८55०९6 జీళ్ణమైనవానికి 
నీరు బలమునిచ్చును. భోజనముచేయుచు మధ్యలో నీరుశ్రాగిన ~. 
ముతో నమానముగ గుణమునిచ్చును. భోజనానంతరమున నీరుత్రాగిన 
విషయుకో సమానమై హానికలిగించును. | 

వివరణము :- 55 కానపుడు భోజనముజేయక నీరు త్రాగి 
నచో డౌషధమువలె నువషయోగించును. భోజనము జీర్ణమైన తరువాత 
అనగా భోజనానంతరము మూడుగంటల తరువాత $ ठक బిలదాయక 
మగును. భోజనము చేయుచు మధ్యలో సీరుశత్రాగినచో రుచిని గలిగించి 
అమృతమతో సమానముగ గుణమును 02१०२०२० = ఆన్నము తినగానే 
వెంటనే సీర్ముశ్రాగినచో జీర్ణరసమును పలచనచేసి భోజన పదార్థమును 
ీ(ఏముగా జీర్ణకోశమునుండి (క్రిందికి దీసికొని పోవుటజే విషముతో 
సమానము హానికలిగితిచును, 


అత్యమ్నుపానాస్న విపచతేఒన్నం ఏఠమ్బుపానా చ్చ 


తస్మాన్నరో వహ్ని ఏవర్ధ్ణనాయ కటహర్ముహుర్యారి 
పిబేదభూరి॥ ®>) 


134 


సీరెక్కువ |త్రాగినచో ఆహారము సరిగా ఆరగదు. అనలు २९8 
డాగకున్నచో నదే దోషము సంభవించును. ఇందువలన జకఠరాగ్నిని 
ప ము చఇియటకు మనుష్యుడు భోజన మధ్యమున మాటిమాటికి 
కొంచెము కొంచెము నీరు శ్రాగవలెను. 
శ్లో! హతం జ్ఞానం క్రియా హీనం హతశ్చా జ్ఞానతో నరః | 

హతం నిర్నాయక ० > న్యం శ్ర యో నష్టాహ్యా 
ठ ఎ 8 
ఆర్థయు ;- డ్రయాహీనం = ఆచరణలేని, జ్ఞానం = జ్ఞానమ్ము 
హతం=వ్యర్థము, చ=మశీయ్య్ము అఆజ్ఞానతః =ఆజ్ఞానమువ లన, నరః = 
మనుమ్యడు, హతః = నష్టపోవును, నిర్నాయకం = నాయకుడు లేని, 
సెన్యం = సెన్యమ్మ్క హతం = నశించును ఆభ ర్హృకాః = భ दुरं 
శ్రీయః= శ్రీలు హిడాకూడ, నష్టాః =నష్టముపొందుదురు. 

ठग ఆచరజలేని జ్ఞానము వ్యర్థమ్ము ఆజ్ఞానముచేత మనుష్యుడు 
నష్టపోవును. గాయకుడులేవి. సైన్యము నశించును. = क दुद? శ్రీలు 
వష్టపోవుదురు. 

వివరణము :- ఆచరణలేని జ్ఞానము వ్యర్థ్ణమ -- 

పఠకాః పాఠకొశె (వ యే చాన్యే శాప్రచింతకొః ! 

నర్వే వ్యనవినో మూర్జా యః (= ~+) న 2506888 | 

(మ कठ. వన. 313-110) 

చదువువాత్య చదీవించువార్క కాస్ర్రములను గూర్చి ఆలోచించు 

వారు పీఠందఆు వ్యననవరులుు మూర్తులునై యున్నారు. శాస్త్రోక్త 
క ర్రవ్యయుల. చాచరించువాడు. జ్ఞానమూ, నాచరణలో బెట్టువాడును పండితు 
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ఆశేభ్యో? (గ్రనినః (रने గని భో భారిణో వరాః । 

ధారిభో గానినః (శేషా జ్ఞానిఖో్య వ్యవసాయినః॥(మను 12-103) 

మూరులకం"టె చదువుకొన్నవారు [३० గ్రంథముల చదువు 
హెరికం చె (2०52 విషయములు జచాపకముంచుకొనువారు _ష్టులు. 
ఆధారణచేయవారికం"టె జ్ఞానులు { ३ శానులకంచి ఆచరణల్‌ 
జెటువారు [ र॑०९०. । 

॥ 9, a 
సత కం తపో శానమడాంనకా చ విద్యతణాముంచ సుశీలతా చః 
ఎతాని యో ధార్యతే సె విద్యాన్‌ న కేవలం యః పఠే 

२८९5 ४ । 

సత రమ్ము తపన్సు (ద్వంద్వ సహనము) శానమ్ము € 05 
(3 ठक 3 )9 వద్యాంసులను నమన్క-రించుట్క మంచిగీలము ఆను 
గుణమలను కలిగియన్నవాడు విద్వాంసుడు, కేవలము చదుపువాడు 
చిద్యాంసుడు కాడు. 

ఆశానముదే మనుష్యుడు प 0232 2० -3* (దెబ్బతి ) చేదము- 

చుజ్జ 3६2 చేతనః 1, { ము 9-86 5) 

ఆశానులు మునిగిపోవుదుత. శానమనగాకేమి?. 

అ त न र छ ५ 
తదధ్భహం య్యక్ర వనతి సల భోజ్యం యేన ऽ 1 
యన్ము క్రయ ९ < కం. చాన మజానే మన్యశథా 2 

> 0 3 ~ (తూర్యండేయ जक). 
ఉండుటకు దగినద్‌ గృహము, - మనుష్యుడు జీవించుట. కువయోగ 
పడునదిీ ఆన్న ము మో స! ४५820 26256 చానము మూగిలినదంతళయు 


నశానము 
a 


५ 
^ 
4. १५ 
' 
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నాయకుడులేని సేన చంపబడును. దీనికి వ్యాఖ > ఆధ్యాయము 
7వ శోక 23565 గలదు, 
] వృద్దకా లే మృకా భార్యా బంధుహ_సే గతం ధనమ్‌ । 
భోజనం చ పశాధీనం తిసః పుంసాం 22252) 5 9 
ఆర్థమయు :८= వృద్దకాలే =వృద్దావన్త రోనున్నపుడ్ము మృతా = చచ్చి 
మోయిస, భార్యా భార్యయు బంయహ దింధపులచేతిలో, గతం =౫ 
చిక్కిన ధనం = ధనమ్ము 5650 = ఇతరుల యరీనములోనున్న, 
భో జసం చ=భోజనమున్ను, తిసం=ఈ మూడును పుంసాం = పురుషు 
లక్కు విడంబినాః=దుఃఖమును కలిగించున వే. 
తా॥ వృద్దావస్తలో భార ్యమరణించుటయు ధనము బంధుబాంధవప 
లయు మ్మితులయు చేతులలో చిక్కు.కొనుటమ్ము ఇతరుల యధథీనములో 
నున్న భోజనము-ఈ మూడును మనుష్యులకు మృత్యువుతో సమానముగ 
దుఃఖమును గలిగించున ఏ. 
र ॥ నాగ్నిహోేతం వినా వేదా న చ చానం' వినా 3 యా! 
న భావేన వినా సిద్ది _ససా क హి -उ ०८ €>ॐ5०॥ 10 
ఆర్థము ;~ , ఆగ్నిహో త్రం వినా = ఆగ్నిహో (త్రము లేకుండ 
(యజ్జముచేయకుండ) వేదాః = వేదాధ్యయనము న = వ్యర్థము, 
ॐ = 208०9 దానం వినా=దాన దకిణలులేన్కి (క్రియా = యజ్ఞాద్మక్రియ్య 
స=నిష్పలమ్ము భావేనవినా=పేమ, భక్తి గద్దలేన్సి సిద్దీః = నఫలత 
=(పా 20 2588 తస్మాకి = అందువలన భావః దొ = (४८४3, 
కారణమ్‌ =ఆన్ని సిద్ధించుటకు సఫలచుగుటకు మూలము. 
తా॥ ఆగ్నిహో(తము (యజ్ఞము) చేయకుండ వేదాధ్యయనము 
వ్యర్థము దానము దక్షిణను ఈయకుండ చేసిన యజ్ఞాదీకర్మ నిష్బలము' 
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(పేమ భక్తి శ్రద్దలేకండ పొందీన 26 సాఫల్యము పొందదు. అందు 
వలన [घट భక్తులే ఆన్నియు సిద్దీంచుటకు మూలములై యున్నవి. 
వివరణము - ఆగ్నిహోత్రము చేయకుండ కేవలము వేదాధ్యయ 
నము వ్యర్థము, నారదుడు యుధిష్టీరుని ఆడిగాసు = 


४) 3 సభలా `^ 28 । (कठ. సభా. 5-111) 


వీ దపరఠనము నసలమేనా? 

యుధిష్టరుడు నారదుని ఏదుదు (२5४) 63९ ~ 569 

&८:0 > సఫలా పెదా?! (భారో. సభా. 5-112) 
|~ ` | 


235६ ! వేదమెటు ॐ :: € 2८2९०६० १ 
7 © ५०8 £ 22 ^ - 
అగ్నిహోత్ర సలం వెదాః 1 (భార. నభా. 6-1 13) 


<:-5-5 న “५, ఆదీ 5 అజ ea 5 | 
రాజా! ఆగ్నిహోొతమచే పదములు ససలములగునము 


2584 5 । ము ड రోజ లము Na 3 ट < ॐ ~. €; వనీ 
అగ్నిహోత్రము 236 ` పకారయనక్ము (= (పతిక 
(చిహ్నము)మై యున్నద్‌, వేవములు చదివి ह కుభములునగు 


కర్మలు చేయకయ్యు పరోపకారము బే నక పర మేశ్యరుని 'సాక్షాతాా 
రము పొందలేడు, ఆట్టివాని వేదపరసము వ్యర్ధము. దానము దక్షిణయు 
నీయని యజ్ఞకర్మ 2२) యజడు యుధిష్టిరు నడిగెను, ' 
भः ॐ “ ॐ + 
కథం యజ్ఞో మృతం భవేత్‌ 1 (భార. వన. 313-83) 
యజ్ఞ మెట్లు పనికిరానిదగును ? యుధిష్టీరుని సమాభానమ-- 
మృకో యజ్ఞ న్యదక్షిణః । (భార. వన, 313-84) [ 


2& & 8 యీయని యజ్ఞము నష్టమగును, 
18] 
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శ్లో] కావపాపాణ ధాతూనాం కృతాగ భావేన నేవనమ్‌ | 
(గేద్దయా చ తయా रिष న్య २) ०२०४ | 5९ 2581 11 


అర్థము 3 కాష్టపాషాణ ధాతూనాం=కొయ్య తాయి లోహా 
మల యొక్క, భాపన=భావనతో, చ=మళియ్ము |శ్రద్దయా = శ్రద్దతో 
సేవనం= సేవనమున్ము కృతాకి = చేసి తయా = ఆ భావనద్యారా మను. 
డు అగును లేక [नेः प తస్య = ఆఖభకు 
నిష్మె విష్ణుః = పరబుశ్వరుడ్కు (ప్రసదతి = (పసన్నుడగును. 

తా॥ కొయ్య, బాయి లోహములతో చొమ్మలుచేసి భగవంతుడను 
భావముకో (శ్రద్దగా సేవించినడో నాతని భావము సిద్దీంచి విష్ణువాతని 
యెడల యనుగహము కలవాడగును. 

వివరణము :- భావనాశబ్దమునకు [ప్రజలు సరియగు నర్జమును 
గ్రసించుటలేదు. భావనాశబ్దమునకు నరియగు నర్భమును |గ్రహింపవలె 
ననిన నీ |క్రిందీ సందర్భమును చూడుడు 

“మీరు మట్టియందు బంగారము వెండి యను భావమును జాతి 
యందు మణియను భావమును 5599 [259 నురుగునందు ము తకములను 
భావమును. నీటియందు నెయ్యి పాల్కు పెరుగు అను భావమును 
దుమ్మునందు = ८9 పంచదార మొదలగు వానినిగా భావించి వాని నేల 
యవపయోగింపరు ? మీ రెన్నడును దుఃఖమును భావింపరు గదా? ఆడీ 
మీకేల కలుగుచున్నదీ ? చీ రెప్పుడు సుఖముసే భావింతురు గదా! 
అదీ యేల చేకూరదు ? గ్రసుడ్తివాడు కన్నులున్నవని భావించి యేల 
చూడలేడు ? చావవలెనని'యెవ్యరును భావింపరు గడా! ఏల చచ్చు 
చున్నారు ? కాబట్టి మీ భావన సిమైనదీకాదు. దేని.నెట్లు చేయవలెనో 
०8 చేయట భావనయగును ఆగ్నిని ఆగ్సిగాన్కు జలమును" జలము 


[वि 
हः 
५ 
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గాను తెలిసికొనుట భావనయగును. ఆటులకాక అగ్నిని జలముగాను 
లము నగ్నిగాను తలంచుట ఆభావన యగును. (సజ కర-ఎకాదశ నము ) 
కొయ్యను छ्‌ 3 ००6. పరమాత్మ పనన్నత చూపడు 
దయానందమహార్షి మూ दै పూజలో పదునాజు దొషములు లెక్కి-౦చిరి, 
ఆందులో నేడవ దోషయుఎప్పుడై నను వెవరైన మతొకనికో నీవు 
కూర్చుండు ఆననము మీద కాని మీ పేరున్నచోటగాని తాయి 53०5०28 
ననినచో నాతడు కోపించి వానిని కొట్టుటయో తిట్టుబయో చయును ( 
८४९८० ఉపాసించుటకు దగిన హృదయమందుసు ఆయన సే 
మీద జాతి మూర్తుల ధరించుచున్నారు ఆట్టి దుష్టబుద్దీకలవారి విషయములో 
పరమేశ్యరుడు నత్యము సశింపకుండ నెందుకు చేయడు? (సత్యార్ణ - 


ఇఖంయంయిలా స డని ) 


| 5 దేవో వి 2६ हं కామే 


© 


భావే హి వి ద్య'తే చేవ స సాద్‌ భావో హికారణమ్‌1 12 


న जेष्ट న మృన్మయె | 


---> 

ఆర్హము ;: దేవః ౫ దేవుడై పరముశ్వ్యరుడు కాన్న = కొయ్య 
యందుస్కు పాషాజే=జాతియందుస్కు మృన్మ యే =మట్టిమూ ९०७०८०२9 
స విద్యతే = ఉండడు దేవః = పరమేశ్యరుడ్కు భావే = భావమంద్యు 
విద్యకే = ఉన్నాడ్మూ తస్మాత్‌ = అందువలన్మ భావః హి = భావనయ్యే 
కారణమ్‌ = పరమేశ్వరుని సిద్దీకి కారణము, 

తా॥ పరమేశ్వరుడు కొయ్యలోన్ము జాతిలోనుు మట్టిలోను 
సుండడు. పరమేశ్యరుడు నిశ్వయముగా భావననండేి యుండును. కావున 
భావమందే పరమేశ్వరుడు సిద్దంచును. [ప్రకటవగును. 

ఎపరణము :- పరమేశ్యరుడు కొయ్యలోన్సు జాతిలోన్సు మట 
లోస్కు మూర్తులలోను లెడనిచెప్పుట తప్పు, పఠషాళ్యరుడు నర్వ వ్యాప 


a 
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ॐ 2 యున్నాడు, ఆయన ఆఅణువణువులోన్కు కణకణములోను వ్యాపించి 
న్నాడు. కాని ఆయన దర్శనము హృదయమందీళమంచే కలుగును, 

ఎల్లపుడు ఓ౭మ్‌ ఆసు (ప్రణవమును జపించుదు _ యోగాభ్యాసముచెసిన 
వౌని హృదయ న (పకటమగును. (పఠిదినము అలతలకొలద్‌ జనులు 
గుళ్ల లోనికి వెళ్లి తల వగులగొట్టుకొనుచున్నను నింతనటి 'కెవ్యరికిని దర్శ 
నము కాలేదు. పదము చెప్పుచున్న దీ 

న తస్య (ప్రతిమా €= ‡ । (०5, 32-3) 

సర్వవ్యాపకుడు ఆగోచరుడ్కు ४९, రన్క రూపాదిగుణరహితుడగు 
పరమేశ్వరునకు శెట్టి శీయు లేదు, 
శో Chars తుల్యం తపో నానీ న నంతోషూా త్వరం సుఖమ్‌! 

న తృష్ణాయాః పరో వ్యాధిర్నచ ధరి a దయాపరః॥ 18 


` € :- శా న్థితుల్యండాశా 38 35०23 229 తపః=తపస్సుు 
= లేదు సంతోషాత్‌ -- ८0 ముకంకు, పరం =ేష్ణమైన సుఖం = 
సుఖమ్ము న=లేద్కు తృష్టాయాః = తృష్షకం"ె (ఆశకంటె) పరః = 


మించిన్కవ్యాధిః = రోగము, న = లే = 3994400; దయాపరోః = 
డయనుమించిన్క ధర్మః = ఢర్మము, న=లేదు. 

తా॥ శాంతితో సమానమైన తపస్సు మతొకటి లేదు. సంకోష 
మున కంచు మించిన [33225 22429 ఇంకొకటి - >< 2 > 2383 
(ఆశకు) మించిన వ్యాధి మతొకటి లేదు, దయను మించిన ధర్మములేదు, 
వివరణము :- శాంతికో నమాన మైనది తపస్సు తప మటొకటి 
లేదు, - 
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స ప్రర్వివములలో నవఖండములలో ముల్లోకములలో కరాడ 


= 
శాంతికౌ సమానమెన నుఖము 59८2-८ లేదు. సంకోషమనుము. మిఠిచిన 


[>+ [अ] 4 గ 
ఆన్స్‌ నాస్తి పిపాసాయాః 0 2:38 25:40 సుఖ్‌ । 
కోవ (य ది | क ॥ 1 ॥ 1 क ణా 
తస్మాత్‌ ० ॐ :4>2 వదా 25४0 పశ్య £ 250 5» 511 


చున్నారు, 
సంకోషో వై స్వర్గతమః సంతోషః పరమం సుఖమ్‌ । 
ర్న కించిత పరతః సనా సమ్యక్‌ (పతితిష్షతి॥ 


(భార. శాం. 21- 2) 


స్సులో సంతోషము జాగు (58 © 2:79 ~° (323०४525 ८2630 ठे 
మించిన దేదీయు నుండదు. 
తృష్టకు మించిన వ్యాధి మతౌకటి లెదు 
జీర జీర్యాత కేశా దసా జీ జీర్యతః | 
చకః (5१ చ జీర్యేకే తృషైకా తరుణాయకే॥ 
(పంచతం [త 5-16) 
ముసలితనము రాగాశే వెం|డుకలు తెల్ల బడి రాలిపోవును. దంత 
ములు కదలి రాలిపోవును. నేత్రములు చెపులు జీర్ణములై చూడలేవ్వు 
£నలేవు. కాని తృష్టయొక్క. మే రోజు రోజుకు యౌవనము కలదగును, 
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దయసు మించిన ధర్మములేదు-దయ ఛర్మమునకు మూలము. = 0868 
కానము పాపమునకు మూలము. (ప్రాణము పోవుచున్నను దయను 
పిడువరాచు. 
౦ ళ్‌ ప్రా రాజా సా ద్‌ || 
E ధో (త రాజా త్స నె తరణీ న 
విద్యా కామదుఘా ఛేనుః నంతోపో నందనం వనమ్‌॥ 14 
ఆర్హమ :- (క్రోధః=(కోధమ్ము వై వన్యతః = యముడ్కు తృష్ణా = 
కోరిక. వైతరణీ నదీ = వైతరణి యను 58५ విద్యా = విద్య కౌమ 
దుఘః=కోర్ము.ల 6८8 ధేనుః = €=, సంతకోషః = నంకోషము 
నందనం వనమ్‌ =-సందనవనము. 
क క్రోధము रेणु चठ, తృష్టవై తరణీ నదీ. విద్య 
కోర్కెల ९ ठ९९) ఆపు. 25085 249 నందనవసనము. 
వివరణను :~ (కోధము యమరాజు 
५ (2०८58 పాపం నరః కర్యాత్‌ {835 హానాక్థతి 3 2२ 232 । 
వద్దకి రుషయా వౌచా శేయసోఒ వ్యవ మన్య'తే॥ 
(భార. వన. 29-4) 


< వైతరణీ 56. వెతరణీ నదిని డాటుట యెంతకష్టమో 
కోరకను చంపుకొనుటకూడ నంతకషమే 
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ధీరో ౬ హ్యతి బహుజో౭ పి ८4९०८ 2 మహానపి 1 
©> 23.055 బధ్యతే జంతుః సిందాః శృంఖలయా द 
&ॐ 
(మహో పనిషత్‌ 5-87) 

ధీరుడైనన్కు విద్యాంసుడైనన్ము _గొప్పకులమునందు = పుట్టిన 
వాడైనన్కు గొప్పవాడైనన్కు గొలుసుతో సింహము బింధింపబిడినట్లు 
+ ९०० &० 25९ ९825 * 

[= 

విద్య కామరేనువు వంటిదే. విద్యవలన ८९२८० సంపన్నమగును, 

విద్యా దదాతి వినయం వినయా ద్యాతి ये छ | 

పాత్రత్వాద్దన अ. ధనాద్దర్మం తతక సుఖము॥ 

విద్యచే మనుష్యునకు వినమ్రత కలుగును. వినమ్రత వ 
యోగ్యత యేర్చ్పడును. యోగ్యతవలన ధనము (ప్రాప్తించును. ధన 
వలన ధర్మము ధర్మము వలన నుఖము కలుగును. 


a 
లను 
ము 


సంకోషమయు నందనవనముకో నమానము. ఈ విషయము 7 అ, 
3 १७ విమర్శలో దెలియును, 


శో॥ గుణో భూవయశే తాపం శీలం భావయే కులమ్‌ । 
సిద్ధి + విద్యాం భోగో భావయతే ధనమ్‌! 15 


ఆర్థము ~ గుణః=గుణమ మనుష్యునక్కు రూపం = సౌందర్య 
మున్కు భూ 2408. = అలంకరించుచున్న 59 శీలం = కీలను కులం = 
కులమును భూషయకే = అలంకరించుచున్న ద్‌ సిద్దిః = ఆలౌకిక శ & 
సిద్దీంచుట్క విద్యాం = విద్యను భూషయతే = అలంకరించుచున్నది, 
భోగః =భోగమ్ము ధనం = ధనమును భూషయశే=అలంకరించుచాన్నద్‌, 
అనగా భోగమునకు పనికిరాని ధనము వ్యర్థము. భనమును ఆనుభవింప 
వలసినదే దాచిపెట్టరాదని భావము. 
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తా॥ మసుషమ్యనక గుణము ఆందము నిచ్చును. శీలము (((పవ 
ర్త ) కులము 25€ © & 5029 253, సిద్ది (కరౌ ४5 (పా ॐ) హం 6 + 
&०@ 9. విద్యసు ఆలంకోచి 30 252, భోగము (సు ఛాదీ యసుభవము) 


ధనము నలంకరిందును. అనగా ననుభవింపని ధనము వ్యర్తము, 
వివరణము :- గుణము మనుష్యుని రూవపముసు 559 శేయును- 
పదం చా 5४९६४ గుజైర్ని 6938 । (రఘువంశ, 3-62) 
గుణము లంతట తమ ప్రభావమును చూప్పసు 
79 = ९5 द క ర్రవ్యః [> 55९8) 8 పురుషః నదా। 

గుణయుకో దరిదోఒపి నేశ్యరై రగువైః సమః॥ 

(మృచ్చక 4-22) 
మనుమ్య డెప్పుడును దయా ८ 5. इ& గుణములను హొందు 
టకు (పయత్నింపవలెను ఎందుకనగా గుణముర లవాడు దరి(దు ठ 52: 
గుణములేని €&5850 62० ह ( > 73. 
కీలము కులము నలంకరించుసు, శీలమనగా-3 త్రమ స్యభావము 
© తమాచరోణమ్ము నీతిమంతుడగుట్క మంచిజీవనమ్ము ४0 ४ ९2०9 విశ్వాస 
(४०९६१०९ ठ उ € 059 దాన దాది గుణములు కలిగియుండుట. 
శీలం పరం భూషణమ్‌ । (భ ర్రృహరి-నితి. 78) 
కిల వో న్నింటికం కె గొప్ప భూషణము, 

2 259 గలవాని యింటి నలుగురు చందులు (పకాళింతురు, 22& 
వలస ఏద్య (పకౌశించును, సిదీ యనగ ము క్రి చచ్చుట ట్టుట యను 
చ|క్రదింధమునుండి విడిపించి ముక్తిని పొందీంచు 2544656 విద్య. “సా 
విద్యా యూ విము కయే ఏది ము కిని (పై 2 © 25445058 ~€ > విద్య 
యని చెప్పదిడెసు. 236 యనగా నృద్దేయనియు నరముకలదు వృదివలన 
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ఏద్య శోధిల్లు సు మసుష్యునక బుద్దలే నిచ్‌ “'సాక్షరా వి రీతత్వే భవ నీ 
రాక్షసా (ధ్రువమ్‌ సాకరా అసు చానిని తలక్రిందులు అనగా మొదటిదీ 
చివళకు చివరిదీ మొదటకు నూర్చిన రాకసయగును, కావున బుద్ది 
పాశములు వృద్దికలిగినపు 2 2५९ 2979 ఆలౌకిక శక్తులు, 
యోగసిద్దులు కూడ ఏద్య 230 2०२ * 


ఇ 


ధనము దానముకేయుటచతనసు, భొగించుటపతను. క నిలుసు. కూడ 
చటుటడేతకెదు. భామాకాహా అను రాజు తన జీవితములో సంపాదీంచిన 
wn 


దంతయు మసహోకాణా (ప్రకాపసంప ని పాదములపె నుంచి తన దశ 
సేవను వెల్పిడించి తాను ఆజరామరుడయ్యేసు, 


० నిరుణస్య హాతం రూపం దుశ్నీలస్య హతం కులమ్‌ । 
అసిద్గస్య హతా విడ్యా అభోగేన 5०९० ధనమ్‌! 16 


, < :- 1 రూపం=అందమ్ము 
హతం = నళించుస్కు వ్యరమగును ८83८286 ~~ శీలహీనుని యొక గా 
5०९० =కుల హతం౦=నసిందితమగున్ము అసిద్దస్య లౌకిక శక్తులు 
లెని బుద్దీహొనునియుక-, విద్యా= 2८ హా =వ్యర్థము, ఆభోగేన = 
భోగింపరాన్కి ధనం=-ధనమ్ము హతం =వ్యరము. 
[त గుణహీసుని సౌంచర్యాము వ్యర్థము. శీలములేనివాని కులము 
నిందీతమగును,. €5 "8 శక్తులు సంపాదింపని బుద్దీపహీనుని విద్య 
వ్యర్థము. అనుభవమున కుపయోగపడని ధనము వ్యర్ణము, 
వివరణము :- అసుభవింపదగని ధనము వ్యర్షము. భ ర్హ్భహరి- 
దానం భోగో నాశ ప్ర్రీ(సో గతయో భవ స్టి ఏ త్తస్య 
-యోన డదడాతిన ४80 3 తన్య తృతియా గతిర్భవతి॥ 
(భర్తృ. నీతి, 39) 
19] 
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ధనమునకు దానమ్ము భోగమ్ము నాశము ఆను మూడు గతులు 
కలవు, దానమున కుపయోగ పడనబ్టిదియ్యు ఆనుభవింపబడనట్టి ధనము 
మూడవదీయగు నాశనమున కే యోగ్యమగును. అనగా నది నశించును. 
నో శుచిర్భూమిగతం తోయం కర నారీ. పతి|వ తా | 
ను శేమకరో రాజా నంతో [ ठ 5१९०४ ఈుచిః॥17 
ఆర్హము :- భూమిగతం = భూమిలోనున్న, . తోయం = నీరు, 
శుచిః=శుద్దమైనద్కీ పతి ప్రకా=పతివ్రతయైన, నారీాస్ర్రీ, + नः + 
5592556, इ 259८8 =కభమును చేయునట్కి రాజా=రాజ్యా శుచిః = పవి 
(కుడు, సంకోషీ =సంతుషుడెనటి (బ్రాహ్మణః =|బాహ్యణుడు, శుచిః = 
పవి(తుడు 
తా॥ భూమిలోని నీర్కు పతి[వళ ८35 ప్రీ & 2०249759. గలిగించు 
రాజు 250 3" 509 [జ్రాహ్మణుడు కుద్దపబగా పవి|తులుగా నుందురు, 
వివరణము :- భూమీలోనుండు సీరు పృతవిముగా నుండును, 
వర్షపు సీరెక్కు.వ భాగము ప్రవపొంచి నదీనదములలోను నమ్ముద్రము 
లోను చేరును. కాని ఆ వర్గజలము కొంచము మాతే భూమిలో (పవే 
శించును. ఈ జలమే బావులు, చెలముల్కు చెటబుపులందు భూమిలోని 
పోతస్సు (|వవాహము) ద్యారా చేరును. భూమిలో వడకట్టదిడి (స్రవించు 
ठ ఆ నీటిని శుద్ధమైన జలముగా (ఫిల్లర్‌ వాటర్‌) చెప్పుదురు. ఇందు 


వలన భూమిలోని సీట శుద్దము పవిత్ర మునై యున్నది, 
పతివతయైన స్రీ శద్దమైయుండును =. 
ర Gd 


(७ 


ॐ మా జా ९ షా దా 9 
9 ॥ అసంతుషప్లా & పా $ సంతు 2, మహాభ్ళతః | 
స లజా. గణికా నహాని ठ, € ००१९ उ ०४॥ 18 
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అరము :- అసనంతుషాః=సంకోషింపన్సి ద్యీడాః= బ్రాహ్మణులు, 
నష్టాః =నష్షము పొందుదురు సంతుషాః=-సంతోషించినటి మహీభృతః = 
రాజులు చ=కూడ నష్టపోవుదుర్కు సలశాః = సిగుగలిగినట్లి గణికాః = 
సిగ్గువి న కులాంగనాకః ౫ 
కులస్ర్రీలు చెడిపోవుదురు. 

ठ సంకోషింపని బ్రాహ్మణులు, నంకోషించిన (తృ ప్తికల) 
రాజులు సిగుగల వేశ్యలు సిగులేని కులస్త్రీలు నషహపోవుదురు. ఆనగా 
(బ్రాహ్మణులు 0 उ 48 లవారుగాను, ఉన్న రాజ్యముత్‌ తృ ప్తిచెందక 
రాజులు రాజ్యమును వి స్తరింపజేయు బుద్దీక లవారుగాన్కు వేశ్యలు సిగు 
కలిగియన్న విటుల నాకర్షింపలేరు. उनः సిగ్గులేనివారుగాన్కు కుల స్త్రీలు 
సిగ్గుగలిగి భ ర్హల నాకర్ణించువారుగా నుండవలెను. తద్యీపరీత మైన నష్ట 
పోవుదురు, 
శ్లో॥ కింకులేన విశాలేన విద్యాహీచేన చేహినామ్‌ । 

2832531) 5-९२-४, విదాగంశ్వ దేవై ठ సుపూజ్య తే॥ 
ఆర్హము :- విద్యాహీనేన=విద్యాహొమడె నబి వానికో విశాలేన= 
చొహ్నదెన్మ కులేన=కులముతో, దేసానాం = మనుమ్యలకు, కిం = ఏమి 
(పయోజనము ? దుమ్మలీనః = నీచకులమునందు పుట్టినవాడై నను 
విద్యాన్‌ =విద్యాంసుడ్కు దేవై *=విద్యాంసులచేత, ఆపి = కూడ్క సుపూ 
జ్య'కే =పూణిం పదిడుచున్నాడు, 

తా॥ మనుష్యులకు విద్యావిహీనమెన డగొప్పకులముకో నేమి 
(పయోజనము ? కొంచెమైనను (పయోజనముండదు. సీచకులమందు 
పుట్టినవాడై నను-విద్యావంతుడు విద్యాంనుల ద్యారా బాగుగా పూజిరిప 
బడును. 
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వరత :~ విద్య గా నుహ ९४० అన్నీ ॐ 0"टः సునఃళ 
తిలో 29002250. పొరాజికుల మతానుసారము ४2०९९००६ లేడికి పుట్టిన 
వాడైనను. అగస్త్యుడు కుండనుండి పుట్టినవాడైనన్కు (ఇని మా దృష్టితో 
ఆనంభవములు) వ్యాసుడు పల్లెవాని కూతుకు పుద్దిసన్కు వసిష్టుడు 
ఊర్యళశి యను వెశ్యకు బుట్టినసు వారి విద్యవలస నందజు వారిని 
హూజించుచుండిరి. 


be 


१ 


ध విద్వాన్‌ (పశన్యతే లోశే విద్వాన్‌ గచ్చతి గారవమ్‌ | 
వి ద్యయా ९ భ్యతే సరం వి ద్యా ०८९ తే పూజ్యతే ॥ 20 
అర్థము :- లోకే =లోకముసందు విద్యాన్‌ = విద్యాంసుడ్కు (పశ 
స్యశతే=ప్రశంసింపబడుచున్నాడ్కు విద్యాన్‌ = విద్యాంసుడే గౌరవమ్‌ = 
ఆదరనమ్మానములను, గచ్చతి = పొందుచున్నాడు విద్యవలననే ह 5 + 
शग డ్డ కలుగుచున్నద్యీ విద్యనూ = ఏద్యచేత్క ०८९0 = నమ నమ్మ 
ఆనగా ధనఛాన్యముల్ము గారపము యశస్సు హూజ్మ (23858 ఆన్సియు, 
లభ్య'కే =పొందబడుచున్న ది, విద్యా= విద్య 536९ = €? సానమ 
లలో పూజ్య'కే=పూజింపబడును. 

ठ లోకములో విద్వాంసుడు పొగడబదుచున్నాడు. విద్వాంసుడు 
గొరవింపబడుచున్నాడు. విద్యవలన సరము లధించును, విద్య యంతట 
కాళోంపబడును, 
$| మాంనభ శః సురాపాగె 8 మూ दरक 6 8 । 

289०8 పురుపాకాశె ४ భారాఒఒ[కాన్హా చ మేదిని! 21 
అర్ధము :- మాంసగభకైః =మాంసభక్షకులతోన్కు సుకాపానై 8 = 
చుద్యము సేవించువారితోను మూర్పులతోన్కు ఆతరవర్తితెః = 


అక్షరమురాని వారితోన్ము పురుషాకార్టె $ =పురుషాకారముతో నున్న పకుథిః 
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చ=పకువులతో కూడ, మేదీనీ=భూమ్యి భారాక్రాంతా=భారముతో ఆక్ర 
మంపబిడి అణగ ద్రొక్క_బిడుచున్న ద. 


తా॥ ఈ భూమి మాంసభతులతోన్కు సురాపానముచేయు వారి 
తోను మూర్జులతోనుు విద్యలేనివారికొన్కు  మనుష్యాకారములోసున్న 
పకువులతో భారముమోయుచు పీడింపబిడుచున్నది. 


ఏవరణము :- మాంసాతోరులలో దయయుండడు. మద్యము 
సేనించువారిలో సత్యముండదు. ఆకె మూర్దులు అకరమెజుగని మను 
మ్యలు తమకు మలుచేసికొసుచున్నను లోకమున  కుపకారముచేయరు. 


ఆందుచేత వారందజు భూమికి భారమెయున్నారు. 


न 


(४ 


శో] అన్న హీనో ङ्ङ రాష్ల ५० మ_న్హగహీనశ్వ బుతో(జః। 


యజమానం చానహీనో నానీ యజ్ఞ సమో రిపు! 29 


క नि । 2 ©> € ६ ~ 9 ము జౌ ४ వ గావ 

€ ध అన్న న = అన్న ములనన్టి యజ్ఞసు ర २.9 

८०२९ १००२9 अ =కాల్బున్సు २ ~ ०68 00, ॐ 54558 = స 
£ => 
ములు లేని యజమ్ము ८८०९९९२8 = ००७ ९ > ०77 సుంచువారిని, దార్‌ = 
। 

కౌల్చును, దానహీనః=డానములేనట్టి ©+ యజమానం = యజమా 
నుస్మి దహేౌత్‌ =కాల్నును, ఇందువలన, యజ్ఞ నమః= యజ్ఞమురే సమాసే 
= ఇ "~ ॐ + --उ ॐ व 
మైన్క 9228 = ४ [ॐ నా ‰ == 548, | 

తా॥ అన్నములేని యజము రాష్ట్రమును దదాంచును. = మం|త 

er € 


2525 యజ్ఞము ८०6९७ एे-९ > భన్మముచెయుసు. ८; 55 2८2 


యజ్ఞము యజమానుని నశింపజేయును. ఇందువలన (పపంచములో = 
సుతో సమానమైన ४(ॐ లేదు 
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వీధివానస్య యజ్ఞన్య కర్తా సద్యః ఏనశ 58 | 
( (भ 2० €), శ 18) 
శాస్త్రపద్దతిగా యజ్ఞముచేయకున్నచో వెంటనే నష్టము సంఖ 
వించును. శ్రీకృష్ణుడు 
ఏధిహీన మస్ళషాన్నం మం|తహాన చముదడీణము | 
డద్దా వీరోదాతం యజ్ఞం తామసం దొ (పచక్షి ऊ (గీతా, 17-16) 
श ద్దతిగా లేకయ్ము లోకకలా్యణయు కొలకు ఆన్నదానము 
లేకయ్యు వేడమం్మక్రోచ్చారణము లేకయ్ము దక్షిణ యీయబడకయు 
న్మశ్రద్దతో చేయబడిన యజమును తామస యజమందురు. ఇటి యజము 
oo । ~ చా | (౨) भः 
లాభకారికాదు. శాస్త్రపద్దతిగా చేయబడిన యజ్ఞము ఈ లోకములో మను 
ష్యులను ధన ఛాన్య సంపన్నుల జేయును. చివరకు మోత్షమునకు 
జేర్చును. 


लट మనమా భ్యా యము న 2० ము 


సురా ధ్యా య ము 
శో ముకి, మిచ్చసి చేతాత వివయాన్‌ విషువత్‌ త్యజ | 
శ్షమాఒఒర్షవం దయా శెచం సత్యం 
వీయూవవత్‌ భజ॥ 1 


రోను త=సోదరా! మఘ 4० >> క్రిని, ఇచ్చసి చేక్‌ = 
కోరుచున్న చో, యాన్‌ యములసను, వీషవక్‌ = ఏీషమువలేె, 


తజ = ఏడువుమ్ము కమా=ఓర్పున్కు ఆర్థవం =ాబుజాత్యము సరోలతను 
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161 మొదలై న వానినీ, దహాౌ == దయను, కౌచం = పవితతన్ము 
సత్యం =సత్యముస్ము పీయాషవత్‌ = ఆమృతమువలె, 28 & ०८ 2<००* 

తా॥ సోడారా! ము క్తిని కోదువాడవె నచో విషయములను విష 
ముతో సమానమని తెలిసికొని విడిచిపెట్టుము. నహనశీలతయు, _ధెర్యో 
మన్కు నరశళతను, 25 [25 2, విశ్వాసమును బాదార్యమున్కు దయను 
పవిత్రతను సత్యమును ఆమృతము వలె పొందుము 

వివరణము :- మోతమునకు కావలసిన సాధనములు 
1. విషయములను విషముతో సమానములని విడిచి పెట్టుము, 

మోకో వీషయవె రసన్యం బింధో వైషయికో రసః । 

ఏతావదేవ విజానం యశఢేచ్చసి తథా కురు॥ (అషావ(క్రగీత 15-2) 

(= లు 

వషయములందాస కి లేకుండుటయే మోతము-విషయములం 
దధభిరుచి కలిగియండుటయే బంధనము. నంకేపముగా విశ్ఞానసారమిదే. 
కోరికననుసరించి పనిచేయును. 


విషమునకు విషయనులకు మిక్కిలి భేదము కనదిసుచున్న ది. 
విషయమును తినినచో చంవుసు. కాని విషయములను స్యరించినంతనె 
యవి మనుష్యుని నాశము చేయును 

అపదాం కథితః 237 ఇన్టియణా మనం శయః । 


23 
తజయః సమ్వదాం 9 నేషం కేన గమ్యతాజం॥ 
५२ 1 


లు 


9 
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ఇం ద్రీయన్ని గహములేకుండ ఇష్టము వచ్చినట్లు విషయ లోలుడగుట 
వాంయలకు లెక్క_లనన్ని ఆపదలకు కషములకు రాజమారమగును ఇంద్ర 
యముల జయంచినడా లెక్కలేనన్ని ఆరోగ్యాదీ సుఖములను పొందుటకు 
రాజమార్గమగును. వీనిలో నేద నీకు నీష్టమున్న 'దాని నీవనుసరింపుము, 


విషాద్యీషం కిం విషయాః నమసా దుఃఫీ సదా కో విషయాసురాగీ। 
నో్య౬ & కో యసు పరోపకారీ కః పూజసనీయః శివత త్త ५4 ॐ 23.511 
धि (శంకరా |ప్రక్నో శరీ. 13) 
విషముకంచి మించిన విషముతో కూడి యున్నదేదీ? నమస్త 
ఏీషయములను భోగించుటయే, ఏల పుడు దుఃభించు వాడెవడు ? (పపంచ 
ములో భోగములందాన క్రికలవాడు. ధన్యు దేవడు'? పరోపకారముయందు 
చేయువాడు. “వూజనీయ డెవడు? కల్యాణన్వరూపుడై న పరమాత్మ 
నిష్టకల 29552828. 
2, శమా= © 2599 55६5०8८, తీతీక. యోగవో २, లో 
కాడ శమ ధైర్యమును మోక్షమునకు ద్యారపాలకుడుగో చెప్పిరి. 


షా 


ద్యారే ద్యారపాలశ్చతా్యారః పరిక ర్తి తః । 

४ -> విచాధోః సంతోషశ్చతుర్ధః సాభునంగమః॥ 

(యోగ, ముము. 11-59) 

మోక్షద్యారమునకు నల్వ్యురు ద్యారపాలకులుస్న ట్లు చెప్పిరి. 
1. శమము కమా ధైర్యము 2. విచారము ఆలోచన 3. నంతోషము, 
4, సానసంగతి యమనునాలుగు 

3. ఆర్జవం - కపటములేకుంట్క సరలత, వినమ్రత, . విశ్వానమ్ము 
బొదార్యయు కూడ మోక్షప్రా పికి మారమేము ? ' 
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4, దయ - [పతిపాణియందు దయగలిగియుండుటి न्ह [>° 28 

వ. 85218 ~ లోవలబియటి తూడ వస్మిత్రత కలిగియుండుట 
మోక్షప్రాప్తి కావశ్యకము 

<> ए" उ శుధ్య & మనః సక్యన శుధ్యతి 1 

విద్యా తపోభ్యాం భూశాత్యా బుద్దీ ర్లానేన శుధ్యతి॥ (మను 5-109) 
జలముకో శరీరము సత్యముకో व తవ 
న్కులకో జీవాత్మ घु 25 2:98" ८26 ~< కుదములగుమ । 

సత్యను కూడ మోక్షమాగ్గ సాధకము 

సత్యం న్యర్లస్య సోపాసమ్‌ 1 (कण्ट. ఉద్యో 33 47) 

సత్యను స్యర్గమునకు 'మెట్లు వంటిది. మతొక కవి 

న హి సత్యాత్సరో ధర్మో నానృతా క్పాతకం పరమ్‌ 1 

సత్యమును మించిన ధర్మము ఆజద్దేమునకు మీంచిన పాపము 
శో] ప =) ठ మ రాణి యే భావ నే నరాధమాః | 

త వవ విలయం యాన్తి వల్మీకోదర నర్బవత్‌॥ 2 


అర్థము :- యే=వఏవేర్యు పరస్సరన్య=ఒకరికొకర్కు మర్మాణి = 

రహస్యములను ఖాష న్టే=-చెప్పకొందురో ठ = =+ నరాధమాః ఏవ= 

సీచమానవృహే నళ్మీకోదర పుటలోనున్న, సర్బవతి నర్పమువలేె 
లయం = నాశనము లవ స్టే = వాందూదూరు, । । 

` .ॐ॥ ॐ 525" 8 3520०59 ఈహస్యములు _మతొకరు 

ల్లడించుకొనుచు ఆంతరాత్మక దుకఖఘును. శలిగించునట్టు  మాబ్లాడుచు 


5 చేక్కు.కొనిపోయిన 55625958 నశింతురు. 
201 
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వివరణను := వాక్కుతో గలిగిన గాయము మిక్కిలి భయంకర 
మైనదీ. ఆదీ మానదు. విదురుడు 
తే సాయకే 8९० వనం వరశునా హతమ్‌ 1 
వాచా దురు కం బీభత్సం స సంరోడాతి వాక్‌ && 531 
(విదుర, 2-78 
చాణయులచే గొట్టదిడిన గాయము మానును. గొడ్డలిచే నబికబడిన 
వనము చిగుర్చును. కాని పరుషవచనములచే గాయపడిన హృదయము 
ఎన్నడును చక్క_బడదు., 
కరి నాలీక నారాచాన్‌ నిరోర ని కరీఠతః । 
వాక్‌. శల్యసు న నిర్ణ 2 5४ § 55 శయో హా సః 
(విదుర; 2-79) 
४६, నాలీకమ్ము నారాచము ఆను పేర్లుగల బాణములను శరీర 
మునుండి వెడరింపవచ్చును* కాని కఠిన వ్య్మాగూప దాణములను హృదయ 
మలో నాటుకొనియండుటచేత బయటకు తీయశాలరు. 
ఇతరులకు చాధను గలిగిందు కఠతోరవచననులను పలుకరాదు, 
తన क 
హేజిహ్యే ५ కటుక స్నేహే మధురం కిం న భాషసి! 
మధురం వద కల్యాణీం లోకోఒజయం 29486 {९ ०६8४ 
(చాణక్యసార' నంగహము 2-11) 
కరినమగా మధురముగా బలుకు ఓ నాలుకా! నీవు మధురముగా 
నేల పలుకవు ఓ క ల్యాణి ! నీవు మధురముగా మాటాడుము (పపంచ 
ములోని మునుభోలు నుధురముగా మోటాడువారిని |పేమిఠతురు కావున 
మధురముగా మాబాడుము, 
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श గన్దః సువన్లే ఫలమిత్షు దండే 
నాఒకారి పువ్వ్పం ఖలు చందనస్య [ 
कह ధనాథ్యశ్వ్చ నృపక్సిరాయుః 
ధథాతుః పురా 6९2 8 న బుద్ధిదోఒభూత్‌ ॥ ड 
ఆర్జము :~ ४ ठु ఇంగా ८०250 &>, 048 = సువాసనయ్ము 
1 111 1 11111 111 
చెట్టునక్కు పుష్పం 9 గాకొరిఖలు=చేయలేదుగదా ! సమకూర్చు 
లేదు గదా छद, విద్వాన్‌ =విద్యాంనుడు, ధనాఢ్యః = ధనవంతుడు 
చ=మజీయ్కు నృపః = రాజూ చిరాయుః = దీర్హాయువు గల వాడుగా 
తేడ్కు పురా = "ष्ठ ६०१ భాతుః = విధాతకు పరమాత్మకు, కోపి = 
ఏవ్వడున్కు బుద్దీదః= తెలియజెప్పినవాడ్యు నాభూర్‌ =లేకుండెను, 
తాః [బ్రహ్మా ఇంగారమనకు సువాసనను చెజకుగడకు ఫలమును 
గంధపుచెట్టుకు పుష్బమును కల్పింపలేదు. ७ द విద్యాంసుని ధనాఢ్యుని 
గాన్కు రాజును చిరాయువుగాను సృష్టిం పలేదు, ఇట్టి పని చేసిన (+. 
పూర్వము బుద్ధీచెప్పిన వాడెవ్యడును లేకుండెను, 
వివరణము :- పరమాత్మ యందారోపించిన యీ దోషములు 
నిరాధారయు. వేదములో చూడుడు 
యాథాతథ్యకో ఒర్జాన్‌ వ్యదధాచ్చాశ్వతీభ్యః సమాభ్యః । 
` | (०, 40-8) 
5४ ०४९८928 అఆనాడికాలముసుండి ఆనాడీ (ప్రజలకు అనాడీ 
(८528005 సరియైన कुथ నిర్మాజముచేసి వానినీ చదెలిసికొను 
టకు వేదవిద్యలను |పకాశింపజే సెను, పరమాత్మయొక్క. సృష్టి రచన 
మిక్కిలి వైానికమైనదీ. దీనిలో తక్కు._వదనముకొన్కి దోషనుకాని, 
బొరపాటుకాని యండదు. చూచి ఆలోచించుడు- 
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బంగారములో సుగంధము లేకుండుటయే చుంచిదీ. బంగారము 
నకు సుగంధమున్న చె భ ठु పెద్దసచుస్య 6555० 686. భార్యలక్న 
భర్తలు ఏబద్మిగామల బంగారు నగచేయించి ధరింపచేసినచో రెండు 
మూడు నెలలలో ఆ వానన హరించిశోవును. వాసననగల కర్పూర మెట్లు 
హరించిపోవునో యే వాననగల వసువులలోని వాసన హరించిపోవును 
మతొక విషయము భార కముక్కు.లకు వాసనగల ८०९१३ ముకుు_కు 
₹ట్టుకొనీ' దాని వాసన చూచుచు కూర్చున్నచో (ప్రొయ్యిమీదనున్న కూ 

వును. ఇంకొక విషయము-బంగారమునక్నః వాసనయున్నచ్‌ 
దొంగలు ఆ వాస్‌ననుబిబి త్యరోగా తేలికగా కనిపెట్లి తీసికొనిపోవుదురు 


ॐ ९७०5 0453. న్యయముగ్గా తీపియున్నద్లీ కావున దానికి - పండు 
అక్క_బలేద్ము ఫలమున్నచ్‌ ఇమల్కు పకులు పకువుల్కు_కొతులు. మొద. 
~ తినును మనుష్యులకు 089 వెజుగా దొరుకును గదా! 


చందన వృతము |క్రిందీసుండి పెకి ఆంతయు సుగంధము కలిగి 
యుండును. ఆందుచేత: దానికి పుష్పమక్క-బలేదు. ०८९०२ 45 
11 
మహాకవి మాఘుడు ठ, ఆర్యాజగత్తులో కృపారామ్‌ (స్వామి దర్శ 
నానంద) మిక్కిలి ధనవంతులు. ధనవంతులైన విద్వాంసులు వేదప్రచా 
రముచేయక వ్యాపారముచేయుదురు. त యోగకేయనులకు 
55० ధనమున్నచో చాలును. 


రాజులను దీర్గ జీపులనుగా సృష్షింపలేదనుటయు 595०८, एय 

=> అ ५ # । 

ముత్కు 9 మొదలై నరాజు లనేకుల్లు ४०8 ककं గడా! 
प చీరంజీవి యగుచో పజలను" _పీడితెచ్చస. రాష్ట్ర 
ములో దురాచారము వ్యద్దిచెంటును. ऊठ -నట్టిరొజో - 'విరరజీవీ -కాకుం' 
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డుబయే మంచిదే, కావున ఈవిశథయుగా పరమాత్మపై 'మోపిననేరము 
(ఆకేపణ) సరియైనదికాదు. నిరాధారము, - | 

ॐ 127 < -उण् మను ణా భానా -ए 

$ ॥ (మధ మృకా [कुण्ठ 

५ ठै0:ॐ द $> ९2 5० | 85 क ° 
స ९ ।उ ०0 ठ 53750 పుథానమ్‌ 

5 ९२९ గా| తేమ థెరః (పథానమ్‌! & 
ఆర్థము :- उदः ९०6 ౦=బొషధములన్నింటిలోన్కు ఆమ్మృతా = 
తిప్పతీగ (పధానా = ముఖ్యమైనది సర్వేష=సమ 9 కెటి సౌఖేకిషు = 
స్తాఖ్యమ్నులందు (సుఖమును కలిగించు ) ఆన్నం = భోజనమ్ము 
(వథధానం =ముఖ్యఘయినచద్మీ సర్కెంద్రియాణాం = కానేంద్రైయములన్నిం 
టిలో నయనం =కన్నుు (వధానం = శేష్టమైనద్కి సర్వెష=సమ న 


— lm 


p గ 


గాకేమ = ९७012297. శిరః = శిరసు 25८5० = ८५९) ठः: 
గ (కేమ ంగములల్‌ ఇ ర AC (९ (అ) ५९ [| 
మెనది, 
తా॥ ఓఉషథలని టిలో రిప్పతిగ [> మైనది. సుఖము కరీగించు 
= न = క నావ మ ७५ లో सं సు 4 
225 (పథి నమెనది జసము. జ్ఞానం [6०७०० ద్ర ఇ ఆలానే 
2) ~ऽ © >^ “< ए న 
మైనది. ఆంగములన్నింటి రసు (85 స మైనది. | 
వివరణము ४ ९०29) 2 > ०329) రసాయనము. దీనిని తిప్పతీగ 
యందురు. ఇద సోమలతకు (ప్రతినిధి, దీనియొక పు <¬ 2229 చూడుడు 


మ © > ^ ए 5 క్షీ a 
శూర ప ర్హ 3 २२९८ 28 (పయోజ్య డరెణ యగ 
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శ్లో నిరిపేణాఒవీ స ర్పేణ క_ర్హవ్యా మహతీ ఖభణా 1 
విషమస్తు న చాహ్యస్తు ఘటాటోపో భయంకరః॥ 10 
९५ ॐ :- నిర్మిషణ=వి ములేనటి 5359 = 2 १2००८९८ 
అపి=కూడ, 53583259 ఫణా=పడగ, క ర్హవ్యా = చేయదగి 
నది (పడగవిప్పవలెను) =విషమ్ము అస్తు = ఉండుగాక్క చాపీ=ా 
లేక, నాస్తు=లేకుండుగాక్క ఘటాటోపః = ఆడందిరమ్కు భయంకరః = 
భయమును గలిగించును. 


తా! విషములేకున్న సు పామ పడగవి ప్పవలెను, విషమున్నను 
లేకున్నను పడగవిప్పి అఆడంబరముగా నున్నచో భయంకరమగును 
ॐ బా ~ en re ఛా యం -छ 5 ९< * 
ATE తర్దు $ | 550 ठ మ ९ స్ర్తి ॥ కః | 
उभूखः చౌర్య ( నంగేన కాలో గచ్చత్యధీ ॐ53-छ "55111 
అర్థము :- అధీనుకాం = మూర్జులయొక్క., కాలః -= కాలమ్ము 
[పాతః = [ప్రాతఃకాలము  ద్యూత[ప్రసంగేన = జూదమాడుటకతోను 
మధ్యాహ్నే = మధ్యాహ్నమందు, శ్రీ (వనంగతః = స్త్రీల సహవాసము 
తొన్కు రాత్రౌ =రాత్రియంద్కు చౌర్య |ప్రనంగేన =దొంగతనము చేయట 
యస గచ్చతి గడచుసు, 
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छमा ०८2 యొక. (పాతఃకాలము జూదముకో ను మధథారాహ్న 
కాలము స్త్రీల నహవానముకొను రాశ్రికాలము దొంగతనము చేయుట 
తోను గడచిపోవుసు. 
ఏవరణయు :- కొన్ని పు నకయులలో గచ్చత్యధథీమశామ్‌' అను 
చోట 'గచ్చతిధీమకాఘ్‌” ఆని యున్నది, ఆ పాఠమును (గహించిన 
ఆనువాదకులు భూమా్యకాశ ములకు ముడి పెట్టినట్లు (వ్రాసిరి, (ప్రాతఃకాలము 
జాూదమాడుటను మహాభారత కథకు, మధ్యాహ్నము త్రి (పసంగము 
రామాయణకథకోన్కు రాత్రి చొర్యమును “భాగవతములోని కథకతోను 
పోల్చిచెప్పిరి. “ఢథీమతామ్‌” ఆను పాఠమును (గ్రహించి నందువలన వచ్చిన 
చిక్కి_దీ. భాగవతరచన పదునొకం డవ శరాబ్దములోనిదీ, చాణక్యనితిలో నికి 
భాగవత కథ యెట్లు నచ్చును? లుడ్విగ్‌ మహోదయుడు గచ్చత్యధీ 
సుతామ్‌” అను పాఠమునే (గడాంచను. మా దృష్టి గూడ నదే 
పాఠము న తముగా నున్నదీ 
$| २९५० स |గథితా మాలా స్యవా స్త ఘృహ్షచందనక్‌ | 
స వా స లిఖితం 2.४० శక్ర సావి 8 యం హ ठंड ॥19 


అర్థము :~ 2९८5 (గధథితా తనచేతితో (గుచ్చబడిన మాలా= 
దండయ్ము స్వహ స్తడతనచేతితొ ఘృష్ట=అఆరగదీయబడిన చందనమ్‌ = 
గంధము 23९ % = తనచేతితో లిఖితం = (వాయబడిన్క సో(తం 
స్తోత్రము '(సుతియ) శక్రస్యాపి=ాఇం|ద్రునియెక్కుయ్య ఢ్రియం = 
నంపదను, హరేకొ=హరించున్ను పోగొట్టును. 

ఈ తనచేతితో (గుళ్చబిడిన పాలదండయు 2555 ఆరగ 
దీయబదిడిన గంధము తనచేత. | వాయబడిన పోోతము ఇంద్రుని యొక్క. 
లక్మీనైనను వారించాను, ఆనగా పూలమాలను ధరించుటచే కలుగు 
నంతోషముకం'టె మాల్మగ్రుచ్చుట వలన కలిగెడు 11 


1 
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గంధము వలన గలిగాడు చల్ల దనముకంచె గంధనుచెక్క. అఆరగదీయుటి 
మనియ్ము సో|తమ వలన గలిగడు 230४9 ప్తికంటె దాని సొచనవలన 
४४ त కష్టమెక్కు_వనియు భావము. 
र ॥ धक దండా _స్తీలాః శు _చాః కాంతా 
४ | . హేమ చ మేదిపి 1 
చన్దనం దధి తాంబూలం कु 50 గుణవర్లనమ్‌॥ 18 
అర్థము = ఇకీదం౦డాః = చెజకుగడల్కు తిలాః = నుప్యులు. 
క్ల దాః = తెలివితక్కు.వవాళ్లు కాంతా == ई, ూాముులరగో రకు = 
మతియు మేదీని = భూమీ 0८525558 = గంధమ్మూా దధి = పెరుగు 
తాంబూలం = తాంబూలమ్ము మర్ల్షనం = మర్చించుట్య 73535553 మ 
శాని గుణమును పెంచును, 
తా॥ చెబకుగడల్ము २०9९९ ङ, దింగారము భూను, గంధము, 
పెరుగు తాంబూలమ్ము ఇవి యస్నియు బాగుగా మర్చిం పబిడిసచ" వాని 
కోని గుణము పెరుగును. 
వివరణము :- ఇందులోని మర్ధనశబ్దమున కనేకార్ణములున్న వి. 
చజకున్కు న పులు ను రనము వ చ్చున €) £ 
न శ్రీని కుచమరనముచియుటయ్ము 2070 2 ६.६० ८३ 
ठ ००९८००७५ భూమినిదున్నుటయ్య్ము గంఢమును రుద్దుటణయు, పెరుగును 


తఆచుటబయ్ము తాంబూలమును నమలుటయు నరములో వాడబడినది. 
(అ - 


८ € 20 అరొగదిసిన డాని గుణ మంతసపెరుగును. పెరుగును 
మధథించినకొలద్‌ పెన్నవచ్చుసు. ९9 ठै తాంబూల 0 छ నవరిన ఆంత 


४ 


९-25-5 గుణము కసబడును-ఆనెను 
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EN దర్శిదతౌ ధీరతయా వి రాజే 
కువ్యన్ర్రతా శు భ్రతయా విరాజే | 
కోదన్న తా చోఫ్సతయా విరాజతే 
కుయాపకా శీలతయా విరాజే॥ ` 14 
ఆర్థము :- దర్శిదతా =దార్మిద్యమ్ము ధీరతయా = ధైర్యముతో, 
పేరాజశే =కష్టదాయకముకోద్యు కువ స్రతా = మాసినగుడ్డ్మ శుభ్రతయా = 
మురికిలేషండ జేసినచో విరాజకే = అందముగా నుండును కదన్నతా = 
చల్చియన్నమ్ము ఉష్ట్రతయా= వేడిచేయుటచే విరాజతే = రుచిగానుండున్సు 
४ 23 90 + కురూపా = ఆందవిహీనత్క కీలతయా = మంచిగుణను 
కలిగియుండుటచ్కే విరాజతే=లోకుల కళ్ల లోపడకుండును, 
తౌ! దారిద్యము సంభవించినపుడు ధై ర్యముగానున్నచో- కష్టము 
శలిగింపదు. చెడ్డవ స్ర్రమైనను శుభఖముచేసినచో బాగుగానుండును. ४९ 
భోజన మైనను వేడిగానున్నచో రుచిగా దోచుసు. అందహీనముగానున్నను 
9 ०5) (పకోశించును, 


ననమాభ్యాయము సమా _ప్ప్తము 


దశమాధా 5 య ము | 


శ్లో॥ ధనహీనో న పీనశ్చ ధనికః స + 
విద్యా ख యో హీనః నహీనః 5605 541 1 
8. మనుమ్యడ్కు హీనః = 
హీనుడు దీనుడ్కు నడకొద్యు నః = వాడు వీద్యాధనము కలవాడై నచో - 


167 


సునిశ్నయః = నిశ్చయముగ్క్మా ఛనికః =ధనికుడ్కే యః=ఎవడ్కు విద్యా 
రొత్నేన =విద్య యను రత్న మచత్క హీనః = లేనివాడ్యో నః = వాడ్ము 
సర్వ్యవస్తుషు= ఆన్నింటిలోన్ము హీనః౯=లేనివాడే యగును, 

ठ ఛనములేకున్నను  విద్యాధసమున్నచో ధనహీసుడు కాడు, 
నిశ్చయముగా ఢనవంకుడే యగును. విద్యారూవరత్నవబలేనివాడు ఆన్న 
వస్తువులు లేనివాడే యగును. 

వివరణము :- విద్యయే అన్నిటికంటె గొపృధనము 

ర్వసద్రప్యేష విదై కవ |ద్రవ్యమాహు రను త్రమహ్‌ 1 

అహార్యతా్య దన रु కతా దక్ష ०७०९४ 536९८ | 

విద్యా ధనమన్నిటిలోమ. సుత్తమధనము. దొంగలు కాజేయరు' 
8०8 ए-8 విలువగలదీ. ఎన్నడు 23१०2855, వ్యయముచేయుచున్న కొలదీ 
పెరుగును కాని తరుగదు: 


$°] ద్నహీపూతం 5९ ङ పాదం వ ధ్ర పూతం నీకోజ లమ్‌ | 
Fe లో ष्ट ४ <> జ 
च स వడేద్‌ వా $ 5० మనః పూతం 
నమాచశేత్‌ | 2 


ఆర్డము జ దృష్టివూతం =నే|త్రమలతోచూచ్చి పాదం=ఆడదుగున్ము 
స్య'సేత్‌ జాఉంచవలెన్కు జీలం=నీటిస్కి వస్ర్రహూతం = గుడ్డతో వడపోసిన 
దానిన్సి పిదేత్‌ = త్రాగవలెను వాక్యం = వాక్యమును శా స్ప్రహ 


అ చా =, వే | వ క్‌ చె ఒప भनु क ५4 - ५ “~< र నకు 
శాస్తానుక లనమైనదానినే, వదెతి = చెపువలెన్కు మసః ననున 
& >: 


७०० 528 त .దోచినదానిన్కే సమాచరేత్‌ = ఆచరింపవలెను. 
कणा భూమిమీజ చూచి పాదముంచవలెను గుడకో వడహోసి 
Ga 


సీరు త్రాగవలెను కాస్త్రుపకాళను శుద్దమైన వాక్కునే పలుకవలెసు 
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స్సు 8 ह्र 275 నాలోచించి పవిత్రమైన పనినే ५०55554. . చేవ 


వివరణము :- దారిలో గోతులు ७९०८९०५ తాళ్లు పురుగులు 
సామలు తేట మొదలగు జీవజ్లంతువులు, బ్రగ్ని, 29 ०० ॐ ००९०१ 
ఉమ్మి చ్చు మురుగు. మొదలగు మురికి వసువపులుండును కాపునను 
ని వలన ఆరోగ్యము చెడును కావునను మారమున చూచి నడవవలెన్లు. 
నీటిలో చిన్న చిన్న పురుగులు (గుడ్డు మొదలగునవి యుండు? కాపున 
శుద్దమైన వస్రముకో వడపోీ నీరు త్రాగవలెను 


Bw wy 


वा .కాప్త్రాగిసుకూ లవవగ  ఊొతమ్బు 

తను కలా్యాణకరోములగు వచసములు పలుకవలయును. 

24 నస్సులో బాగుగా సాలోచించి _చశేవ్షము లగు వ్యవహార 
చేయవలెను. ఈర్షాక్జిదేకేషములు © >= యివ్యనికి హోని కలుగజేయ 
రాదు. ఆందజికి కల్యాణకరములగు పసులు బయవలెను. 
శ్లో! నుఖాదీ చేత్‌ छ ది(ద్యాం విద్యార్లీ చ 

త్యజేత్‌ సుఖమ్‌ । 

సుఖారి నః కుతో విద్యా కుతో పిద్యార్థినః సుఖమ్‌॥ శి 

అర్దము & త్‌ =సుఖమును కోరువాడె 25 २, ఐద్యాం = 

ఏద్యస్కు త్యకేత్‌ =విడువవలెన్ము చ=మజియ్ము విద్యార్థీ = విద్యకావలయు 

వాడ్యు సుఖమి= సుఖమును త్యజేత్‌ = విడువవలెను నుఖార 

నః=సుఖనుక్‌' రువానిక్కి విద్యా=విద్య్య కుతః = ఏక్క-డిది % విద్యార్ది 
.న8= ఏద్యకోరు కి 253 & ० = సుఖము కుతః - ० 0-8& 2 

తో॥ 5325 కోరువాడు' వీద్యకొఅకు 'ప్రయత్నింపరాదు. 
విద్యసు కోరువాడు సుఖమును. విడువవలెను. సుఖము కోరువానికి విద్య 
యెక్కడిది ? విద్యకోరువానికి. సుఖ మెక్క_డిది ? | 
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వివరణము = బా అరదం కాకచోటా 
8 త్యజే &९८&० విదా 8 छ 88 సుఖము । 

న విద్యా సుఖయోాః సవిసజ 22:४6» రివ॥ 
(చ ణక రాజసితి. 3-25) 
సుభాధిలాషియెనవాతు ఏద్యా (పౌ ప్రికొజకు ఆగను విడువవతసు. 
వీద్యార్త సుఖ|పా ప్తేీకొటకో కోరికను విడువవలెను, (పకౌాశమనక. ఆంధ 
కారమునకు పొత్తు ఎట్టు &3८& < యేస్త విడ్యా సుఖములకు కా 


b £ 


४८३४८. 
క్లో! కవయః కిం న పక్యేన్తి కిం న కుర్భ 2 యావీతః | 
మద్య పాః కిం న 22) 2 కిం న భక్ష_న్తి పాయసాః॥ & 


ఆర్థము = ७5058 = కవుల్ము కిరి = ఏమి; న వక్యర్తి = 
చూడరు? యోషితః=ప్ర్రీల్కు కిం = ఏమి న కుర్వన్తీ = చేయలేరు ? 
మద్యపాః = క్రాగుబోతుల్ఫు కిం = >€ 8९ &9 = వాగరు? వాయ 
సాః=కౌకులు, కిం=ఏమి; స ఖభకయ ని=తినవు ? | 

తా॥ కప్పు లేమి 23825555 € ? ई ఏమి చెయలేరు ? త్రాగు 
దోతులు ఏమి వాగరు? కాకులు తిననిదేనున్నడదీ ? 


వివరణము :- కవులు చఊాడలేనిదీలేదు. _ “రవికాననిదో కవి 
కౌంచునే కదా!” ఆహ్‌ ను కికలదుు ఇతె దీవ్యదృ్భషియున్నము కుమార 
సంభవములో 1-3 కొళిడాను “ఏకో హి దోషో గుణ సన్నిపాశే నిమజ్ఞ 
98 కిరణేష్వివాంకః? ఆనగా ४०८88 కిఠణమలతో మచ్చ కప్పబడి 
నట్టు ఏక్కువ గుణజములున్న కవిత్యతులో ठठ డో మున్నను లెక్క 
లోనికి రాదని యరము 


ఒక కవి కాళిదాసు నెగతాశి చేయుచు నిబనెసు 
22] 
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ఏకో హి దోషో గుణ నన్నిపాశే నిమజ్ఞతీన్లో రితి యో బభాషే 

నూనం న దృష్టం కవినాపి తేన ८38 దోషో గుణకోటినాశీ॥ 

చం|దుని కిరణములలో మచ్చకానరానట్లు గుణసమాహములో 
డోషము లెక్కకురాదని చెప్పిన (కవి ma తేన) ఆను శబ్దములసు 
కవినా--అపి--కేన అని విడదీయక కవి--నాపితేన ఆని విడదీసి “మంగలి 
కవి” ఆని హేళనచేసెను. కాళిదాసుకు దార్మిద్యదోషను గుణములను 
చెజచునని తెలియద ३२० 

స్రీలు ఏమిచేయలేరు? మాత నిర్మాత యనగా సంతానముసు 
నిర్మించుచున్నదే, ఆమె సంసారమును సర్వమును చక్క-దిద్దుచున్నది* 
తల్లి కోరిన వీరులైన సంశానమును కనును 


హృత్సు పీతాసపో యుధ్య నే దుర్మదాసో న సురాయాప్‌ 1 

ఊధర్శ్న నగ్నా द (బుగ్వేదము) 

'్రాగుబోతులు తమలో శాము కొట్టుకొందుళు. మొండిమొలడే 
తిరుగుదురు. దుష్టబుద్ధీగల వారగుదురు, కావున మద్యపానము ఇయరాదు. 
శాక లేమి తినవు? 


వలయతి నరకనికరం పరిహరోతి మృకాలికొం ధ్యాంతకి 
యదకతో ౬ స్తు మా స్మయస్తే స్వభ్యస్త 9 २८९८ స్వద తే॥ 
(యోగవా, 8. ५. 116 64), 


` కాకి తామరతూడులోని దారములను విడిచిపెట్టును. = నరకముకో 
సమానమెన మురికివసువులను చుటుములట్లి తినును. ఈ విషయములో 
ఆక్చర పడ నావశ క ములెదు ఎందుచేత ` ననగా .నెవరికేదీ యభా్యాస మో 
యది యెంత నీచమెనదైనను దుర్గంధముకో కూడినదై నసు, దచిలేని 
చెనను దానిని ఆప్యాయత కో తేసికొసుదు తిందురు. 
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‰॥ £ 0& ० - ४6०8 రాజానం రాజానం ४0 2९35 చ। 
ధనికం నిర్ణనం చెవ నిర్ణనం భధనినం విధః॥ 5 


ఆర్థము *= ఇది నిజము, 5358-5 फऊष्डः పరమేశ్యరుడు, ४०5० = 
9८98, రాశానం=రాజుగా, కరోతి = చేయుచున్నాడు, చ = స్తే 
రాజానం =రాజున్కు రంకమేవ =దీదవానినిగ్కా కరోతి = చయుదున్నాడ్ము 
చ=మశియుు ధనినం=ధనవరితుని, నిర్ణనం = ధనములేనివానినిగాన్ము 
చ=మజీయు, 550 =ధఢనములేనివానిన్కి ధనినమేవ=ధనవంతునిగానేః 
కరోతి =చేయుచున్నాడు. 

తా॥ పరమేశ్వరుడు దిదవానిని రాజుగా జేయును, అమే రాజుసు 
వీదవానినిగా జేయును. ఇదీ సత్యము 

వివరణము :- సూరదాసు ఈ ఖోకమునకు ఆనువాదము న్న 
వగా దే సెను=ైా | | 

మశ రుడు కుంటివానిచత కొండను దాటించ (గుడ్డీవానిని 

చూచునటు చేయను. చెవిటివానిని వినునటు చేయును. మూగవానిని 
మాబట్లాడుసట్లు చయుసు, దర్శ్మిద్రుని ధసపంతుని చేయను. పరమాత్ము 
డేమి చేయునో వెదములో నిట్లున్నదీ- 

ఆభ ग యన్నగ్నం భిష క్తి విశ్వం యత్తురమ్‌ 1 

(दैः ఖ్యన్నిక (కోలో భూత్‌॥ (బు. 8-79-2) 

పరమేశ్వరుడు బిట్టలులేనట్టి మొండిమొలవానికి  బట్టలిచ్చును. 
రోగికి నన్నివిధయుల చికిత్సచేయును _్రుడ్డివానిని చూచునట్లు చేయును, 
కంటివానిని నడచునట్లు చేయును, | 
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వనేష వ్యన్తరికం తతాన వాజమర్యత్స పయ ఓ(స్రియాను । 
హృత్సు క్రతుం వరుణో 2९91० దివి సూర్యామదథాత్‌ 
సోమమ(దొ॥ (యజు 4-31) 
వరణీయుడగు పరమేశ్వరుడు వసములపై ఆకాశమును వ్యాపింప 
జేసెను. 09892957 వేగమున్కు ఆవులలో పాలను హృదయములో 
శ్ఞానకర్యలన్కు (ప్రజలలో ఉత్సాహాగ్నిని, _ ద్యులోకములో సూర్యుని, 
చుఘ్రములలో అమృతమువంటి జలముసు, పర్వతముల'పె సోమలతలు 
మొదలగు నోషధులను ఉండునట్లు చేసెను. 
శ్లో! లు कर యాచక: శతు ర్మూర్థాణాం బోధకః రిపుః। 
జార్మస్ర్రుణాం పతిః శత్రు $° ఏ రాణాం చందమా రిపుః॥6 
ఆర్హము :~ = లుబ్ద్జానాం = లోఖగుణముకలవారికి, యాచకకః = 
యాచీంచుపహాడు, శ(తుః=శతువ్వ్కు మూర్భాణాం =మూర్థులకు, £ &ॐ$ 
ఉపదేశముచేయువాడ్ము ७25६ = శతుప్కు జారోస్ర్రీణాం = వ్యధిచరించు 
९२०, పతిః=భ ర్మో శ[తుః=శ[తుప్ప్కు చోరాణాండదొంగలకు చండ్ర 
చనూః =చందుడు, రిపుః = (९28. 

॥ లోభగుణముగల వారికి (పిసినారులకు) యాచకుడు శ త్రుప్పు, 
మూర్భులకు సదువదేశముచేయు దోధకుడు శత్రువు. వ్యభిచారముచేయ 
స్రీలకు భర్త శత్రుపు. దొంగలకు చంద్రుడు ४ (28 ॐ. 
$| యేపాం న విద్యా న తపో న డానం 

న బాకి శీలం న గుణో న ధర్మః | 
E మర్ద్యలోకశే భువి భారభూ తాః | a 
మనుష్య 23 * 5) £> नन 


ॐ ~ 4 मव 
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९०४29 := యేషాం= 5588 अ+ విద్య, న=లేద్కో తపః 
తపస్సు (ద్వంద్య హానళ్ల $) న=లేదో, దానం =దానగుణమ్ము ॐ 
లేదో చ=మతీయ్మా కీలం=దయా నమత మొదలగు గుణః ఆపి = 
గుణము కూడ స=లేదో ధర్మః = ధర్మభావన్క ధర్మాచరణ, న=లేదో 
ठं = वधु మ ర్హ్యలో కే=మనుజలోకయున్క భువి = छ, భార 
భూతాశః = భారభూతులై మనుష్య రూపేణ = మనుష్యరూపముత్యో 
మృగాః = పకు వులుగ్కా । ष्ठ) = తిరుగుచు న్నారు. 


| 


విద్యలేనివారు తపస్సు (ద్యంద్వ సహసము) శేనివార్కు 
డానబుద్దీ (कठि దయ్య నమ్రత మొదలగు సద్గుణములు (కీలము లేని 
వారు ధర్మ స్వభావము ధర్మాచరణము లేనివారు భూమికి ఛారోణాతులె 
మనుష్యరూపములో తిరుగు మృగముల వంటివారు, 
శ్లో! © रः సార విహీనానా ముపచేశో న జాయే | 
559९0 5००2 చల 1 నుణ | 8 


లో యోగ్య వేని దుదీహీసులకు మలినజ్యాదయు 


నీ 
యుపదేశము ఫలింపదు. మలయపర్యతము (గంథపుచెట్లుం 


లక చేసిన 

చోటు) మీద సున్నను పెదురుచెట్లు గంధముకలదీకౌదు. గంఛము 
చెటు కాదు. 

€> 


1 వచ్చు గాలి సోకిసచో 


సాధారణ వృక్షములుకూడ సువాననకలవి యగును ఆనువాడుక కలదుకాని 


పెనురుచెటు సువానన కర కాదు, అచే ఉపవదేశకు డెంత గొప్పవాడ 
అ 
మని €> > ఆ యుపదేశికుని 


ల 

६] 

९. 
£< 

४९ 

లో 

క 

3 


న్లో యస్య నాసి २९००० (चुः च्छ? (> తన్య కరోతి కిమ్‌! 
లోచనాభ్యాం విపానస్య దర్పణః కిం కరిమ్యతి॥ 9 
అర్థము ; = యసకి=వవనిక్క్‌ స్యయం = సయ ముగా, (= అ 
చుడీ నాస్తి=లే కో, తస = € ४ 58&+ కాషప్ర్రం = పడాదీశా.ప్రుమ్ము కిం 
? లోచనాభా్య౦ం=-కస్నులల 9 వఏీవానస్య = లేని 

2354 ८८१७४ == అద్దమ్ము 80 కరిష్యరి = ఎమిణజయగ లదు ? 


tal 


తా॥ బుద్దీలనివానికి వదకా = = >5* [© ముపయోగపడ ॐ. 


८. కన్‌ 


ॐ 294 ८०2 = తన ముఖమును ७ 20 చూచుకొసగలడు. కాని (56 
9 


§+॥ దురం 5250 కరు ముపాయో న హీ భూతేలే । 
అపానం శతధా ధౌతం న EE న్ది 3 యం द వేడ్‌ 110 
८ © ౨ 
ఆరము :~ 29250 = 558, నజనం=చుంచివానినిగ్కా కర్తుం = 
చేయటకు భూతలే ామీసె, ఉపాయః = & యమ్ము నహి = లేదు 
గదా ఆపానం=మలవము విడుచు నింద్రీయము (ముడ్డిని). శతథా= ఆనేక 
విధయులుగ్క ధౌతం =కడిగినస్కు [ ० = (च+ ఇండ్రీయం = 
ఇంద్రియము న ఖత్‌ =కాదు, 
తా॥ భూములో దుర్లనుని సజ్జనునిగా జేయుట కేయుపాయము 
లేదు. ముడి నెంత శుబ్రముగాచేసిన డే సున యింరద్రీయము 
(ముఖము) కాదు గదా! = 
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వివరణము "= ఈ ళ్లోకములోని దృష్టాంతము = 2235 56. 
ముడ్డి ముఖము కౌనశ్లే ముఖము ముడ్తియ కాదు, కొని దుర్ణనుని నజ్జనుని 
చేయుట కుపాయము సత్యము. తులసీదాసు -- 

- సత్సంగను వలన మహామూర్హుడెన కాలిదాను మహావిద్వాంసు 
డయ్యెను. రత్వాకరు డను బందిఫోటుదొంగ = వాల్మీకియయ్యెను. (ఈ 
వాల్మీకి రామాయణము రచించిన వాల్మీకి మహర్షి కాదు). మాంసము తిని 
మద్యము సేవించిన సా స్టికుడగు “ముంశీరామ్‌ పరను ఆ స్టికడగు (శ్రద్దా 
నందస్యామిగా మాటెను. వేశ్యగామియైన ఆమీంచంద్‌ భక్త ఆమీం 
చంద్‌గా మాజెమం | 
91 ఆత్మ్వేపాద్‌ భ ऊ) త్య పరబేషాద్‌ భన ई ८०६। 

రాజదే్యపాద్‌ భవేన్నాకో (బ్రహ్మ చ్వేపాత్‌ 

కులక్షయః॥ 1 


८९९०२९९ వలన నాశః=నాశమ్ము $ =© =ఆగుస్కు (దిద్యాద్టిలా తీ= 
బ్రాహ్మణ ठ ९०5 లన్న కులతయః == ६०९ 2 నశించును, 

ఆ॥ ఆత్మద్వేషారికు బదులు ఆ ప్రద్వేషాత్‌ అసు పాకాంఠరమయు 
శ్రలదు. ఆపుడనగా దయానందమహాశ్చి రచించిన 1: రత్న 
~-9 । न ఇ 
మాలలో మోసము మొదలగు దోషములు లేనివాడు ఛర్యాక్ముడ్యు విద్యాం 


సుడ్మ సత్యము సుపడేబించువాడ్యు అందజీయందు క్యబాద్భస్థీ కలవాడు. 


ऋ. ^ १1. = ५. न ~ క్‌ a) 
అవిద్యాస్తకారము సింపదెయు వాయు ఆడ్జాసుల హృదయజబలి ఏజ్యా 
be) (a | 
రూప సూ ర్య[వకొ ము కలిగించువాడు उत्कट క్రయ్ము భర్మాత్ముడు 
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८०0८८ॐ సుఖముకోజకు [పయత్నించువాడు ననీ యున్నది... తన్ను తాను 
ద్వేషించుకొనువానికి మృత్యువు సంభవించును. ఇతరులను ద్వేషించి 


५६. 


(७९ పెంచుకొన్నచో ధనము నశించును. రాజును ద్వేషిం చిన 
బానికి నాశము కలుగును. (బ్రాహ్మణునీ ద్యేషించినచో కులక్షయముగును. 

వీవరోణము :- తన్ను తాను ద్యేషించుకొనరాదు 

ఉద్దరెదాత్య, నార్మానం నాశ్మానమవసాదయేతి i 

| © 

<= న హ్యాత్మనో దింధురాతె వ శిపురా త్య్మనః॥ (గీత 6-57) 

తన ఆత్మదిలయుకో, తన ఆత్మ నుద్ధరించుకొనవలెను. ఎన్నడు 
తస ©= క్రింద వడీవేయ జూడరాదు. విందుచేతననగా ఆత్మయే 
తన మితుడ్కు బంధువు. ఆత్మమె శ|కువు. 


"£ సా ఘు a 5 
| వరం వనం జో యుగ కేక్ట म) 8९० 
[ 20555 ०९०४० హృత ఫలామ్బు భోజనము | 


र 
कि, 


కోపు శయ్యా శతీజీర్ల ॐ5€‰-€© ` 
న బంధు ७ देः 52०5 జీవనమ్‌॥ 12 


ల 


९०८ >> ˆ~ |దుమాలయః = చెట్టు ఇర్లుగాను, పతఫలాంబు 
७ € ౧, 3 

८१९२० =ఆకులు వండ్లు నీరు భోజునముగాన్సు తృణేమ = గడ్డియందుు, 
& ८.22 ९ -= పడకయ్ము కత=అనేకముగా,జీర =చినిగిపోయిన్క, 55९7-0 = 

ॐ न ర ९ 
(न्क ~~ స ५८ „= ९ ॐ < ~~ म తో శ్‌ 
నారదిట్టయ్మూ వ్యా(ఘ = పెద్దపులులి స్సు గజేం(ద = గజరాజులతొ్నన్ము 
సీవిళం =సేవీంపదిడుచున్న (ఉన్నటువంటి) వనం =-వనమ్మ వరం = 
(గేష్టమెనడ్క్మ బింథుమర్ర్యే = బింధువుల మధ్యలో ధనహీనజీవనమ్‌ = 
ధనములేని జీవీతయు, उद, అనగా బంధువుల మధ్యలో ధన 


హీనుడుగా (బ్రతుకుటకంకె మహారణ్యములో సుందుట మేలనిభావను. 


తా॥ ०८८ మధ్యలో అనహీనుడుగా (బితుకుటకం"టె పెద్ద 
కింద గడిపబచుకొని పడియుండి 


రుత్రాగుచు చినిగిపీలికలైన వసు 


పిలుల్కు ఏనుగులు తిరుగుకోట చె 
ఆకుల్కు పంద తిసుచు సదులలోని 
కులు ధరించి (బితుకుట ముంచిఓ, 
నో, agg ट 4” ५ 555 न्न = व दुः 
A వి వృక్ష_స్తస్య మూలం న నం $ 
వేదాః శాఖా ధ ర్భ్శక = 4. కు | ४5 | 
తసా న్నూలం యత్న తో ర క్షణీయం 
చం. <> శాఖా వు! 2 
5 మూలే ठ న పతమ్‌!! 1 


ఆర్థము := విప్రః = (జాబ్మాణుదు, వృతః ల వృక్షము अकि - 
८ - 0 తన్య=ఆ వ్యత్షమునమ్మ 50 & == 29०८» ఉపానన్మ పరమేశ 
రుని ఆరాధించుట్మ [అహ్మచింతన్క మూలం = మొదలు వేదాః = బుగ్యే 
డాడి నాలుగు బదముల్ము కాణాః=ఆ చిట్టుకొమ్మల్సు ధర్మకర్మాణి = ५८८८ 
కర్మములు పృక్రం = ఆకుల్ము తస్మాత్‌ = అందువలన మూలం = మొదల్శు 


యత్నతః = పయత్నమువలన్మ రాక్షణీయం = రోడింపదగినద్య్మీ ఎందువల్ల 
ననగ్యా మూలరే= మొదలు ఛన్నే = నజకబదిడగ్క్మా కౌభాకి = కొమ్మలు? 
హృత్రం=ఆకులున్కు నై వ=లేనే లేవు, 

తా॥ । < ८८२०००८ 229 २2, 53८ 5०४९८58 గూర్చి భ్యానించుచ్ము 


ఉపాసించుచ్చు ఆరాధించుచేండుట. ఆ చెటునప మొదలు. ఆ చెటునకు 
(७ ६ 
ఎబదములు కొమ్మలు, ధర్మకార్యములు ,ఆకులు. ఆందుచేత ఆ చెటు 
| . . a : ఠా 
మూలముసు (ప్రయత్నించి రొకింపవలెను. చెటు మొదలే లేకున్న 
| “७ । 


= [1 


కొమ్మలులేవు, ఆకులు లేపు. 


a షు = ~+ 5 ము లో APG హా చె చ 
23568822 -- ఈ ॐ ల్‌ 1. మహా ९ చెప్ప 


బడినది. |పతి _ద్రావ్మణుడు నంధ్యచేయవలెను. 
23] 
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సంధా యేన న విజాతా ధ్యా యేనానుపాసితా 1 
జీవమాతో భవేచ్చూద్రో మృతః శ్వా చైవ శాయతే॥ 
(దేవీ భాగ, 11-16-7) 
సంధా్య ० రము నెబుగనివాడును జీవితములో సంధి పా 
చేయనివాడును (బతికియండగానే శూ(ద్రుడై మరణానంతరము  కుక్క_గ 
తయారోగును 
యేన పూర్యాముపాన ठ ద్వీణాః సంధ్యాం న పళ్చిమాహ్‌ । 
ఇంస్తాన్‌ ధార్మికో రాజా కూ[ద్రకర్మాణి కారయెత్‌॥ 
(భార. ఆను. 104-19) 
ఉదయ సాయంకాలములందు సంభ్యచేయని ^+ ధార్మిక 
౩న రాజు సేవాకౌర్యమలు (కా[ద్ర) చేయించవలెను. 
శేటి సితి యిదీ చూడుడు 
న సంధా్యం సంధ్య న నియమిత నమాజం న కురు 
న వా మౌంజీబంధం కలయతి న వా సునత చిధిమ్‌॥ 


న రోజాం జానీతే |ప్రతమపి హరెరై్నైవ కురుతే । 

న కాశీ మక్కా శివశివ న హిందుర్న యవనః॥ 

నియమముగా సంధ్యచయుట లేదు నమాజు చేయుటలేదు. 
యజ్ఞోపవీతమును ధరింపలేదు, సుంతి (సున్నిత్‌) చేయించుకొనలేదు, 
గులావిపూవు నుంచుటలేదు. హర్మివ్రతము చేయటలేదు. కౌశీకిగాని 
మక్కాకుగాని పెళ్లటలేదు. శివశివా! వీరు హిందువులు 'కౌరు యవనులు 
(ముసల్మానులు) కారు. 
మతొక కవి 
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పొటలు మొదలై నవి వేబు వేజుగా నున్నను హో టలులో అడుగుపెట్టగానే 
అంతా యొకటే. ఒకే కహ ఒకే సాసరు, భేదము లేదు. 
| మాకా చ కమలా డేవీ పితా చేనో జనార్దనః | 
బాంధవా విమభకాశ్స స్యదేకో భవన్మత్రయమ్‌! 14 

छद :- మాతా=తల్లీ, కమలాదేవీ=లక్షీదేవి చ=మణీయ్మా 
"म ध -- దేవః = నర్వవ్యాపకుడ్కు ఆనందదాయకుడగు 
పరమేశ్వరుడు दः > रक పరమాత్ముని భ క్షుల్కు బాంధవౌః= 
బంధుబాంధవుల్కు ఆట్టి వానికి, భువన క్రయమ్‌ =ముల్గోకముల్కు స్యదేశః = 
తస దేశముతో సమానము. 

తా॥ లక్ష్మీ యెవనికి ठ ठ నర్యవ్యాపకుడ్కు ఆనంద ప్రదుడు 
నైన పరమేశ్వరు డెవనికి రక్షకుడో విష్ణుభ క్రులెవనికి బాంధవులో యట్టి 
వానికి పృథివి అ मदद, ద్యులోకమునను ముల్లోకములు స్యదేశము 
వంటివే యగును. 

వివరణము :- దీనికి సరిపోవునట్టిదే యీ |క్రిందీ శోకము 

మాతా తు పృథివీ దేవీ పితా దేవో మహేశ్యరః 1 

బాంధవాశ్చ జగత్సర్యం స్వదేళో భువన ४०551 

పృధివి యెవనికి తల్లియో మహేశ్వరు డెవనికి తండ్రియ్మో 
సమన్ల జగత్తు నెవనికి బింధువులో యట్టి వానికి ముల్లోకములు 246 ठं 
మతో నమానమైనవే. 
శ్లో! వక వృక్ష నమాయఢాథా నానా వర్ణాః విహంగమాః ; 

(कुक దికు దశసు కా త్మత్ర పరివేదనా! 15 


3६९०, + > సమారూథాః = ఒకచెట్టు నా[కయించియుండును 


नि 


పభాతే= ప్రాతఃకాలమున దళసు దటి= పదీదీక్కు.లకుపోవును, తత్ర ~ 
2) 24505605, పరివెదసనా =చదుఃఖమ్ము కౌ=ఎముండుసు ? 
తా॥ రకరకముల వజ్‌లు ఒకే చెట్టుపె నివసించును, తెల్ల వార 
గానే తలకొక .దీక్కు.కు ఆహారమునకై యిగిరిపోవును. వానికి విడిపోవు 
వివరణము :- పుట్టినదీ గెల్బకమానదు. ఆందుచేత చుఃఖమేల ? 
గ్రీరామడు భరతున కుపదేశించుచు 


సంపాదీంచిసదంతయు నశించును. లౌకికముగా సున్న తులకు 


చివరకు పతనమె. సంయోగమున కంతము వియోగము. జీవనమున 


ఏవం నరన్య జాతస్య నాన్య్మత్ర మరణాద్భయమ్‌॥ 
| | (రామా. అయో, 105-17) 
పండిన పండకు పడునటి భయహషుదప్ప వెణుభయములేదు ఆరె 
పుటిన మునుష్యునకు మరణము వలని భయముదప్ప పెణుభయనులేదు | 
యథా కాషం చ కాషం చ సమయాళాం౦ మహాత్లవె | 


నమేత్య తు వ్యపేయాశాం కొలమాసోద్యో శంచన॥ + 
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ఏవ ०८०८६ హ [ख శొ* చాతయళ WD 
© భార్యాశ్చ పుత్రాశ్చ = ०5४) ~£ ४1 
సమేత్య వ్యవధావ £) (సచోహ్యాషాం ఐనా భవః 


a) 


నమ్ముద్రములో 
కొనును. తరుణాత 5-02-2 25८5६ రెండుసు విడిపోపును. € భారా 
ప్కుతుల్కు బింధువాంధవుల్కు ధనము కలిసికొని లతవాళ. ఏడిపోపుదుట 
మాన ముియాగప తప్పక జరుగవలసియున్న ది, 
5 
ॐ ॥ ०००८6 2९2 0 తన్య ठ కుతి బలము | 
వచే సింహా మదోన్న తః ठह నిపాతితః॥ 16 


అధరము ५.० 4 a --- = ని 8 pn अ+ IE కని 
> యస = ఎవ నిక్కి బుద్దిః ద్దీక లద్కా తన్య=అతనిక్కి 
బలం =బఐలముండున్కు చ=చమణియ్ము 969) द దలేనివానికి బిలం ~~ 


కే చే -5 20258 ~~ 0८24८" ष उ -- £ 145 550 ~ ८०५ 


= బుద్రీగలవాడే 8250 2922, 
९०९६5) మడోన भीः న 20:45» 29 బుద్ది ంతుడైన 230 ८८ చంప 
& (३९.३* 
శో|| కా చింతా మమ జీవచే యది హరి రి(కగంభరో 
జ) 

గీయతే 
నో దర్శక బజీవనాయ, జనసి_స్తన్యం 
కథం నిర్మయెత్‌ | 
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ఇ త్యాలోచ్య ముహూ ల రదు పే 
కగు తె శేవలం 
९९ छ") ठ ०2 र 25 55 సతతేం కాలో 
మయా సీయతే॥ 14 


ఆరళము :- మమ = 259, జీవనే = బీవించు విషయమున్మ కౌ 
<. = డిగులేమున్న ? ఏశకంఫరః = (పపంచమును భఫరించునట్టై 
హరిః ఖముల హరించు పర మేశ్యరుడ్ము గియతే యది = గానము 
సయబదడుచ 54 దిగులేమున్నది ? నోచేర్‌=-పరమే క కరుడు దుఃఖము 
బోగొట్టి హపోషిం పని 4 ఆర్భకఉవనస్య వీడ జెవించుటక్మ జనని ~~~ 
శో ^ 


మాటిమాటికి ఆలోచ్యడా ఆలోచించి కేవలం = కేవలముగ్కా 9९8 = 
వీయుత్మ్య పొదాందుజ = పద్మములవంటి పాదములస్కు సేవనేన=సేవిం 
చుటచేళ్ళ 5४० = విల్లపుడ్కు మయా = నాబేత్స్క కొలః = కాలమ్ము 
~ = గడపబడుచున్న ది. 


శా॥ దుఃఖములను హరించి (ప్రపంచమును భరించి పోషించు 
పాముగా చెప్పబడుచున్నాడు. పరమేశ్వరుడు (ప్రపంచమునకు పాలకుడు 


కావన్నచో పిల్లలు జీవించుటకు తల్లి స్పనయులలోనికి పాలెట్టువచ్చును ? 


| = । 


पि (వధూ ' చరాచర జగతునంతట కాపకుడవగు गः 


La] 


ట్రే 
చూటికి నిటాలోచించి సీపాద ద్మృముల సేవించుటలోనే కాలము 


వివరణము :- యదుశద్దమ నిఘంటువు 2-3 లో మనుష్యుని 
నామమలలో పఠింవబడినద,. ఇందువలన యదుపతి కర్ధము మనుష్యు 
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లకు (ప్రభువు లేక (పకాపలి యని చెప్పబడినదీ, లక్షీవతి ॐ 
2252294 మరోకములలో వ్యాపించి యుండుటచే పరమేశ్వరుడు ఏవమవన 
రే se) [~| 

€ तेग పాడో జవనో ए) 1.1 స శృణోతకర్థః। 
స పెత్తి నెద్యం సచ తస్యా స్తి బలా తమాహురగ్ర్యం పరుషం 
మహో న్రక్‌॥ (६९७, 3-19) 
పరమేశ్వరుడు చేతులురేకున్నను బ్రహ్మాండమును పట్టుకొ? 
చున్నాడు, పాదములు లేకున్నను १८, వపను. & £: లుకేకున్ననసు 
సర్యమును గాంచును. ఇవులు లేకున్న సు వినును. 595 "55 
దానిన్‌ నర్యము నెబుంగును. కాని € 5595 24:06 వాదెవ్యడుసులేదు. 
అట్టి వానినే ఆదీమహాప్పురుషుడందురు. పరమాత్మకు పాదములు లేపు 
కదా! ఆయన పాదపద్యముల उ -3 5 < ? ఆను (5४) $ ०८. 
ఆ (ప్రశ్నకు సమాధానము వేదములో చెప్పబడియున్నదీ-'యన్య భూమిః 
(పమాి (ఆథర్య. 10-4-32) భూమియే పరమేశ్వరునకు పాదములు, 
భూమిపై నున్న భ క్షులగు [పజలకు పరోవకార రూప సేవలో తన సవ 
యమును గడపచదుండును. 
నో గీరా(ణ వాణీము విశిహబుది 
౧౧ రు ¢ 
నావి భాపా నర లోలుపో=హమ్‌ ॥ 
en 2) व ० ॥ 
యథా నురాణా మమృ తే స్థితెఒకి 


अ నానా ~£ 
స(న్లాంగ * మధ రాస వ రుచిః॥ 18 
అరమ :~ సీతికాస్త్ర ధరంధరుడగు ఏద్యాంసుడైన చాణక్యుడు 
అ (gan 
(दव ने > rn न न oI ^ భాష 
చెప్పుచున్నాడు = గీర్వాణవాణేమ = దెవభాషయైన సంసన్కృలభాష 
యంద్యు విశిష్టణుద్రీః = వి శేషబుద్దీకలవాడ ను తకథాఒపి = ఆంినప్పటిక్కి 


3, - గ + ~~~ 2 कद) ११ > © [9 wd వో €) (३ శి రు 
© పయిట = 6౮ 2 ध (^. ^© ~ २२९९००८ జు క్కు, 
प्छ = |క్రిందీ పెదవియందరి అనవను (రసమును)నంద్కు రుచిః = 


తా॥ వీతికా रः 


< ५26 ०68 5 వీద్యాంనుడగు చాణక్యుడు చెవు 
చున్నాడు-నేను సంస్కఆభాషయందు విశిష్టబుద్దీక లవాడ నై నన్ము దేవతల 
కమృతమున్నను దానికో తృ ప్తిచెందక प ఆధరామృత 
మున (క్రిందీ పెదవిని చప్బరించుట) (క్రోలుటకు కోరికకలీవారై నట్లు 


ఇతర భాషులంపందు కోరికగలవాడనై యున్నాను, 
ॐ > 
ड | ९.० 2९8 १०६२० 2>4 0 విపాదశేగుణం పయః | 
~ ది బు "బది | 
५ అడ్‌ ५. 
5०492१९2 గుణంమాంసంమా ంసాద్దశగు ణంఘృతమ్‌॥19 
a ను + _— yg [व्‌ ९-9 च న [4 "द ॐ స i r + # 
९2 :~ అసన్నాతి = ९७९१. ८०७ 0.८४ పీష్టం = పరిడ్కి దక 
రెట్లు గుణముకలద్క్‌ పిష్టాతి =పిండికంక్కె .వయః = పాల్కు 
దళగుణం = పది రెట్టు శ ॐ 69 2565238 = పాలకంప్కా మాంసం = 
మాంసమ్ము అఆష్టగుణం = నిమిదీ రెట్లు శ క్రికలద్క్‌ మాంసాత్‌ =మాంసము 


» 


& ०2५ దసీగుణర=పదిరెటు ఘృతం = ३०००४ కికలది 
(त ° न्ति 

ణా న ములోకళ = 2. డిలో పదిరెటు ` గుణముద 

2}! ९9 వసి 22 పండిల్‌ొ పదింట్ల అముర లదు, 
పీండిలోతంటె పాలలో పదిరెట్లు గుణముకలదు. పాలలోకంచి మాంస 
ములో నెనీమిదీరెట్లు గుణముకలదు. మాంనములోకంటు పదిరెట్లు నేతిలో 

क య 

2०55 22 © ५3५ 


ॐ) > 288 2:29 : ~ చోణక్యుడు ఇక్కడ మాంసము తిను. విధానము 


చెప్పలేదు. వస్తువుల వర్ణన మా;త్రమే చేసిరి, థార్మిక్క సామాజిక, 


36, కారీరిత్మ प బౌదికోన్నత. దృష్టీకోణమయులో మాంసము 
ర చు 
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2580 2925, తమః దీపమా (కం = 6:55:23* సమాసమా 


०9९4 1 - क = పగు లగొట్టబడ్కా రయః ఆపి 


८5९ 222 ॐ పత £ = 22539 వ 998 = ९2 2529 2 [8 
25१ [8 = 2 [822० <~ त, 50 -- 95 १ <: = >ॐ588& ॐ ©$ = 


3 2 ८०० १९ విరాజతే = इ సః = ఆతడ్మే బలవాన్‌ 


॥ 


ఎమి న २० కము? 


తా॥ గజరాజు సూలు 6323 6. ఆయినసు నద అంక 
नै 


శముసకు వశమగును. ఆయినసు నది అంకుకముసకు 59 2907223 


దీ 
ములై. పడుచున్నవి ? కాని పర్యత వలు 
దెనికి ठ డోయదియే బిజము 


గలది, బాహా్యకారను గొవ్పగానుస్నం మాత్రమున సదీ గొ ది యని 
విశ సి ంపదగదు. 


వ|జమువలె చిన్న వికాగలవా 


ln | 


వివరణము :-  చేడోవంతులలోని  తేజన్ను (పకటనుగుటకు 
4 
శరీరము లాపుకానక్క_ణలేచు. 2 


1 
॥ 


పరాక్రమమును (ప్రదర్శింపగలపు. లాపుగా సుండుట దలముకాౌచు 
దు >< ९2०४ చిహ్నము. వద్యశా > బలో లావుగాసుందుటకం"ొ 


సన్న సుండుటయే బులనెను, 


[न 


'హొల్యకార్న్యే వరం +. 1 (చరకుడు) లతాహుగా సుండుది 
ఇ ध्व 


न्द 
G 


కంది సన్నగాసుందుట > మెయి 


6 శో छ” > డు జో खं ఇ” क“ డ్‌ 
కః సూలాటు హూణెతః (సు శుతుడు) సూలముగా సుం: 


తంది చిక్‌ గ్రాయుండఊటి మెలనెను, 
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श्भा కలో దశ సహనేమ హరి సృజతి ముదిసీమ్‌ | 
८५) नि 
తదదరి द° ¬ ६.9 * 526 తరం గామదెవతా॥ 4 


సంవత్సరముల గడచిన తరువాత, హరిః = వీష్ణుప్కు సర్యవ్యావకుడగు 
పరమాత్మ 680 = భూమిన్కీ త్యాజితి = విడిచిపెట్టుస్కు తదర్దం = 
ఆందులో నగము లఆసనగా అయిడుసేల సరవల్వరముల 555८९ 22, 
ल~ ఆ ~. చ్నా ध [क (हि र నే 

శాహ్నా వీకొయం= గంగాజలము భ్యథినీనీ విడుచుస్కు తదర్దం =అందులో 
సెగము రెండున్న రొవేల నంవతారముల యనంలళరము, (గ్రామదేవతా = 
Je డీ) «0 >> © ९८ ०.0९ © & ५ బి, {८ €> ~ 


జల్‌ 


గామదివక్మ [702 విడిచిపె ట్టు న్కు 


గ 


వ 
(విష్ణుపు) భూమిని వీడిచిపెద్డుసు, ఆయిదుసెల సంవత్సరములు గడవ 


య 
గానే గంగాజలము వీడిచిపెటుసు. 50 ఆయిదువంద'ల 2305 ९६ 


25563350 :~ ఈ కోకను ని ४,५ యముగా (పకీ E ము కౌరణము 
C౧ 
$ (+ (नी ఇష 
బుచమంతుద ॐ చాణక్య 64 &€८ 558 యరరొదాతమెన శోకము 
[० అ ర యా 


రచియు 25०4 ॐ: ఆ వ << ‡ 

కాపి २5 (& ६० 2९; ^ ४ ९ మన్వడును పృథివిని 
264०0६५3. 59") అ గణిత యుసుబిట్టి కలియుగకాలము ఆయుదు 
సెల సంవళ్చరములకంయు  నెక్కువకాలను గడచినద. కానీ గంగ 
భూముని విడిచివెళ లేదు. వెనుక వెటు (వవహిం చినదో యివుడు ననే 

ae) 1 ऋ, 

(ప్రపదాంచుచున్నది. (क లేనేలేదు. కౌవున ०८६२ (5४) 
లేదు. మూర్దిత్యయ గలిగి (इय వీరుద్దనుగా నున్నద్‌ తావున నీ 
శోకము [25६ పమే యగును 


{95 


౧౧ 


కో॥ గృహో౬౬న క్రన్య సో విద్యా నో దయా మాంనభోజినః। 
దవ్యలుబ్లస్య నో సత్యం > )ణన్య జ పవ్మిత ॐ 


ఆరము ః- గృహోస క్రి 
a. 


oo) 


న ९ = ॐ ९९ ८50०८ ఆ 
0 


। 4 
స 
పదు, మాంసధాజినః = 


కౌరము, ఉంటవోన్‌ విదా్య= విద్య {2 2 
0522 & ४०४००2६, డయా = దయ చొ = ఉండనే యుండద్ము 
Wt లు [का We जभ ५५ ~ ~ 73 2८0 ప్ర = ॥ = । ° इ 
డవ్యలుబ్రిస్య = [దవ్యమునందు లొ ఘగుణకె లవానికి, సత్యం = 
> ४29 చౌ కా ఉండనే యుండదు 2 8925 కా వ్యధిచారియైన వానిక్‌, 
क ऽ € 

४८2 235९ ॐ -- ८2855 వీలులేదు 
॥ గృహసంబంధ విషయములందలి ఆస కీ , మాూహాములలో 
०० ¢ కొస్నవానికి ఏద్యా(పొ మీకలుగదు, ध (© మ భు ంచువానికి © ॐ 
८०५८०९६८. దవ్యమునందు €~ 2:79 53229 కలవాని దగ సత ముండదు. 


1 1 పవిిత్రుడుగా నుండలేడు. 


వివళణము :- గృహానుందాసి § थ విద్యాప్రా टु కలుగదు, 
దాఠ్యాగ మొకటి 
కాకచేషో బదికో 89 శాస నిద్ర నె వ-చ । 
ఆల్వా ग्र గ ५० €) డా 6 పంచల కణ 
కాకివలె జేషలుబ द, కోంగేవలె భ్యాననిమగ్నుడైె, కొంచెము 


र 


నిడునను ढ्यः £ ;-ॐ5 సీద్రకలవాడై ఇ అల్బాహారియు గృహా 


५ 


గియు విద్యార్హి కావలెను. ఈ యెదు విద్యాళ్తి' భతణనులు. మాంనము 
తతొంచువానికి "ई 50:०0 ९34 (పాణులను డాంసంచినపడె మాంసము 
లభించును. 'జీవదాంనలేనిదే 'మాంసభక్షణ జరుగదు కావున వారిలో 
నూభావముండదు, ' ఒకా నొక కవి 
23] 
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ॐ € మాంసం = జాయే | 
హత్యా జంతుం తకో మాంసం ఈస్మాద్‌ చోషస్తు భక్షణే॥ 


es 


మాంసము గాడ్జినుండికాన్సి अ ०२००७७०१ తోళ్ల నుండికొని 
లధింవదు. జంతుపుసు చంపినప్పుడే మాంనను లభించును. కావున 
మాంసకికణలో దోషమహున్నదీ, 
ధసమునందు లొభగుణము రిలో సత్యముండదు. ధన లొఖి 
నధికమగా ఢసము సంపాచించి మోసముబయు టక్కు ఆదిద్దమాడుసు, 
వ్యభిచారులు కులము కిలమ, రంగు రూపము మొదలగువానిని చూడరు 
కావున వారిలో పమ్మితతయుండదు. ఇట్లి 2०६०० నమైన మటొక 
కోక్రము=- 
इतिः 
మద్యపన్య కుతః సత్యం దయా మాం౦సాళినః కుతః । 
కౌమినశ్చ కుతో విద్యా నిర్ణనన్య కుతః 252 45231 
| (52४ ~< < 3} 
ॐ శాముపి £ 
న దుర్జనః సాభుద > 
బహ్బ్ము పకారై 22 రి క్షషుమా లః 
మూలనీ $ & సాన చే 
€ ९२ ४, పయ ఘృ © 
న నిమృవృశ్రై మధురత్యమేతి॥ 6 
అరమ :- దుర్జనః = దుర్ణసుడ్కు బిహ్మప్రకారై *= ఆఅనేకవిధనబల్మ 
శిక్యుమాణక ఆపి=నేర్పబడిన వాడై నస్కు సాధుదశాం.= 230 889 సజ్జన 
త్యమను న ఉపెతి=ఐ ०८८९६ నింబవృకతః వేపచెట్టు పయసౌ ౫ 
పాలతోను, ఘృ తేన -- 58812, ఆమూలసి కక=మొదలంటి తడుపబడిన 
డైనన్కు మభురోత్యం =తియ్యందనమ్ము. న ఎతి=-పొ౭డలేదు 
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తాః అనేకవిధముల [= >+ చదుపుట మొదలగు పసులడ్యాతా 
శికీణయిచ్చినను దుర్జసుడు సజ్జనుడు छठ, పాలతోనుు నేతితోను 
ముదలరిట తడిపినను పెపచేదును విడిచి మాధుర్యముపొందదు, 

వివధథణము := స్వభావమును మార్చుట కశినసు- 

మధునా యెన్ని త్యం నిమ్నః కిం మధురాయతే ? 

జాతిస్వభాప దోషో౭యం కటుకత్యరి న ముంచతి॥ 

ఎపచెట్టును కేవెతో తడిపినసు దానిలోని చేదుపోదు. జాతిస్యభావ 
మన చేదుతనము ఏమిచేసినను విడిచిపోదు. 

యశ్చ 290 स 8 ह 56 మధుసర్చిషా 1 

५०5 ^559 గంధమా ల్యాదె కః నర్వస్య కటురేవ ८४ 


(ఆరుణదత్తుడు ) 
గొడ్డలితొ నజకినవానిక్కి తేనెకో నేతితో తడిపినవానిక్కి సుగంధ 
హ్రూలమూ శింపజేసిన వానికి న౭దజకు వేప చేదుగానేయండును 


కొని ముషొకవిధముగా నుండదు. అది సహజగుణము. 
९ (>20 ఛిక్వా కురారేణ నిన్సుం పరిచరేత్తు కః । 
० )50 పఠసా సింజేనైషవాస్య మధురో कड 
(రామా, అయో 33-16) 
మామిడిచెట్టుసు కొట్టివేపి దాని స్థానమున నెవడు వేపచెటును 
నొల్టును? ఆ వేపచెట్టును పొలకో తడిపినను డానిలో మా (म 
తియ్యనిపండ్ర సీయదు. _. 
ద్విభా భజ్యయ మష్యెవల న నమేయం తు కవ్యచిత్‌ | 
ఎష మే సహజో దోషః స్వభావనో దురతిక్రమః॥ 
(రామా, యుష్టె, 36-11) 
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సుండి తప్పించుకొందురో యవి తీర్ణములు. ९८१६०२०० 2868 ఉయు 
245, కొపు లవి ముంచి చంపింయును. వీనికి బదులు నావ 
వానిని తీర్థముల సవచ్చుసు, ఆవి సముద్రాదులను ४८50555 సమరము 
లగును, (స రో (వకౌశము-ఏకొదళ 
శో న వేతి యా యస్య గుణపక్‌ రం! 
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ఆర్ధన ;* యాడ > ॐ + ८523 & == 523 బక్‌ గ్ర 7589[25€9 = 
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+) ఏసుగు కుంఖస్టే లమండుపుటినబ్లి, సముకొః = సుత ९2:52 2:3+ వరి 
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४२१ ८५ 
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సములాసములో సునః ఊఊ 
। ॐ, య 
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శడో > తానెలుగనీ వానియిక్క. గుణములను తక్కువచేసి నిందీం 
చును. ఆందులో చ్మిత్రములేదు, వేటకాని భార్య ఏనుగుయొక్క. కురఖభ 
స్టలమందలి ముత్యోయులసు దఠడగాచేసి 8०३ గురిగింజిలను దండ 
గుచ్చి ధరించును. 
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न జ్‌ च्रं १ । త ८ लठ > \ ७८ = क न = 
వానిలొ = 4, నాలుగురొెజ > अ © >, ५2.०7० ९०2 8 8०८६, 22 © 
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53 
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రాచ= గో సై <-> -- అదర ~ ^~ ©> 5 5 = 
న చ చబయుణుసొ २) च्‌ 3 <= ६44 ०~{ 225 = 1 ८. జ్ర వెశ ఫ్ర 


య శు్యడస్మ >] చ్య తె = ~~ ०१ 6 2. ~ 

छण वेर ठे" © ००० నిమగ్నుడై పశు పోషఅణచయుచు. 
వ్యాపారము $> త్తి (పొ न) చేయు |దాదా 
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८४) 


విశే తా మద్య మారిగానా విప 8 ९ రాద ఉచ్యతే ॥ 14 


९०23 :~ ©" @ क ८१८० = 54 2५४ ह నూనెలను 
ॐ ५-~ a ४ 


सथ =ఎట్లినివి తే నె, నెయ్యిని, మద్యమాంసానాం=మద్య 
మాంసములస్ము వి(కే ఆమ్మునస్త్ర సః=ఆ >| 258 = (ద్రాహ్మణుడ్ము 
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[८58 र्थ ద్రుడుగ్యా । 83 2225 २. 
తా॥ లకూ నూస్మె నిలవరముగలమి, కుంకుమ్మ 39 నెయ్యి, 
29८5 & 2529 ४०९0 2629 ~ అమ్ము బ్రాహ్మణుడు శూదుడని చెప్పబడును. 
కో॥ పరశకార్య వీహన్హా చ చామ్బికః స్వార్థసాధకః | 
ఛలీ దన. మృదు రార వి|పో మూారార त 115 
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(ea) జ) । -8 | 
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[१4 <, > (~ ~र Wi op 
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एने = లోలో 
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హాడాహూ! (పజలయొక్క_ యోగకేమములు (పొందని డానిని 
హొంచుటయు, హపొందీన దానిని రోకించుటయు) పృథివిపై సువృష్టి 


ఇ 


రాజదో షె ర్విపద్య डं (ప్రకా జ్యావిధి పాలితాః | 
ఆసద్య త్ర దొ 539 తావకాెలె 5:०5 జనాః 
(రామా. ఉ ४. 73-16) 
~~ 


సరిగా 230 సప (ప్రజలు ఆపదల పాలొదుట. తాజా దురాడాలత 
25८82 నందువలననే {వ కకాలమృతు్యుకు ఏంచును € [ॐ యుడు 


రోవ జీవినశ్చ తమధర్మ మధివర్ణయ ठा (చరక, విమాన 3-20) 
్పరెషన్‌ ) జసపదము (జిల్లా) 
లలోని | ప్రభా ధర్మముల విడిచి అధర ముగా (పేజలతో వ్యవహరించి 


శ కర 2! ~ 6 १ >> (४ యె ० ९ ५ >^, = > < 2) (ॐ 
సగ ఆ ९०4: &ॐ నొ (४००००४२ ^ २२ ంచినట్టి కర్యచాటు పని 


నిర్వహించు ఉద్యోగులు) నొకరుల్ము సగరములలోని గ్రామములలో ని 
(ప్రజలు అబ విధనుగా వ్యాపారముస్‌ ఆడర్యమను సధికముగా పృద్ది 
s చు దు 20 


$| జీవ నంమ २5८} 9 డహినం न తద్‌ । 
మృతో ధశ్మేణ 50००८००. దీర్భ జీవి న నంశయః॥ 8 


ध న ఇల =८~ అ చ్చి ९ „~ 0 ९५ ప చు ५4 ^ < శూరం డ్‌ ము 37 
<> २० ० ५५ వ > ०850 వ ( 3 ९ 


ధర్మాముకో» సంయు यु =హఊకొన్నవాడ్కు మృత 
డీర్ణ్య జీపీడాదీర్థ జీ 268 న సంకయః=సంళయముల్‌చు, కరణము ఆతని 
కర యిలపుదు అవరనుగా 5०0 24, 

చె య 


శా॥ (+ ठ ८95 సునుమ్యడు జీవించుచున్న సు 
సేసు (చాజక్యదు) ఆధర్మహీనుని చచ్చినవానికొ 
తుసు. 22०5 క్వడైెనవాడు చనిపోయినశు దీ 
సంక యములేదు. 
డపు & 52०4. € థ ర్మమ ~ न ९२, 
€ నచో ఆ అగ్నియే యుండదు, 
దాని నప్పుడు బూడిదగాతీసీ పెంటకుప్ప'పై (ఎరుపు దీబ్బ) ' పోయుదురు 
ఆదే విధముగా మనుమ్యనిలో నుండ వలసిన మానవత్యు మొదలగు 
ధర్మములు లేకున్నచో వాడు చచ్చినవానికో సమానుడే -- 

మనుర్భవ - ఓ మానవా! మసుమ్యడవు కమ్ము. 

(५०. 10-53-6) 

అనిక్యాని శరీరాణ్‌ విభవో నైవ శాశ్వతః | 

నిత రం సన్నీహితో మృతు$ః కర్దవ్యో ధర్య సం(గదాః 

శరీళములు నశించును. ధన నంపద శాశ్వతము కాదు. నిత్యమైన 
మృత్యువు దగ్గజలోనున్నద్‌. కావున ధర్మసం(గహము చేయవలెను, 

ధర్మో మాతా పితా చైవ ధర్మో బంధుః సుహృ क + 

ధర్మః స్వర్లన్య సోపానం ధర్మాత్‌ స్వర్గమవావ్యతే॥ 
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సభ్యతను రోక్షీంచుటకు ఖర్చుపెట్టును, అనిత సీశిషమెన "కో न, 
నిధిగా మంచి నాగరికుడగు ఉ తమ సంతాన 2०9१०२२०. ఈ మూటిలో 
సౌ పురుషార్థమును సాధింపలకున్న మోక్షపా 25 *९959 (ప్రబలముగా 
सट उषु చేయుము ఈ జన్యములోనే మోత్షపా కొకు దగిన 


॥ 


ॐ స & ०५5 నౌక 2 


2 
(పయత్నమ చేయుము. మునుష్యు డీ జన్మలోనే యీ నా 
దానినైనను సాఢింపలేకున్నచో వాని జన్యము 5 ददु 


క్లో॥ దహ్యమానాః 539 వేణ నీణాః పరయకోఒగ్నినా | 
అశ-కా _సత్సదం १९ 0 తతో నించాం _్రకుర్యశే॥ 10 


అధమ :- నీచాః = నీచులు పరయశః = ఇతరుల కీ రియసు, 
నుళ్ళవణ --& 6 {-& తీవమగు అగ్నిసా = అగ్నితో © 25०3 ~ 
కొల్చబడుచున్న వారై తత్పదం = అట్ట స్తానమును, గంతుం = २८२८०७० 
దొందుటకు, అశకాః =శ క్రిలేనివారై, తతః =తరుచాత్మ నిందాం=నిందిం 
५०९०२, (ప్రకుర్య్ణశకే = ప్రారంధించి చేయుదురు 

తా॥ నీచులు ఇతరుల యశస్సును జూచి త్మీవాగ్నిచే కాల్చబడిన 
హోర ఓర్యోలేక యితరులకున్న యున్నతిని పొందదలచి మిక్కి.లి 
(ప్రయత్నించి పొందుట కొశక్సలై యాగుణజవంతుని నిందీంచుటకు 


3 ; 623 & త_రోత్యన్యర్‌ గురుదెవ్మాగతొ యతః । 
స నీచ ఇతి వికేయో హ్యనాచార सकण పరః॥ 
(భవిష్యః. మధ్యమ, (ప్రథమ భాగ 5-68) 


గురువ్వ్మ తల్లీ 2०14; ఆచార్యుడు, 23:45 విడ్యాంసుల 


ban) 2 ॥ . జొ # 4 [न = क సీ 
యెదుట నొకటి చెప్పి నుజొకటి చేముటు. దురొచోతో పదేడగు దాని 


ద్‌ 2 ను ఇ దో ५. <४9 ఇ” చు © = ५ ~) ఇచ च 
< ` ४42549९; 23 < ५42६9 ०६० ९ ~ స్తు © ३५2५ ఆసిగా 2८ కభాషణను 
8०९००; సత్యభాషణము స్తుతియసగణుసు, (अ చతుర్ణనము) 


స 
సీచులు వృద్ద చెందుదున్న ఇకటల కీ 39529 ససాంపలేక యిష్టము 
వచ్చిస దొషము నారోపింతుష్క 
నో బంభధాయ విషయాఒఒన_క్షం ము ड, నిరిగిషీయం మనః! 
మన ఎన మనుప్యాణాం కారణం బంధ మోక్ష యోాః!11 


శ్వ ॥ 


అరమ = మనుష్యాణాం =-మనుమ్యలమ్మ మనఃబవి == మనస్స 


(म 


६४ 
బంధమాడయాః =దింధనమునకు మాతమునకుు ७२ ८००० ౫ కారణము, 


ङा మనుష్యులయొక్క. వఐింధనమునకుగాసి మోక్షమునకుగానసీ 
స కౌరణము, రూ స్క గంథాదీ ఏషయేమలందు తగులొ,నిన 
నన్ను మనుష్యుని బింధసనమునకు కారణము, అమే విషయరదాతమెన 
మనస్సు మోక్షప్రాప్తికి इष्ठ 35979 
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య 
220 & ®< € 25:22 ७२) 


(పయత్నించున „` च. € చీత్తో 


జ మనస్సా 1 > छ వెళ్లుటకు సద్దపడుచున్నాపు १ కొంచను 
చెప్పుము ఏక్కడకు వెళ్లచున్నాచో, స न <> 2958925 & 82:58 స 
పడినదా? లేక యే నాయికసెననైన ముగ్గమెనడా ? కాని సీవు ఈ రెండు 

[व = । 
` ॐ వెళ్లట తగదు. నీవ నపుంసక 80०2558. నీవు వెళినదో 
నవ్యులపాలగుదువు. నీవు మనుష్యుల 75०4588 వెళ్ల వద్దు. २ 
(नः 24658 23, ఎందుకనగా 532४ ९7 రూడ 2522058 ¬. 
(४ గా 6 «> 
అకడ १59 బాగుగా కొలము గడదుసెు. నప్పంసకునిక' నపుంసకుసనకా 
కాగా కుదురును. భావమేమునగా విషయవాససలసు విడిచి |ఐహ్మా 
~ దు గవ "A 
9 లగ్నము కమ్ము. 
వో, చే 

క్లో! దేహాభిమానే గలిశే విజ్ఞా తే పరమాత్శని | 

య [తయ లో 24.57 యాతి త తో తత్ర నమాధయః॥ 12 


అర్జము :- దేహోశిమానే = దేదామనసందభిమానమ్ము గలికే = 


పోయిన తరువాత్మ పరమాత్మని = పరమాత్మయందు నిష్ట విజ్ఞాతే = 
తెలియదిడిన తరువాత య్మత య్మక = ఎక్క_డెక్కడక్కు మనః = 


మనస్సు, యాతీ=వెళ్లనో £ త్ర = ఆట్టీచోట్లలో, నమాధయః = 
సమాధుల దెలిసికొనవలెను, 
తా॥ దేహాథిమానము నశించిన తరువాత తాను పరమాత్యయందు 
సికొనినచో మన సెక,_డెకం_డత. పోవునో యక్కడక్క-డ 
న్నట్లు దెలిసికొనినచొ మన స్నెక్క_డకి గాడ బొవు ००८ ‰-23 ६ 
సమాధిలధించును, 


శరీరమామాదపి మృన్మయాద్‌ ఘటాదిదం తు నిసారతచుం 
మతం ॐ । 

చిరం ఊొ తిషేద్‌ 2554 ధృకొ భుటః సముచ్చయో౬ యం 
సుధ్భకో ९ 2 2८ & 1 

ఈ శరీరములో కొంచెమైనను బలసనులేదు, దీనిలో 5 
29:48 © 2 25229 మృత్యురూపమైన ४ [ॐ ० > ० న్నారు. శః 
8 మట్టికుండతొ సమానముగా త్షణభంగురమైనదీ. 5 


ల 


శ్యముర్‌ శరీరము మటికుండక ంపెకూడ నిిసారమునది, కుండసు సరి 
యైన పద్ద + వాడుకొన్నచో చాలరోజాలుండుసు. కాని యో 
ర్రీతముసు ఎంత శ్వ్మాగతగా జూచినసు చెడిపోవును. నిలువదు, ఈ 


శరీర మనిత్యమని + त మనన్సు 


५, 


7 పెళ్ళి నను నక్క-డ సమాధిసిద్దించును, 
కో॥ ఈప్పితం మనసః సర్గం కన్య సంపద్యశే సుఖమ్‌ | 
८ నా౬౬య తం యతః ४९० छने) छ 0०९"; 
మ్మాశయేత్‌ ॥ 18 
అర్హము:- మనసః =మనస్సుచే ఈప్పిచేళం =కోరబిడినది, సర్వం = 
ధ్ర 


సర్యాము, సుఖం=సుఖన్బు కస్య=దివనిక్కి సంపద్యశకే=ప్రా ప్పించును 


యతః ~= 20 €> ९ ‰57*. సరం =సకు 24: దవాంంయ తం = 2 ठ 
a — [~ | an, ) ^ । 

a 5 ba] ध స్తా . ఇ” ष క్రో ఇ” అ 5. ఆ అగో 

ధెినములొ २०२) 2 తనె ర్‌ =ఆందువ ९.६: సంక్‌ షం=సంరౌషముస్కు 
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Pp a 


గ్రాలు బారముగా. నొెజజటప్తం 


(అ 


తా॥ అందజీయొక్క. ఆన్ని కో 
క్‌ 


దు Wa ^ १ < +. +” లో ट ८ = +^ + च. 
ఎందుకనగా నమ సీమ దై వాధీనములో నున్నదీ. ఆందుళత నంకోషము 
# [ ध ए 
ॐ € ~ ००९ 55 (8 05923 0- ए 20, 
=^ न ఇ కోవ చ ఇష”, 1 8 
22366929 2~ 2903 242 2:24 2228 59 మాలను. ९56 42:58 


సంతోషము కలిగి ముండవలెసు 
సంకోషాదసు త్రము సుఖలాభః । (యాగ, ద 2-42) 


నం తొదమువలనసన శ్‌ గలి యు త్రము సుఖము € ^,© అకటా డా సి 


Weide Com 


సంతోషం పరమాస్టాయ సుఖార్డీ సంయతో ఖవెర్‌ 1 
సం3ెషమూలం దొ సుఖం దుఃఖమూలం విపర్యాయః॥ 

(వసు, 4-12) 
నసుఖముసు 


కోరువారు సంతోషమును సాయము తీసికొని తనంతట 
తాను సంయమములో సుండవలెను. ఎందుకనగా సిందోమమే నుఖము 


నకు మూలము. సంకొషముగా లతేకుండుటయే దుఃఖమునకు కారణము, 


०५८ ఇప? కోవ = 2 ५ డా 
ఆసంకౌషం పరం దుఃఖం సంకొషం పరసం ॐ < + 
నుఖారీ పురుష స్పస్యాతి సంతుక్షః సతతం భవెర్‌॥ 5०) 


६००४० & 2 25४5925 ॐ ॐ సుఖము 5" ८० 5 పుడు 2398 ° 54 22277 
२-००९४ > ॐ 5. 


(౧ 


క్రో! యథా द 535१ వత్ఫో గచ్చతి.మాతరమ్‌ | 
తభా యచ్చ కృతం కర్మ క్ర భారమును గచ్చలతి॥ {4 
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ఆర్హను = ८29 సహాసేషు=వేలకి లది యాపులల్కొ వత్సః = 
అహ యత్‌ -విద ५० =చదేయబిడిన కర్మ చ= కర్యాకకా a 


కరారోం=౫ 
టి 
జసిన వానిని, అను గచ్చతి € 24236 0 విచసు. 


తా॥ వేలకొలదీ ఆవులలో తన తల్లిని ఆపుదూడ పె కిజేభనటు, 
ॐ ఫలితము కర్మచని సవానిని వచ్చి కేసు అనగా చేసిన కళ 


సి 
ఫలితమును తప్పక అనుభ 


29 
oO 

(द 
IN 
GC] 
ప్న 


2395292 :- మనుమ్య 244 కర్మచయునొ ८5६ 23 £ 2६2 द 
ణి £ 
4 256 २2259, వ్యాసమహర్షి 
శుథాన కర్మణా సౌఖ్యం దుఃఖం >ऽॐ $ కర్మణా | 
కృతం ఫలలి సరత నాక్ళతం భుజ్య'తే క్యచిత్‌॥ 
(భార, ఆము, 6-10) 


न 


తాసుచేసిన కర్మఫలితము తవ్వక ఫలించును చేయనిదే కర్యఫలితన 
సుశీఘమపి ధానంళం విధాన మసుథావతి । 
శేకే సహ శయానేస యేన యేన యథా కృతమ్‌॥ 
ఉపకిష్థతి తిష్టన్దం గచ్చ న్హ మనుగచ్చతి 
(©, | ८ क = । व = 
न्धः కుర్వతః కర్మచ్చాయేవాను విరీయశే॥ 
(భార శారతి. 181-8, 9} 
ఏవడే యే కరోచేయనో ఆ కర్మల 360 9 వానివెంది నుండు 
్యచేసినవాడు వేగముగా ऊत త్తినచో ఆకర్మయు నంత వేగముగా నతని 
ననుసరించును కర్మచేసినవాడు నిద్రేం చినచె ఆతని కర్మఫల మచ్చట 


15 


వ a ౮ 2९23 


क, 
श 


ంటసుండి విడో 


( ९०५८९ 12-3- 48) 
అనగా 


© 


50242: 5531 


2.41 
& ఆవంట £, 


వా 
a 


ల మలో క్‌ 
‡4 © “- 22 ८ का 


చు g మి 


pg 
८ 


తన 


గఏవరనం = ६.७ &8 


2०0०८७५ సెం 


ఇళ 
య 


> 


1 
1 


~ డో 
र ల 9 


Cea 


९.) 


2,,८ 


భూతలే వారి 20268 । 


~ 
ప 


ఇ 
[वै 


| 


कणा 
०८4 8२६3 


न hn! 


C3 
రు విందతి 


~€ 


ఖని {85 
¢ 
cl 


ముండదు. 


ప 
५, 
नीत 


చ 


2). 


& 
९५९९ * 2 ౩ 


Pp 
बे 


నసు 


4 


०६५ 


( ॐ अ, 


డక 
ఇచ 


కౌ 
ఎటు. 
గా 


“ 


3 ¢ చ © 


—— 
— 


ముండదు 
యథా 
యందలి వారి 


€, 


al 


షొ 


థా ఖా తా( కసి 
తథా గురుగ తాం విద్యాం శుశూము రధి గచ్చతి। 16 


०६०५ 


al 


५9 గలిగించును 
५. 


సల 28 


$°|| య 


MM 


దు 


ద 


0 


त्व 
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తభా=అమ్లే, గురుగతాం = గురువు దగ్గబనున్న్మ వీద్యాం = 2८6२9, 
५8) కుక్రూషచయువాడ్ము అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాదు, 
తా॥ భూమినీ వలుగుతో పాజలకతో ఆపి జలముసు హొరదున 


౧ 


గురుప్పుగారి దగజనున్న విద్యసు ఆయనకు శుశ్రూషబేసి వొధిదవలెసు, 
వివరణము :- విద్యను పొందు నుపాయతులలో మొదటిది 
గురుపులను సేవించుట 
గురు జుశ్రూషయా వీడ్యా పుష్యులేస్‌ ధనేన వో । 
€: విద్యయా నిద్యా చతుర్దం 6 లభ్య 21 
(+> 1 36) 
గురువులనుండి పీద్యను ఫొందవలేననిన మూడు మార్గలు 
గలపు. 1, గురుపును సెవించుట 2 పుష్యుల ధనసమిచ్చుట 3. 
విద్య నిచ్చి ఏద్యను పుచ్చుకొ నుట. ఈ మూడు విధములు 2 2) లవ 
మారొనులేదు. 
$ 
श ॥ $ ठ्न తం ఫలం పుంసాం + ई न | 
తధవకి సుఖాయ శాొ ` 22 ర్యా॥ कक ठ రవ ४०८५ తో! 17 


అరోము := 2396 ౫ ॐ &२ >3 € 2:49, శయ తఠ = కరాందీన మే 
6 ద = 
యుండును 230 మ మ్యులయుతక్ము, చుద్దీః = బంద్ది కర్మాను 


ते" కర్మ నసుసరించియే నడచును, తథా౬పి = అయినప్పటిక్కి సుధ 
యః = విద్వాంసులు, ध -- 225 ०224 ఆర్యాః=సజనశేమ్లల్ము సువిచాఠ్య 
ఏవ =దాగుగా నాలోచించీయ్మే ॐ&९ ठै = వనులు చేయుదురు. 

తా॥ కర్యఫలము కర్యాధీనమైయుండును. చునుమ్యల బుద్ద కరో 
సనుసరించియుండును. ఆట్లయును ఏీద్యాంసుల్యు సజ్జనులు బాగుగా 


శాలోచించియే పనులు చేయుచుందురు. 
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వీవరణము :- (ప్రతివిషయము దాగుగా నాలొచించియ్ము పెనుక 
००७ 2 చూచియ్ము హోని లాభముల లెక్క_కటియు చేయవలయును. 
హసా విదధీత న (క్రియా మవిఒక 


మా © 
బే డా మృశ ్యకారిణం 78 దాః స్వయమేవ 250 25211 


ఆలోచింపక తొందరపడి 63258 కయకాడు, ఆక్టానము ఆపద 
లకు స్థానము. గుణముల నా(క్రయించియుండు సంపదలు బాగుగా నాలో 
చించి చేయువానిని వరించును గడా! ఈ విషయము తెలిసిన సజ్జను లు 
(5९४ ఆలోచించియే చేయచుండురు 
श ॥ ఎకాక్షర [పదా తారం యో గురుం నాభివనతి | 
శాగనయోనిశతం భుకా చాండా లేహ్యభిజాయే! 18 
ఆర్థము:- యః =వవడు ఎకౌతిరు పడాతారిం = ఒక 7 యతర 
జ్ఞానమునై నసు ఇచ్చినట్టి (అక్షరామనగా నాశములేని పరమేశ్వర శ్ఞాన 
పసు) గురుం = గురుపున్ము నసాభీవందడతి = నమస్కా య 
వాడు క్వ్యానయోనిశత౦=వందపర్యాయములు కుక్క_ జన్మమ్ము భుకా= 
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చాంశాలురోలో జన్మించును. 
వివరణము :- గురువును 2०९०४६७०, గురువుసు 96०8 
టను వినక దూరముగా సుండవలెసుా 
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గురోర్యకో పరిబాదో నినావా౬పి (వవ రొతే। 
(అ) చే 
క్రొ తత్ర పిభాతవా గ స్తవ్యం జా తతో ఒస్యతః॥ 
(~, టి 
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గుతవునందున్న దోషములుకాని లేని దోషములు కాని చెప్పు 
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నునుష్యునకు స క్ర ९088 స్ట १ €5 22203 &3 2:22; మాల గులపె సనాభారో 
ములు మొదలగు యోసులలో జన్మలధించును. కేవల మొక కర్మచేత 
కాదు. (పాజణకూస్యము (लद ०2] ఆతిక్‌ యా gl పూర్ణమగుటజ్‌ 


పడి ఉ త్రమ్మ చమధ్యమ్మ ९०6०००9 లెక నునుష్యు 82 95 + स 


ఉ త్తరార్ణము సిద్దాన్త ఏిరుద్దము. 
$° యుగా నే (పచలతే మేరుః $€ ० నే న పసాగరాః । 
a) न= — 0 
సాధవః |వతిపన్నా ర్జాన్‌ న చల © కదాచన! 19 
ఆరామ :- యుగా న్లే=యుగనము మొక్క యంతనున్క మేరుః = 
మేరువర్యతము (వచల శే =కదలుస్కు కల్పా న్తే=కల్పముయొక్క యంత 
మున్మ్క స ప్తసాగరాః=ఎడు సమ్ముదనుల్కు హద్దులుమీజున్కు సాధవః = 
పజ్జ్లనుల్ము {23855} पृ = తామచేయబూనిన కార్యములను కడాచస = 
చేయక 34 22 ९8. చలింపరు. 
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ద ९2 ను ५ ॐ मै స్త మ 2 దు 


న ప్రనమ్ముదములు హద్గుదాటుసు. కాని సాధభపరుమలు తాము .చేపటిన 
ఇ 
కార్య లనుండి చెసిన (८58 నుండి 3:62 2 2 $» ९3, అర్మికమింపరు 
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< £ && యడి భాఘుః పక్సిమే దీగ్విధాగే 

పచ <© 6 -30 238 గితాం యాతి వపడ్నా १1 
= २58 యడి పద్యం ०5४९१, > శిలాయాం 

© ० (. 

స భవత పగటి కం क": © ६2 = < ॥ 
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Ey = ५ नै డ్‌ చో ఇ” pa 
(వారభ్యత న ఖలు విఘ్ననయేన సీచైః 
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(పారభ్య చో త్రమజనా 5 258 (జ రృ. నీతి, 6) 


ని 
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లను ४९ ८००६ చెప్పుచున్నారు. 
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వతత్సరగం పునర్షభ్యం న నరీరం పునః హనః॥ 3 


॥ 1 


ఆర్హము 3- > త్ర్తంపునః = నష్టమైన ధనము మరొల లభించును, 
&८ {० పునః =ఒక మ్మతుడు పోయినసు 


మశొక మిత్రుడు చేరును లేక 
విడిపోయిన మీ[తుడు మరిలచేదనసు. భార్యాపుసః = భార్యజోయిసనచో 
మశాక వివాహము ద్యారా భార్యలభించుస్ము మహీప్పనః = భూసంపత్తిః 
దేశము, రాజ్యముపోయిన తిరిగి లభించుస్కు ఏతత్సర్యోం = ఇది యంత యు 
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29258 మాటిమాటికి, న=రాదు, 


తా॥ ధనము పోయినచో తిరిగి సంపాదం పవచ్చుసు. 1 
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వచ్చును, ఇవి యన్నియు తిరిగి లధించునుగాని ४662० పోయిన 
తిరిగిరాదు. 


వివర తహ మానవజన్మ దుర్గ భము ఈా 


మసుష్యత్యమ్ము  ముముజత్యమ్ము మహాపురుష సనత్యంగము 
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ఛారొల ధరింహ్కా మధు = 53 22 9 ९3 ॐ తపి 7 గడిని కప్పుటచేతనే 
(७ । ५ 
నివార్యోశే =ఆడ్లగింపబడుచుస్న దీ, అనగా గడ్డిచేక వృబిడిస కిత్రారియిం౦డ్రల్‌" 
ॐ © ८०5०९55८ క 
తా॥ గడ్డిపరోకల సమూహము వూరిపాకలలో నికి వర్గము రాకుండ 


జసినట్లు వఏక్కు_వమందిగల మనుష్య సమాహ యు శ(తుపులను ०००५० ॐ 


2 € 5 += ఐకమత तर కరిసియురడుతఉ గొవ్వదిలము = 
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జబహూూనా మల్ససారాణాం౦ సమవాయో దురత్యయః 1 
ॐ 3९6 5.8 రజ్జార్బధ్యనే తన దస్తినః ॥ 
(భోజ[వబంధ- 145) 
దుర్బల మైన బహహజ్బసం౫ gక సమూహముసనుగూడ నతి[క్రమించుట 
మిక్కిలి కష్టము చినచిన్న తుంపులకో పేనబడిన శ్రాళ్ళతో నేనుగులు 
బంధింపబడు చుస్నవిగదా 1 
వేద సందేశము 
మిటో విన్నూనా ఉపయన్తు నృుత్యుమి= (అథర్వ. 6-32-3) 
పరస్పరము కొట్టుకొ నువారు 2०९०2929 హీందుదురు. 
వేదమాత ఆదేశమ 
००५२6९० సంవదధ్యం సంనొమనాం శాసతామ్‌ 
(బు. 10-191 2) 
మీరందజు తలిసినడువుడు మీరందజు కలిసిచెపుడు. మీయందజ్‌ 
మనన్సు ఒకటిగా నుండుగాక | 
नै జలే తెలం ఖలేగుహ్యం పాకే చానం ०4 ००५ । 
(ने చా (2० సయం యాతి వినారం వస్తుశ కి తః॥ర 


ఆర్జము :- జలే=నీటియందు, 5 ०० = ००5०५ कठं =దుర్ణనుని 
యందు గుహ్యం =రహస్యమ్ము 0 
దానము, (పాశే=బుద్దీమం తునియందు శాస్ట్రం=ళాస్త్రమ, మనాగపి= 
కొంచెమైనను వనుశ కితః = ఆ వసుపుల శ కివలన స్వయం= 
స్య్వయముగ్యా విస్తారం =వి స్తరించుటస్కు యాతి =పొందుచున్నద్‌. అనగా 
నవి వాని ४ క్రివలననే కొంచెమైనను తమంతతాము వ్యాపించును 

ङ నీటిలోబడ్డ నూనె, దుష్టునకు జెప్పిన రహస్యమ్ము యోగ్యున 
కిచ్నినదానమ్ము బుద్దీమంతునకు జెప్పిన శాస్ర్రమ ఇవి కొంచెమైనను 
వానిలోనున్న సహాజకశ క్తితకో నధికముగా విస్తరించును. 

33] 
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వివరణము :- సీటిలో నూనెచుక్క.వేసిన ఆ నీటిలో నంతటసు 
వ్యాపించును. అదీ నూనెలోని సహజకశ క్తి, నీటిలో నేతిచుక్క వేసిన 
గడ్డకట్టును, అదీ దానిగుణము. ఆస్తే దుర్భనునకు రహన్యము చెప్పినచో 


> 


వాడు ఆ రహస్య ఏిషయమును ఆందబక చెప్పి చాటును, ఆది వాని 
స్యభావము, ఒక వికలుని విషయములో చెప్పిన దానిని చూడుడు _ 


విషధరోకో ఒప్యతి విషమః ఖలఇతి నసమృషావద గి విద్యాంసః | 


ca 


0:96 0490 నకుల దేసీ, సకులద్యిషి పునః పికునః ॥ 


తా॥ దుర్మార్గుడు పానముకంటుి భయంకదుడు. అని వీద్యాంసులు 
చెప్పుమాట యసత్యముకొదు. సర్పము ముంగిసను మా(త్రమే ద్యేషిం 
చుసు. తన కులమునుగాదు, దుష్టుడు తన కులముసుగూడ ద్వేషించును. 
తన కులమును ద్యేషించు దుర్మార్గుడు ఇతరుల రహన్యముల నేల 
దాచును १ -- యోగు్యలకి చ్చిన దానము కొంచె మైనను ఆ యోగ్ఫునిద్యారా 
దాత పసిద్దుడగుసు, = బుద్దీమంతుల కిచ్చిన జ్ఞానము కొంచెమైనను నద 
వి స్తరించును, మహర్షి ద-నూనంద సరస్వతి కిచ్చిన జ్ఞానదాన మెంత 
విస్తరించినదీి? ఆయన 6 9 ०००० 240 ठ 8० విదేశనములందుసు వ్యాపించి 
యన్న దీ. 
ॐ రా ఖా నా వో त्सु 
| భధ గా $ క నే చ రోగిణాం 
యా మతి + | 
సా నర్భదైవ छट చేత్‌ క్రో న ముచ్వేత బంధనాత్‌ ॥6 


॥ 


सदु :- ధర్మా౭ఒభ్యానే = ధఢర్మసందింధ కథలను వినునప్పు 


డును ४९८ == ४९८. భూమియందు శవదడానము చూచినపుడును 
ul 

= 65; स, i ६ ८4 2 इ 
63050 == 679 &3+ 055९-9, చుతిః = బుద్మీ ॐ >& = ఉండునో 
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|॥ 
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2 
య 
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२९. 
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ప్ర _ १ ~+ 4 al ఇల 
8=వఏవడ్ము బింధనార్‌ = ఈ సంసార దింధథమునుండి, 55० (छ = 


2} 
22०35 ९ 2०, ఏవడీ ८ ते దింధనను విడువకు ? 
ठन థఢథరఃసందింధముల్‌న కథలు 522 2८ 9 శ్నశానములొ శవ 
al चर చో జ శో వ్‌ ణ్‌ । जि । = च र्त न 
దజాబముహపె ण రోగముకో ददः 5359 మానపున 3९०८ 
८०० < ०७०८० యెల్లపుడు సున్నచో ఎవడీ సంసాఠ బంధమునుండి 


rey “ ॐ (> క్షా 2 


Et ८९८ హూ 3९८००६3 నచ కళ్చిచ్చ్చణోతి = 
८०१०५६४) కామళ్చ న కిమర్గం న సేవ్యకే ॥ 
(कष्ठे, द्‌ एः, 5-62) 
నేను కెండుజేతులెత్తి పిలిచి పిలిచి చెప్పుచున్నాను, కౌని నామాట 
నవ్యడు వినుటలేదు. ఛర్మాచరణమువలన మో కము లభించును, ఆర్థకామ 
కులుకూడ సిద్దంచును. కొని లోకులేల దానిని సేవింపరు? శ్యశానములో 
మ దేహాముల ఆగ్నిలో భస్యము 5 ०८८० 2७, ఆ మం డుచున్న శవమును 
చూచునపుడు ఈ (పపంచను క్షణభంగురేముని తోచును. చీనివలన 
న్య్వథధావములో కొంతమార్చు కలుగును. ఆ మార్పు కూడ తణకాలమే 
యుండును చీనినె ट ॐ ‰> 2.5 ? మందురు, 
రోగగస్తుడైన మసుష్యునిలో ఈశ్వరాభక్తు డగుటకున్ము రోగ 
ము కియెన తరువాత మరల 6" 053 రాకుందుటికు (పయత్నము చేయు 
బుదీ 259८०5७, -- ఈ 295 ` 53 >€ >€ ॐ నున్నచో వెవడు సంనార 


८ 


బంధనమునుండి విడివడడు ? కాని మనుమ్యడు కథలు ఉపన్యాసములు 
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విని దానివలన కలిగిన శ్లానముసు వినినచోటనే . విడుచును, శ్యశానము 
నుండి వెనుతిరుగగానే వ్యాపారమునకు నందింధించిన విషయములు 
ఆలోచింప మొదలిడును. ఆరోగ్యవంతుడు కాగానే మనుష్యుడు ఈశ్వరున్మి 
వెద్యుని మఅుచిపోపును, 


£ 


ॐ (9, ट्ट» _ 35 
FA ఉత్పన్న స క్రాపస్య బుదిర్నవతి యా దృశి | 
తాద్భశి యడి పూర్వం స్యాత్‌ కన్య న 
స్యాన్మ హోదయః ॥ 7 
रु ~ ఉత్పన్న పశ్చాతా పస్య అశుభములు నిందీత్‌ములగు 
కర్మలు చేసిన తరువాత తపించువోని యాద్భశీ= ఎటువంటి బుచీః = 
చుద్దీః భవతి= ఉండు ద్భశీ = అటువంటి బుద 29९० = ముందే 
స్యాత్‌ యదీ=ఉన్నచో, కన్య=వఎవనిక్సి నుహోదయః = మోతీము 
నస్యార్‌ =కలుగదు ? 


॥ । 


॥ ९935०८०, నిందీతములగు కర్మలు చేసిన తరువాత 285") 
उर 2523 మసుషమ్యున శెలిబుదీ కలుగుచో యాబుద మంచె కలిగినచొ నట్టి 
అ.) ने (ఇ €> 
వానికేల మోకము కలుగదు ? 


9, 


9९|| దానే తపసి छः + నా వీజా నయే నయే । 
[® a 
విన్మయో నహి క రవోో బహురత్నా వసుంభరా॥ 8 
ఆఅరము:- 1 1 తపః = © 23539 సనుష్థించుట 


€ 9 ४ ई ४ ర్యనబనందుస్కు బిజ్ఞా విజానముందున్ము విసయే= 
వినయమందచును, నయే = సీతికలిగి యుండుటలొస్కు పిస్మయః = అధి 


బో ” > ५ ఇల (~ ^. ५८ „^ *८ ८ ८ *८ రా 
యూణకుమ్ము భు చి ర్రవరః= జయరాద్ము ౫ ా == ०0५57 వసుంధరా = 
१ १० " ~ "~ गम्‌ = च a 
భూమ ४ > రర్నా=దిహురిత మంటు గలది, 
ध ch 
3 =” ऋ ग्न न ५ धि rd क्य లా [प्न ८ 
= 1 


వివరము : నేసు గొవ్వ स्ट నేను గొప్ప ००2० 

జ గొప్ప శూర రుడను. అని రువకడుసు ९४255०25 

పడరాదు. వఎందుచేతననగా పృథివి నవరొత్నములకో నిండియున్నడి. 
2 


నారి భొజరాజు తనె సమానుడైన డాత 2 ६९35 దానిని 

వెలీసికానిన న CI విక్రమాదిత్యుని ८& ~थ ९ సక <-> 
[० 

~-5 డ్‌ డ్‌ < 


[१ ము ఇ డా ¢. ~ 2 < ^ 
& "<£ డానిల క పృుటలొ కోరాచైన పి!క ॐ55* © ६९५ చిరు కాగ 
దలచి యిటినెనుా 


స్వచ్చం సజన చిత వలసుతరం చినా २००५४ లం 
ప్రక్రాలింగన వతృధథైవ మధురం తద్భాల్య ८०९९५२8 । 


ఏలోశకీరలవంగ చందనలనత్క. ర్సూరో కసూరికా 


జశాతీపాటలి కెత'కైః ४९० సానియ మానీయతశాహ్‌ ॥ 

సజ్జనుల చీతమువలె २०९०) మైనట్టియు బసెనిప్యభవలె తేలిక 
రునటియ్ము హ్కతుని ఆలింగనమతో నమాసముగా ఏతలముగా నున 
టియ్మ కుమారుని నబ్బీరాని మాటలవలె మధురోమైనట్టియ్య ఏలక్క వక 
వేరు లవంగమ్ము చందనము, కర్ఫూరమ్ము కస్తూర్మి स రా[మపుష్ని 
“అను 29 > ९9 22५28, మొదలగు వానికో సువాననగల జలముసు తెమ్మ 
నను. ఆడి ఏని ఫటుడాా 
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స్వచ్చ ॐ ठ కుకో౭భూర్‌ కథ 23:58 తము 
భి [क ५ 
रो") ०४३३ ॥ 
ఓ రాజా! $ ముఖకమలమందు నరోస్యడి (వాజి, నీది) నివసించు 
చున్నదీ. నీ (8०622) యెల్లపుడు కోణము (ఏజుప్కు నది) గా నుండును* 


శ్రీరాముని పరా క్రమముసు జ్ఞప్తి చేయుటకు నీ కడిభుజము డానముచయు 
టకు నువర్ణమ్నుద్రతో నిండియున్నది. (ముదా సహిత సముద్ర) అయి 
యున్నద. ఈ వాహానులు (సేనలు. నదులు) నిన్ను విడిచి తణమై 
సుండవు. సరస్వతీనది. శోజణనదను మశియు సము|దజలనుతో 


1 र ~~ <~ 9 డో “ = ८ 7 
నిర్వలమైయున్న ५ म 9 08 [=> కొరిక చుటు కలిగెను 4 


కు ल्ग व ५। 
a 1 चै Ca [द --- రో न ज १. 
४२०८४१0८ 4 & 2434228 (: & ద్దకాః సింయురాః । 
व 9 ॥ 


a 


పాండ్యనృపెణ యౌతికమిదం వై తాలికాయార్సో తాయి ॥ 
2 | | 


(భోజ. 229-231) 


అక్యానామయుతం (3290४४०० దాసెగణానాంకశతం 
OC 


వీసిమిచికొద్ద 2522८44 (పలమనగా సుమారు 40 (గ్రాములు) 
Cea ^ [44 = Cd ~ ५ 
99 93 తులముల ముత్యములు తెనె తోను గంధముకోను 


2528-2 శేనెట్‌గలు గలిగి |కోధముకో గర్యించియున్న 500 యేనుగులు. 


వడివెల గుజ్జహుల్కు వందమంది వ్యవహార దకతగల దాసలు మొదలగున 
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వన్నియు పాంఢ్యరాజైన విగ్రమాదిత్యుడు బహుమతిగా పైతాలికునకు 
0 ति 


(చా ~ మేలుకొలుజవాడః) _ప్రదాసముచే సెసు. ఇవియన్నియు నివు 
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న్లో యస్య १85 మిచ్చేత न, [బూ యాత్‌ 23 ० 
| 2०७० ॐ | 
వ్యాధో మృగ వధం కర్ఫుం గీతం గాయతి సుస( ठ 53110 


ఆర్థము;- ప= నిక్సయనుగ్క యస్య = వఏవనియుక్మ ९ [> ०50 = 


i 


పా Cal 


చ్చే © 


5५०५ ఇదేత =కోరునో తస్య=అతనికి, నదా=వఏప్పుడుసు, (ప్రియం 
=మధురముగా, (బూయాతీ =చెప్పవలెన్సు వ్యాధః = 8: 09 ०8, మృగ 
వధం=లేడిని చంపుటన్కు కర్తుం = చేయుటకు. సుస్వరం =మభఘరోస్వర 


ముగా గీళం=పాటసు, గాయతి = పాడుచున్నాడు, 


తా॥ ఎవరినిగూర్చి కీడుచేయ దలచుచున్నారో ఆతని శకెల్లపుడు 

(పియవచనమునే చెప్పవలెను. బోయవాడు లేడిని చంపుటకు २००४25९६ 

ముకో పాటపాడును, ఆ స్యరమునకు లోదిడి లేడి సమీపించి 2८26 20०29, 
డాక్‌ 


విపరణ :- ఇతరులకు హోనిచీయదలచినపుడు వారితొ మంచిగా 
వ్యవహారించుచు మధురముగా సంభాషణ ఇయపలెను, సముపించిన వానిని 


సమయాముచూచి నశింవ జేయనలెను, 
ॐ హెదమి[తం 52-० त యావతాా_లస్య పర్యయః । 
తతః ~ కాలే ఏీస్టాకత్‌ ఘటమివాశ్మని i 
(భార. ఆదీ, 139-21) 


తనకు దగిన సమయము లభించనంతవఅకో శ[తువును తన భుజ 


Gh 


६ 
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వలెను, ఆతని కౌదర 58" -४ 2०० చేయవలెను. 


€: సమయదు దొరాకగాసనె జాతి'పె కుండను పగుల గొట్టినట్టు 
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~ తాంకనా నా బా నా ఇ 
శౌ ॥ అత్వ్యాసన్నా వీనాళశాయ దూ एः న ९[८क० | 
నేవితవ్యం మధ్య कृकर రాజా వహ్ని ప్తరుః (2००11 


ఆర్థము = రాశాడారొజ్యు వదొ 8=అగ్నియ్య్ము గురుః=గురుప్పు, 
ప్రీయః = ప్రీల్కు వీరందజిని, మధ్యభాగే = మధ్యావస్థలోనుండి, సేవి 
తవ్యమ్‌ = సేవింపవలెన్కు (వీరికి మిక్కిలి దగ్గజగాగాన్మి మిక్కిలి 
దూరముగాగాని యుండరాదు) ఎందుకనగా. అక్యాసన్యాః = మిక్కి-లీ 
దగ్గజనున్నచ్యో వినాశాయ=ావినాశమునక కొరణమగుదురు, దూరోస్టాః = 
దూరనుగా నున్నచో న ఫల్కప్రడాః= [ప్రయోజన ముండదు. 

1 రొజూ ఆగ్ని, 7०८३, थ ఆఅసువారిని ఆత్యంత నమ్‌ప 
యమునకాక్క ఆతిదూరోమునకొక మధ్యభాగములో సుంచి సేవింపవలెను. 
కలి సమీపమున నున్నచో నాశనమునకు కారకొలగుదురు, మిక్కిలి 
దూరోముగా నున్నచో నుపయోగపడట, కావున మధ్యథాగములోనుంచి 
లాభము పొండవలెసు, 


వివరణము :- రాజుతో నెట్టు వ్యవహరింపవలెనో మహాభారతములో -- 


= 


సమవేశం న కుర్వీత 5 8 సంనిహితో వసేత్‌ । 
న మంతం బిహుభా కుక్యాదేవం రాజ్ఞః (పియో భవేత్‌ 1 
(భార విరాట. 4-48) 

రాజాతో సమానముగా వేషమస్యు ఆభరణమలమ ధరింపరాదు. 
ఆతనికి € 1-8 దగ్గజ 1 ఆతనియెదుట 'ఉన్నకాననముపె 
కూర్చుండరాదు. రాజు తనతో ఇప్పిన రహస్యము నితరులకు జెప్ప 
రాదు. ఇట్లు చేసినమనుజాుడు రాజానకు [పీయుడగును, 

అగ్ని నంబంధమలో చెప్పబడిన దానిని చూడుడు ఆగ్ని 
మంచి సేవకుడు మబీయు చెడ్డయజమాసుడుణాడ, ఆందుచేత దానిని మధా 

34] | 


ज 


ध च्ल ९) _ (తా ष ५. డా టైం ఇ ఇ (न) £; 5:29 ध) శ ము * ^ 
न ^) an » ©) ర్రవబిలనుకౌణ్క స్నాన & = న &3 2 <<22 692 
గాని అసక్‌ొెజ కుపయోగింపరాదు. గురుపుగారి యెదుట కాష్ళుచతులు 
చాచుకొని కూర్ప్చుండరాచు. చాపల్యముతొ నుండరాదు. దారిని సేవించుచు 
యాగాభ్యాసి కావలెను, -- 
ప్రీ పరుష సంబింధముసు గూర్చి 

అగ్నికుండ సమాగార & ఎలో కువ సమో నరః । 
నంసరేణ విలీయెత ఆసా తాం कदु 1 
(ఆవధూళ గీత 8-24) 
చ అగ్నికుండము పంటిది. 22९8592 ఉతకొనః (పేరునేయి) 
చేయివంటివాడు,. వారి నంనరమువలన ०१९८००5? యొక ७ =$ మగు 

2९ |దవించుసు. ०५०९ ఉన్నతిని కోరుసటి పుడు న్నీని 
యు (| = Ah 6 = పురుషుడు ద్ర 
ఏడిచి పెట్టవలెను, వారియం దత కంతముగా నాసి క్రియుంచరాదు 


శో -ट ०८5४ 3० 54 -ठ ०१8 7 ©^ గ్రాం yo 
2, ॥ అగ్ని రాపః స్రీ మూ 1 జకులాని చ 
నిత్వం యేన సేవ్యానినద్యః Ei £> హరాణి 55 ५5 ॥1% 


ము & aa er శో హత్తు py జో @ డా 4 లు 
ఆరవ = ९75 = ఆగ్ని ఆపః = =©» & ०58 == స్త్రీల్కు 


మూర్చాఃి =మూరుల్కు సరాఃః = పాదులు రాజకులాని చ= రాజవరివారము 


కకాడ్మ ` నిత్యం = అపుడు 0595 > 5 = [253 ०9१, సూర్య్జకముగ సావధాన 


ముతో సేవ్యాని= సేవింపదగినమ్మి షట్‌ =ఈూటుస్మూ సద్యః = పెంటనే 
(పాజహరాజి=[పాణములను హఠించును, 
ణో ¢ బం :(~-*£62:2, సరు అం రాజపగివారము 
॥ అగ్నీ ००८०५ & 25 మూ రుల్కు ००9 రాజపరివారః 
ప్రయత్న హార్యకముగ నితరము. సివింపవలెసు. ఈయాబుసు వెంటనే 


(ప్రాణములను దారించుససికాడ, 
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2295329 = అగ్ని ॐ 89 > ఆశా[గ &ॐऽ ९. ई పతర్‌ dl mw 03 ८3 


4 


మసాోవినాశమచేయను ము జీవనను కాని అసుచితముగా గాసి 
అశ్చాగత్శ గాగాని యపయోగించిన [32 డారించును. _ ఈతరాని 
వాడు నీటిలో దీగినచో మరోణించును,- స్రీ ८८55 గ్రేష్థతమమైన 
స్నేహితురాలు, ఆమెకో నియమకు సుళల్చంఘంచి యనుభవించిన 
మృత్యుపు నాహ్వ్యానించుటయే యగును = 


२१ 
£ గ 
J 
९९ 
९ 
(ष 
६५ 


మూరుడు సిద్దమగు కార్యముల చెడ ట్టుసు. ఆతి 


చాగత్సగా వ్యవహరింపవలెను, - సర్ప యు- విషకారికను. ఆద్‌ కోపించి 
చచో కాటు వేయును. -రాజకులము రాజా కోపించిన इच्छन 
పడ 36229 సెవాకోర్యములలో చూరముగా. నుంచును. దేశమునుండి 
వెడలగొట్టును. ఆందుజేత నతనికో సావధాననుగా [పవ ర్లించుచదు 
వ్యపహారింపవలెను. 
నో స జీవతి గుణా యస్య యస్య ధర్మః స జీవతి 
గుణధర్భ్మవిహీనస్య జీవితం న్మి ప్ప యోజనమ్‌ ॥ 13 

€= :~ ఈ (ప్రపంచంలో నహజముగా, సః ठ, జీవతి 
జీవించుచున్నాడు, యస్య=ఎవసిల్మొ గుణాః=గుజములున్నశ్మో లేక, 
యస్య=వఏవని జీవితములో ధర్మః =ధర్యమున్నదో, సక=వాడ్ము జీవతి 
=జీవించుచున్నాడ్క్యు గుణధర్మ విహీనస్య=గుణములు ధర్మము లేనివాన్మి 
జీవితం = జీవితమ్ము నిష్ప్రయోజనమి = నిష్బలమ్ము వ్యర్తము. 

ठ ఈ (ప్రపంచములో నెవనికి గుణములున్నవో వాడు జీవించిన 
వొడు. ఏవని జీవనములో ధర్మ్యముకలచదో వాడు జీవించినవాడు. గుణములు 
क లేనివాని జీవితము [ప్రయోజనము లేనిదగును, 
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వీవరణము :~ (పపంచములో గుణములకే ఆదరము కలదు 

సర్వత గుణవానేవ చకౌస్తి (పథితో నరః 1 | । 

మణి మూర్చిషి గలే బాహౌ పాదపీరేఒపి శోఖతే + 

` - మణజిశిరస్సు నందున్నను మెడలోనున్నన్కు దాహువుపైనున్నను 

పాదపీశమునందున్నను నెట్టు |ప్రకాశించునో యస్తే గుణవంతుడైనవాడు 
అన్నిచోట్ల ప్రకాశింపగలడు, 

శూరాశ్చ కృత విద్యాశ్చ రూపవత్యశ్చ యోషితః । 

యత్ర యత్ర గమిష్యన్తి తత్ర తత్ర కృఠాదరాః ॥ 

శూరులు పరులు విద్వాంసులు అందక శ్రెలై న & _ ఎక్కడకు 
వెళ్ళినను ఆదరింపబడుదురు. మటొకకవి- మనుమ్య డీ పారిన శరీరమును 
విడిచిపెళ్ళినను ఆతని గుణములవలన నేర్చడిన యశశ్ళరీరఠము ఆతని 
మరణానంతరముకూడ _ జీవించియుండును, మర్యాదాపురుషోత ముడైన 
రాముడు, యోగీశ్యరుడైన శ్రీకృష్ణుడ్కు వాల్మీకి మహర్షి, వ్యాసమహర్టి 
దయానందమహార్షి తమగుణములచే జీవించియేయున్నారు, థార్మికులై నవారి 
జీవితముకూడ మంచిదే. ధర్మపహీనుడై నవాడు పకువుకో సమానుడు 


५ 
~ 


అహార నిదా భయ మైథునం చ సమానమేతల్‌ పకుభిర్నరాణామ్‌। 
ఛర్మో హి కేషామధికో విశేషో ధర్మేణ 2» तउ 9 35928 సమానాః॥ 

(హతో, 1-25) 
తినుట్క స్మద్రీంుట భయపడుట్క విడ్డలకసుట యను నాలుగుసు 
మసుషమ్యలకు పశువులకు సమాగమే, మసుష్యులలో ధర్మమసు గుణము 
విశేషముగా. నుండును. అట్టి दधत మసుమ్యలు 59 948" 


ఇటో ५ = 
० ०८१ 9९3, 
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"| యదీచ్చని వళీకరుం జగ ठं ह ४९८ 


పరాపవాదన న్యేభ్యో గాం చర 20 నివారయ ॥ 14 


ॐ ఒకే కర్మకో జగత్తును వశము చేసికొనవలెనసు 558४ 
యున్నచొ నితరులను నిందేంచుటయను పొలములో బుయుచుస్న గోపు 
ంటి నాలుకను వశ పజచుకొనుము,. ఇతరులదలొ మెంమచుస్న ఆపు 


మరల్చినట్టు ఇతరులను 20029 నాలుకను వక పజదొకొనవలెను 


వివరణము :- (ప్రపంచమును వశము చేసికొనడలచినచో 55९99 
నిందింపరాదు నిందీంచుటచే నెవ్వడును (పనన్నుడుకాదు. నిందయనగా 
నేమి ? మహర్షి దయానంద సరస్యతి నిందానిర్యచన మీట్లు చేసెసు=- 

మిథాక अ మిథ్యా భాషణ మ్మ అసత్యము చెప్పుటలో 
పట్టుదలకలిగ్కి గుణములవదలి ఆవగుజములు కలిగియుండుట నింద 
యసనబడును, వేదమాత 


మానిందత | (బు, 4-5-2) ००८०262८, నిందించుట యసునద 


దుష్టులు మూరులునై నవారి స్వభావము. కౌపుస చెవరికివారు దెనిసుండి 
|| 
न 


> 


र ॥ [ठ వాక్యం |పభావసద్భశం | పీయమ్‌ | 


ఆత్నశ కి, నవమం కొపం యో జానాతి న పండితః! 15 
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అరము:- ०8 == 96, [नि 25८४ &० =సందర్భనున కనుకూల 
మగనుండునట్టు వాక్యం =మాట్లాడుటయ్మ (ప్రభావ సద్భ్యశం ౫తన గొ XS 
దనమునకు దగినట్టు (ప్రియం =మధురోముగా कु", = ఆత్మశ క్షి 
సమం= తన శకికి తగినటు, కోపం=కోపించుటయు, శానాతి= తెలిస్తి 
కొనుచున్నాడో, నఃజవాడ్కు పరిడితః =పండి తుడు, 

తా! సంద పసు భా 297 మాట్లాడుట ००५ తస. శేష్టత ॐ ६9 
కూలముగ మధురభా చేీయుటయ్ము తన శక సుసారయు కోభముకలిగి 
యుండుటయు ॐ 29522 తెలిసికొనినవాడే పండితుడు. 

ఏవరణము :- |వ్రసంగాచుకూలముగ మా ట్రాదుటసు గూర్చి 
428 2.06 › అనువాడు మాటలాడటలో మొదటి ఆంకము సత్యము 


[4 ष చ 


డవర జెలి కొనిోమాటలాడుట్క మూడవది సుందరముగా 9 బనొదముగా 


220 2269, నాలవద ०९०८ ఆనెచను, తన గొపవ్పతనమునకు १२७९ 
सद 5829. 23607 నుండవలేసు, ముఖస్తుతి చేయవద్దు. ఆబిద్ద 
(ప్రశంసలు జయవద్దు అసత్యము చెప్పవద్దు. తన _ేష్టతకు అనుకా€ 
ముగా (ప్రయమ్ము సత్యమ్ము దాతకరన్ము మధురముగా చతురముగా 
సుండునబ్లు మాట్లాడవలెను. శ కికిమించిన ,కోధఢ ముండరాదు కోధము 
చుడీ (ప్రకాశమును ఆర్చును (కోధను కోధఢముకలవారిని కాల్చును 
కాని కోధము తన శకికి లోబడియు ండవచ్చును. ఆ |కోధమువలన 
నితరులకు ములు & ८०४5 ८2, ఆదీ మనువు. 

కడిట్లు జప్పెను డోధమువలన తన కుటుంబమ్ము ఇష్ట 
, € [९०५ ఇతరులి (వవర్తన వాగువడుట ఈకన్యరునియందు పూజ్యబుద్ధ్‌ 
కలగుట్క దయ ఉదారత భరోవక్రా వపవృతియు కలుగునో. యట్టి 
డోధము చ్చెడ్డదికాదు, ¢ 
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న్ధో జ” । భా £) 
श ॥ వక వవ పదా ర్థస్తు [छकग భవతి విక్షితః | 
కుణపః కామినీ 559०0८0 యోగిభిః కామిభిః ठ 08 ॥ 16 
ఆర్థము :- ఏకఏవడ=ఒక్కక్కే పదార్దస్తు = పదడార్థమైకే (శ్రీ 
శరీరము), యోగిథిః=యోగులకోన్కు కామిధిః=కాముకులతోస్ము ई ९28 
=కుక్క_లతొన్కు వీక్షితః =చూడబడినదై, (త్రిధా = మూడువిధములుగా 
ఖభవలి =అగుచున్నద్మీ కుణపః = శవముగా (యోగి దానిని ఆతి నిందిత 
శవముగా చూచును) కామిసీ= సుందర స్త్రీగా (కాయుకుడెన 2228252 
అందమైన స్త్రీగా జూచును) మాంసం=మాంనపుముద్దగ్కా (కుక్క_మాంస 


(= 


ంతము గా) ఇట్లు మూడు విధములుగా జూడబడుచున్న ది, 


డు రకములుగా చూడబిడచున్న దీ, & 


dl 


తా॥ &* 3 పదార్థము ८. 
శరీరము యోగులచెత శవముగాను, కామముగల వారిచేత. కామినిగాస్ము 
కుక్క-లచెత మాంసము ద్ద ఇటు మూడు వి గా చూడబడు 
చున్నదీ. దృష్టినిబట్టి స్పష్టి కనబడును. 


। 9 । 
రో జ మా = 25२ ద్‌ ॥ న 
A సుసిద్ధ మాషధం ధర్మం గ చ్చిదం చ మెధునమ్‌ | 
కుభు_క్షం కళుతం చైవ మతిమాన్న పకాశయెత్‌ 117 


అర్హము :~ మతిమాన్‌ =బుదిమంతుడ్ము సు ద్దం = ఉతమ పద్ర 
తిరో తయారుచేయబడిన బాషధం=బాషధమున్యు ధర్మమ్‌ =కానుశజేసిన 
८259 జప, छने ధర్యకార్యమలన్కు గృహ చిద్రం = ఇంటిలోనున్న 


[ष्णम | 


దోషములను ४ -- 239 229 2248250 -- द సంభోగముసు, కుభు ० ~ 
| | 
చెడ్డ భోజనమును చ=మ్‌ియ్ము २०८०-2), చెత్తమాటలన్ము ఏవ 
५ 
= 29 న । 52 6:28 ఎన్నడు 235९255 చె ప్పురాదు. 


ठ బుదిమంతుడు ఉ తమ పదతిలో తయాదుకేయదిడిన యౌషథ 


"> 


[ 


2.3 5:2+ యుదానము, ము తపము మొదలగు ధర్మకార్యకు 
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९299 ఇంచలొనున్న 5 "5०९2899 స్త్రీ సంభోగమున్ము చెడ భోజనమును, 
పినిన నిందాదాక ई అను ఏవ్వడుసు నెన్నడును వెల్లిడింపరాదు. 


ఏవరోణము :~ ఇవీ యన్నియు వ్యకికి సంబంధించిన కర్మలు 
కావున రహస్యముగా నుంచుట యుత మము, సిదౌ షధమును గూర్చి 
విన్నవాడు తనకు కావలెనని కోరును, ఈకున్నచో శతువగును లేడా 
2०८०२०2०, దాన, జప్క తపములగూర్చి చెప్పుకొన్న నవి తరిగి 
పోవును. చుజీయు నునుమ్యనిలో ఆభిమానము . సెరుగుసు. ఇంటీలోని 
దోషములు పెల్లడించుకొన్నదో లాభములేదు సరికదా విన్నవోరి దృష్టిలో 
తెలికయై నవ్వులపాలు కౌవలసివచ్చును. స్త్రీ సంభోగము రహస్యముగా 
~ చెడ భోజనమ్ము నిందావాక్యముల వెల్లిడించుటచే తనకు 
ఆవయశస్సు కలుగును, 
है తావన్మానేన 8 కోకిలై కన వాసరాః | 
యావత్సరగ జనానంద దాయినీ వా|క్పోవ_ర్లకే॥ 18 


అధరము: యావత్‌ ~= > 0 & ऊ*<) 2:25 62584 సర్యజనానందదాయినీ == 
సర్య్వోజనుల కొనందమునిచ్చు,. వాక్‌ = వసంతబుతువ్కు (వ్రవర్‌ కే 
వచ్చునో తావత్‌ = ९००८5७०२ కోకిల కోయిలలతో, వాసరాః ౫ 


రోజాల్ము మౌనెన -మౌనముకో, ‰ ५७५ ठं డపబడుచున్న వి. 


॥ 
गोरं 


उ సర్వో జనాసేందకరమగు తన వాఘమ్మ్యను వసంతబిుతువు 
పుచ్చు పజకు కోయిలలు రోజులన్నింటిని మౌనముగా గడపను, 

వీవరణము = ఈ శోకయునకు ఆరయ బౌయటలో టీకాకారు 
లందజు హొరధొపాటువడిక కొన్ని అనువోదములకు నమూనా చూడుడు 


1. 82०८८७८5 ఆనరదమ్మూ अ [1 =+. 1 


ఒకు కోయిల మౌసనుగా నుండును 
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2, కోయిల ఆఅందబకు ఆనందము నిచ్చువారు.. చెప్పుటలో 
సామర్థ్యము కలుగనంత వణకు మౌనముగా నుండుసు 

3. కోయిల హక్కు.చే {5९८3 [ప్రస ८39 ङग? ०ॐ 5७253 మౌన 
మగా సుండుసు తఠవాత తన వాక్కును సుభరముగా తయారుజేసికొని 
ఆన్సిచోట్రను (८९९९२०४ జేయసు, 

ఈ యనువాదములన్నియు సతా్యర్థమయునకు చాల డూరముగా 
నున్నవి. కోయిలకు మొదట వాక్కు. కఠినముగా నుందునా? తరువాత 
మధురమగునా ? కోయిల సహజముగానే మటరముగా కూయను. 

ఇక్కడ వాక్‌ ४९०5 ॐ > పసంతబుతుపు. కోయిల కాళ 
వసంతబుతువులోనే వినబడును తక్కిన బుతువులలో - మౌనముగా 
నుండును. గోదురుకప్ప 1 లాడునపుడు కోయిల. మౌనముగా 
నుండును. ఈ విధముగా బుద్దీమం తుడు 33 5 597 నుండి సమయము 
వచ్చినపుడు దూ(త్రమే పయముగా హాతముగా మధుర వచనముల 
పలువవలెను, 

भ ధర్మం ధనం చ ధాన్యం చ గురోరగచన మావధమ్‌ | 
సుగ్భహీతం చ కర్తవ్య మన్యథా తు న జీవతి + 19 
ఆర్డము ~ ధర్మం = ధర్మాచరణమ్ము ధనం =ధనార్జనము, చ= 
అన్తే థాన్యం=నానావిధ భాన్యనంచయమ్యు చ=ామణియ్యు గురోః 
గురువుయొక్క వచనం =వచనపాలనము చ=ఆప్లే బౌషధం = నానా 
విధములగు నోషధుల సేవించుటయ్ము సనుగ్భహీతం = रुदत 
(పయత్నించుట్క కర్మోవ్యం = ८ ०8८5569 ఆస్యథా=ఆటుల కాకున్నచ్యో 
తు=నిశ్చయముగ్కా న జీవతి=మసుమ్యకడు సరిగా జీవింపలేడు, 
“ 35] 
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తా॥ ధర్మాచరణమ్ము ధనార్జనము, ధాన్యము మొదలగు ఆన్ని 
వదారములను నంపాదీంచుట్క గురువు వచనముల పాలించుటయు నిచ్చే 
విధములగు నోషధులను సేవించుటయను వానిని (ప్రయత్నహపూరాక 
ముగా చేయవలెను. 5४ విధమాగా జేయకున్నచి మనుమ్యడు వాగుగా 
జీవింపలేడు, 
వివరణము :- ధర్మ్యాచరణము విషయములో చూడుడు -- 
| ८४८८४३४० సౌఖ్య మధర్మాత్‌ దుఃఖసమృన | 
'తస్మాద్దర్మం సుభారాయ కురాక్టిత్‌ పాపం ఏ రయెత్‌ ॥ 
(ॐ -०८२०१०७०२४२ ) 
` ధర్మమ్ము దానములవలన సుఖమ్ము అధర్మమువలన దుకిఖము 
పా పెంచును ఆందుచేత సుఖపొపి కొజకు సప్పుడు ధర్మము నాచరిం 
చుచు పాపమును విడువవలెను. कर नभ्य విష నముములో == 
ధనైర్నిస్కులీనాః కులీనాభవన్తి 
ధనైరాపదం మానవా 823, 68, 1 
భనేభోక పరో బాంధవో నాస్తి లోకే 
| ధనాన్యరయధ్వం ధనాన్యరక్ణయధ్యమ్‌ ' ॥(నీతిసారము) 
ధతమున్నచో కులహానుడు గొప్పకులమువాడగును, ధనముద్యారా 
మనుష్యుడు. ఆపదలముండి తప్పించుకొనగలడు. (ప్రపంచములో ధనము 
కంటి మించిన స్నేహితుడులేడు. ఇందువలన ధనమును సంపాదీంప్పుము, 
ధాన్యసం(గ్రహా విషయనులో వేదవచనను - 


ఆన్నస్య కీలాల ఉపసహూతి గృహామ నః ॥ ( न 3-43) 
తినదగిన दु 98 అన్నాదీ పదాళ్టయులతో మన ०० 
నిండియండవలయును. గురువచనపాలనముా గురువు మొక్క యుచిత 
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వచవములను పాలించుటవలన శిమ్యనకు కల్యాణము చేకూరును, ఆందు 
డత గుటీవచనములసు (శ్రద్దాపూర్యకముగ పాలింపవలెను, 
ఓషధుల నంగహము ((ోగు) చేయటా 

९०६०० ॐ § హొ మణిమంగ్రాషధీనాం (పథావః 1 

(దశపమారో చరికము) 

24९4, మంత్రమ్ము ఓషధుల (ప్రభావముసు మనమూహింపలేము* 
రోగ నివృత్సికొజకు ముందుగానే ఓషధులసు (పోగుచేసి యుంచుకొన 
వలయును, 
Ea త్యజ దుర్హన సంసర్లం భజ సాథు సమాగమమ్‌ । 
కరు పుణ్యమహోే రా|తం స్మర నిత్య మనిత్య తామ్‌! 20 


ఇ 


ఆర్థమ :- ఓ మానవా ! నీవు దుర్గనసంనర్గం= దుర్జన స్నెహ 
నుస్కు త్యజ = విడుపును, సాధు సమాగమం = సజ్జన ప్నేహమును, 
భజ=హొందుమ్ము చెయను అహోరా(త్రం 0805585), పుణ్యం = 
వభకార్యాములన్కు కురు=చేయుమ్ము నిత్యం = ఎల్లపుడు అనిత్యతాం = 
(పపంచమమొక్క._ ఆనిత్యతన్ము స్మర=తలంచుము,. 


తా॥ ఓ మానవా! నీవు దుష్టుల “స్నేహము విడువుము. సజ్జన 
స్నేహము పొరిదుము. రా|త్రింబవచ్ళ కుభకర్మలు చేయుము. ఎల్లపుడు 
ఈ [255०४ మనిత్యమని తలంచుచు పరమేశ్వరుని సృరిరిపుము. 

వివరణము :- ఓ మాసవా! సీపు దుర్జన స్నేహామువిడిచి సజ్ఞన 
సాంగత్యము చేశణము, = | | 


అథ దుర్జన నంనర్లే పతిష్యసి పఠిష్యసి ४ 
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సజ్జనుల సాంగత్యముసం దాన క్తికలిగి (పవ ర్లించువాడు ఉన్నతు 
డగును ఆటులకౌక దుర్ణనుల సాంగత్యము చేసినచో పతితులగుదురు. 
ప్రపంచము ననితకముగా చెలిసికొని భగవంతుని స్నరింపుము, 
వెదముా 

వాయరనిల మమృత మశేదం భస్మాంతగ్‌ం శరీరమ్‌ । 

ఓ౭మ్‌ [डः స్మర క్లిబే న్మర కృతగ్‌ం స్మర॥ (==, 40-15) 

ఆత్మ ఆశౌతికము, ఆందుచే మరణింపదు. ఈ శరీరము భస్మ 
ముకో నంతచుగును, కౌవున కర్మముచేయు స్వభావముగల జీవా! సీపు 
ఓ౩మ్‌ సామముగల పరమాత్మను ९०२३२८०, స్‌ సామర్థ్యమును 
(వరాక్రమహీనతను) స్మరింపుము, నుజీయ సీపు చేసిన కర్మల 
న్మరింపుము. సీవుచేయు కర్మలగూర్చి పర్యాలోచనము చేయుము, 


अठ శాభ్యాయము సమా _ప్పము, 


పంచదశాద్యాయ ము 


శ్లో యస్య చిత్తం (क కృషయా సర్భజంతుష | 
తన్య జ్ఞానేన ५ & &> కిం वधे स ठ 5 ४ il 1 
అర్థము :- _యస్య=ఎవనియొక్మ్మః २९, 0 = హృదయము, ७९८९ 
జంతుస=అన్నిప్రాణులయంద్కు కృషయా = దయతో (దవీభూతం= 
[దవించునో, కటగునో తన్య = అతనిక్కి జ్ఞానేన = జ్ఞానముకోగాన్ని 
మోక్షేణ = మోక్ష ప్రాప్మికి ఉపాయముల ననుష్టిం చుటకోస్సు జటా భస్మ 
లేవనై *=జడలు పెంచుకొని శరీఠమునిండ బూడిద హూసికొనుటకోడను 
8०28 (ప్రయోజనము ? 
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శా! పవని యొక హృదయము సమన (ప్రాణ బయంచు దంపక్‌ 
మోత్ష 


ద్రవించు నో అతనికి జాసపాపి వలన క్ష ప్రా ॐ కలుగును. అటుల 
కాక జడలు ధరించి శరీరమునిండ బూడిద పులుముకొన్నచో నేమి (ప్రయా 
జనము కలుగును? 

వివరణము :- {258 (పాడియందు దయక 
మానవునకు పరమధర్మము. (ప్రతి మసుడూడు ఇట్టి భావనయే కలిగి 
००५2 లెను, 

న ९९२० కామడే రాజం న స్వర్గం నాపునర్శ్భవ =) 

కామయే దుఃఖ పానాం [|పొడీనామాశ్రి నాశనము ४ 

నాకు రాజ్యమునం దీచ్చలేదు. స్యరమునందుకాని యూత్షకబసందు 
కొని యిచ్చలేదు. నాకు కేవలము పీడిత పాణులకున్న చు8ిఖముసు 
కష్టములను దూరముజేయుట యందే కోరికకలదు, -ఈ [ద్రనీభాత పదము 
225 ‰-8 २०, ९२८०७ లది, దయ లెండురకములుగా 530५ 5.3* 
నిష్మియదయ్య సక్రియదయ, నష్టం యదయలో మసుమ్యుడు దుఃఖ 
మును సానుభూతిని (ప్రకటించును. అంతకంపెనుంచి యమియుచెయ 
ఇదీ దుర్చలులై న వారికి నంబింధించిన దయ- ఎక్కువమంది యిట్లివారె 
యుందురు. నృకియ దయగలవారు अ ८७९ దుఃఖముచూచి (దషభూలులై 
దుఃనితుల దూుఖముసు దూరను సయటకు తసకకి సామర్త ६२०९ 
నన్నింటిని 25298 ०8८७, ఇట్టి దయాలురు జ్ఞాసముకోను మోక్షము 
కోను జడల ధరించుటకోను భస్మము పృులుముకొనుటకోను బెట్టి ప్రయో 
జనమును పొందలేదు. 


శ్లో! ఏక మేవాక్షరం యను గురుః శివ్యం (ప్రబోధ యెత్‌ | 
ప్ఫృథి వన్యాం నాని తద్ద ) వ్యం యద ख र स 
భవేత్‌ 1 9 


2178 ` 


९ ॐ :~ 8 = 2, 0326283 = 328 > కే శిష్యం -- ॐ $:568 
గూర్చి నికం= అద్యీతీయమైన అక్షరంఏవ =వినాశరహితమెన ఓహ్‌ 
४ డగు 5४३४९०३ (పజోఢయేత్‌ = హూర్లబోధడదేయునో, పృథి. 
వ్యాస = మిమీద్మ తక్‌ =ఆటువంటి, ద్రవ్యం = ద్రవ్యము ధనము, 
సి లేదు యత్‌ = 298, దత్తా = గురుపునకిచ్చి శిమ్యడ్కు చా 
నిజముగ్యా ఆ ॐ = బుజసులేనివాడ్ము ऊ 35 ౫ ఆగునో —౪ట్ట్‌ 
ఛనములేదు, 

తా॥ గురువు శిష్యునకు ९०6९७०००, 49०4723 ఓ౩మ్‌ 
ఆను పరమెళ్యరుని ముఖ్యనామమును బాగుగా బోధించును, ఆట్టి గురువు 
నకు బుణవి తీర్చుకో 075 పదార్థ మిచ్చి 588 २० &8 20 €: € &3 
సర పోయినర యేదీయులేదు, 

వివరణను :~ 56 = ९&2 i హరి సరిగా బోధీంచువోరు దుఠళ 
భబుగా నుందురు. పరమాత్మసుగూర్చి బాగుగా బోధించు గురువుమొక్క. 
బుజము తీర్చుకొనుట యసంభవము. 
$ ॥ ఖలానాం కొంటకొనాం చ 2९8 వ >© కియా | 

ఉపానాన్ముఖభంగో వా దూరతోణా విసర్షనమ్‌ ॥ ॐ 


అరమ := ఖలానాం=దుములక్ము ४ = 2958059 = & ०८७ *८*० = 
००8०, (పతి క్రియా =ఉపొయము, 8९2 25 = రెండువిధముల్కే దుష్ట 
లస్కు ముండ్రనుకూడ ఉపానాత్‌ =చెప్పుకో, ముఖభరగో వౌ = దుష్టుని 
ముఖముమీద కొట్టుట్క ముల్లముక్కు. విజుగకొట్టుటయ్యో వా = లేక్క 
దూరతః =దూరముగ్కా విసర్ణనమ్‌ = విడుచుటయో చేయవలెను, 

ङ దుర్మార్గులకు, ముండ్లకు చేయదగిన (ప్రతిక్రియ రెండు విధ 
ములుగా నుండును. ఒకటి ముఖమున చెప్పుతో కొట్లుటయ్ము రెరడవద్‌ 
దూరముగా విడిచి పెట్టుటయు. 
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+ వివరణము :-దుర్ణన సాంగత్యము మంబిడీకౌదు, 
దుర్జనేన సమం సఖ్యం వై ८०८2 న కారయేత్‌ । 
> దహతి చాంగారః ५८३ కృ ८3 కఠళసు ४ 
(జాతో. 1-81) 
దుర్జనులతో స్నేహముకాని వై రముకొని పనికిరాదు. ఆ రెండు 
విధములవలనను అనిష్షమే (ప్రాపించును. మండుచున్న చొగుసు ఆంటు 
| 9 => ८५ 
కొనిన కాల్చును. సీళ్ళకో తడిపి చల్లబిజచినచో ఆ చౌగ్గు తాకిన చేతిని 
మసి నల్లగా జేయును 
क | కుచె లినం దంతమలోపస్ఫపం 
బహాగశి నం వమషమురభాసపణం చ | 
సూర్య|ోదయే చా_స్హమితే శయానం 


విముంచతి శ్రీ ర్యది చక్రపాణిః ॥ 4 
ఆరము = కుచెలినం=మలిన ॐ స్ర్రథభారిస్కి ద నులో 2:33 स 
పాచినపళ్ళవానిన్మి బహ్మాశినం =మికీ్మ- ంచువానిస్సి చ = लः 


నిమరథాషిజం =కటువుగ్కా కఠినముగా మాట్లాడువానిన్సి र. క 
సూరో కదయ నమయమునస్కు' చ=మణియ, ఆస్తమయే = ఆస్మమించు | 
సమయమునన్కు శయానం = ०6००889 ०95 ४ {म = ०) ०9 
2) =లక్మీః ఆరోగ్యము, సౌందర్యమ్ము శోభ, విముంచతి = పిడిచి 
పెట్టును. 
ठ" మలిన వస్రముల ధరించినవానిన్మి పాచిపళ్ళవానిన్మి మికిలి 
ండఉహపోతున్కు కఠిననుగా మాట్లాడువానిన్మి సూరోోదయమగునపుడ్కా 
ॐ" ए* &2 మయమగునపుడు న్మిద్రించువానిని ©< రోగ్యమ్ము సాంద్ర 


929 శోభ విడిచిపెటును, 22925 9 © 20 23 సలెడు, 
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ए 


క్ల peg é ध a 
వివరణను (1) 2 59 2849९ 2020433 ध 6 2698" 5:36 ६: 2८4, 


మెల పస్ర్రయమలవలన ఆరోగ్యము బెడును, మనస్సుకాడ దూషితమగును, 


(2) దంతములను ८.111.111 దరతముల'పైస దంకముల 

మధ్య పాచిచరి (5१ చిన్న చిన్న పురుగులు పుట్టును దంకములు 
చ్చిపోవును ఆ దంతములలోని చెడు పదార్థయు लठ పొనీయముల 
ద్యారా పొట్లలోనికి వెళ్లి రక్తములో కలిసి యనేక రోగములు క గును 


(3) హొట్టకుమించి తినినచొ లక్కి విడిచిపెట్టును._ విక్కువ 
82०९८ అరోగ్యను చెడును, మనుమహర్షి- 
అనారోగ్య చునాయుష్య మస్యర్గ్య చాతిభోజునమ్‌ । 
అపుణ్యం లోక ఏద్విష్టం సా ల్‌ త్వరివర్లయేక్‌ 1 
(మసు, 2.57) 
ఆధకమగా 2०  ఆరోగ్యమ్మ ఆయువ్కు న్యర్గము 
నుఖము-పుణ్యయు ) < &0& లోకనిండ కలుగును. ९८९० నధికముగా 


(4) ॐ ७28 2490 ०11 నెవ్యరును _పేమిరపరు. 
కఠినముగ్కా రీళ్డముగ్యా ఇట్టముకాని రీతిగా మాట్లాడుటనలన ఆయువు 


"ఉగ్రం వచో ఆపావరీః 1 (సామ, 3-53) 
ఓ మానవా! సీపు కఠినముగా మౌట్లాడవదు. 

(3) సూర్యోదయము తర్వాత నూర్యాస్తమయమునకు ముందు 
ని ద్రీంచుచున్నచో తేజస్సు తణిరచి ఆయువు తగిపోవును, అందువలన 
చాణక్యుడు మతొకచోటా 
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5 ॐ ॐ ८ ॐ ४४८९8 నంధ్యాకాలే పయూజయేత్‌ 1 
ఆహారం మైఢథనం {८७० తథా స్వాధ్యాయ చేవ చ॥ 
| (చాణక్యసారో సం;గడాము 1-5) 
భోజనము, మెఢథనము నిడించుట, సాధా కయము అను నాలు 
గును సంధ్యాసమయమున చేయరాదు, (శ్రీ ఆనుడాని కర్ణము లనేకములు 
గలవు, ఆందులో ధనసంపత్తి యొకటి, నులిన వస్త్రములు మొదలైన 
వానితో గూడిన వ్యక్తి లక్మిని కోలోపును, ఆరోగ్య రూపలక్క్మీ కూడ 
కేనివాడగును, 'ధనమాయుర్నిరామయమ్‌” రోగములేని జీవనమే ధనము, 
nn ణా > హ్‌ 
2 ॥ త్యజ చన్తి మ్ర౮ ణి द 53 రి(పొ నం 
2 ०5 हृद्‌ % ८. హా నో 
TTS yy 
2 హా र) -ठ २ 
€< च्छ २ ठठ] ४०5. 
पतै హీ ©+ పురుష న్య బంధుః ॥ ర్ర్‌ 


ఆర్హమయు :~ ధనైక = ధనషయులతో, విహీనం = ठ 82889 
మృతాణే=స్నేహొతుల్కు దారాశ్చ= భార్యయు, భృశ్యాశ్చ = “సేవకులున్యు 
సుహృజ్జనాశ్చ= స్నేహితులు (మంచిహృదయము గలవారు, చ=బింథు 
దాంధవుల్కు త్యజని =విడుతుర్కు చ= నుజీయు, ఆరవ 230 = ధనము 
४००25, తం=ఆతనిన్మి పునః = 88१ ©= ई = ఆశ్రయించి 
చేరుదురు లోకే=లోకమంద్యు ఆర్జోసా=ధనమ్మే పురుషస్య=పురుషు 
నకు, ९०५३8 ~ 8043 8» 


खण మి[తులు, कष्ट ट ॐ ఆల్లు యింటిలోనుండు నితరస్ర్రీల్కు 
భృత్యులు, సేవకులు స్నేదాతుల్కు బంధు చాంధవులు ధనములేనివానిని 
విడిచిపెట్టుదురు, ఆశే ధనము గలిగినంతనే విడిచినవారందజు తిరిగి 
వానిని చేరకుడురు, ఛనమే మనుమ్యనకు లోకములో బంధువు, 
36] 


282 


వివరణము ;-థధనవిహీను 5०८७ ఏిడిచిపెట్టుదురు, 


ళు (डगर) రుడు -- 
అస్తియావల్లు స ధన वे ९7 (1 | 
న + భార్యాపు[శ్రాదై 8 సగుణో వ్యతః ॥ 


(వక్ర. 3-127) 
ధనముస్నంతకొల మాతని నంచజు - ०9८8, గుణవంతు 
డైనను ధనహీనుడైనచో భార్యా పుత్రులుహాడ విడిచిపెట్టుదురు. (ప్రపం 
ములోని వ్యవహారములు సాగించుటకు 'ధనమావశ ము, ఆందువలన 
+, 229 శూర २४९, కృషి వ్యాపారమ్ము నంగితము చేతి కళలు 
మొదలైన వానిద్వారా ధనము నంపాదీంపవలెను. ఛనికులదగ్గట గుణవం 
తులుకూడ సేవకులనలె పడియుందురు, 
క్లో॥ అన్యాయో పార్మితం |దవ్యం దశవరాణి తివతి | 
| गे, చై కాదశే వరే సమూలం తదిగనశ్యతి ॥ 6 


ఆర్హమ :- అన్యాయాోపార్టితం = అన్యాయముగా కూడబెట్టిన 
ॐ ~ అ 
(దవ్యం = (८>& 252: @् 5 0०23 == 36 సంవత్సరములు తిష్షతి = 
०९८०, 9 -- 25 8०५ > 
(పొ వ్‌ = రాగానే లర్‌ =ఆధనమ్ము సమూలం = మొత మమ్ము 258 88 = 
नि 

23९0 ८००. 

णा అన్యాయముగా నంపాదీంచిన ధనము పదీ సంవత్సరము 
లుండును. పదునొకండవ నంవత్సరముకాగానే సమూలముగా(మొ త్రము) 

అ.) 

నశించును, 


వివరణము £~ (= దనము సమూలముగా 25९0 > ~ 
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5०० 
ధరే ర కే తావత కో భ(దాణీ పశ్యతి | 
త సపక్నాన్‌ జయంతి సమూలస్తు 258 $8 ॥ 
( 4- 174) 

०96 ఆధర్మముగా ఆనగా అన్యాయముగా ధర్మము విడిచి 
గొంతులుకోసిన సంపాదించిన ధనముతో మొదట ఉన్నతి పొందును. 
బంగళాల్కు ధనధాన్యముల్ము నౌకరుల్కు 2053 జాంధవుల్ము మొదలగు 
వానికో సుఖముగా నుండును, తరువాత ४ తుపవులనుగూడ జయించున్ము 
కాని చివరకు ఇల్లు వాకిభ్సు హపొలముప్పటలు ధనము ధాన్యము 
మొదలగునవన్నియు నశించును. = = -- 


© 


Gr 


అగ్ని నా ४००४ 288 2 2९2 దా ద! 

యశసం వీరఠవత మమ్‌ ॥ (బు, 1-1-3) 

మను ష్యుడు ఈశ్వరుని ఉపానన దాకరా కన పురుషార్థమయుద్యారా 
(వరిదినము పుష్టినిచ్చ నట్టియ్కు నిరంతర మధివృద్ధీ నిచ్చుచు కీ 39 
కకిగించుచ్కు కోర్కెల దీర్చునల్లి ధనమును బొందును, कृ (పభుపును 
{प చేయుచున్నాడు 

యా మా ९०2४ పతకయాలూరజాషాధి చస్క౦ద వననేవ వృషిము। 

అన్య శతాస్మర్‌ స్తా హి రణ్యహస్రో వసు నో రరాణః॥ 

(ఆథర్య. 7-115-2) 

దురాచారములలో పడసేయ.నణ్తియ్మ _సేవింపదగనట్టియ ధన 
సంపత్తి నన్నంటుకొని యున్నదీ. మారడుచెట్టుపె నంటుకొనియండి 
దానికి సుఖమిచ్చునట్టు ఓ సృష్టికర్ణ వైన చెప ! ఆ ఆడుపామువంటీ లక్ష్మీని 
మానుండి దూరము చేయుము, నువర్ణాది ధన సంపన్న! నీవు మాక 


నుతమ ధనము నిమ్ము. మేము విశ్వాసముతో ధవమ సంపాదీంషవలేను. 
ఆధర్మముతో సంసారంచిన ధనణు బహుకాలను నిలవదు, 


य 


a i 


= 
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కో! అయు క్షం तद యు_క్షం యు క్షం నీచస్య 
m0 —_చి वा ^ 9 
देऽ ०३6. £2§ | 
అమృతం రావా వే మృత్యు ర్భహం శంకర భూవణమ్‌॥7 
ఆరము :- స్యామినః = 2529325 చుసుష్యునకు, ఆయు కం 
ट తి చ [च =| 
=అయోాగ్యమసదియు, లెక అనుచితకార్యము కకాడ్య్మో యుక్తం ~ © < 
॥ ర 
జనదేయగున్ము నీఛస్య = సీచునక్కు యుక్రం = ఉచిత మైసకార్యమయు 
५ 
కూడ్క (८०००490 = 5 49०, మగును రాహబ=రాహుపునక్కుఆమృతం 
= అమృత మ్ము మృత్యుః =మృకు > 53 & >+ విషం =సముద మధనమున 


కలిగిన విషము శంకరభూషణము =కంకరునకు కంఠాఫభరణ మర్ఫ్యను, 


తా॥ సమరుడెన మనుపునకు అయోగ ८ మెనదికాడ యాగ & = 
@ “~~ ख म 9 
7 2, యోగ 8 => 56२८, ९ సిచునకు చొషయు క్త మగును. రాహుపునకా 
* >) | 


इ “^> ఇబ +^ 


అమృతః మృత్యువ మెను. విషము శంకరుని కంఠనునకు భూషణ 
మెను, 


వివరణము :- ఈ ७०० 23८ కథక సెం 


a, 
zp 
{^ 
3 
ప్ర 
28 
९“ 
+ 


58 2, ७ మా ఆరోచన వకారమను +न) इन 
న్లో తద్భ్భోజనం యద్‌ దిగజభు క శేషం 
| व | = 
| త్ర 3 పదం య।తిోయ పే ++) | 
సొ [नेः జత యా న కరోతి పాపం 
దంభం వినా యః | 8०४० हं స ఢర్మః॥ 8 


[a 
~) 
ष 

bu] 


ఆగాను '- యే = ०94, 2९००६०४, *₹షం = (ట్రా హ్మ౭ులు తినగా 
డ్‌ ' -> 

దే ఒడ గానీ డౌ [1 ॥ "ष [वकि स. । न्ट का ఇ” రు 2) [ 

మిగిలినదో,తత్‌ =ఆఅద్మిథ జనఘ == & ` ४ २29. © ०. =ఇల ०0 ५५# 


= ' చ त జ” ag = ^ €. Cas rr ८ 
యర్‌ = దిద్మ క్రియతే = చయదిడునొ ఈల = అద్మా నొహృదం = 
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n 
> 


స్నృహామ్ముయా =విద్మీ పాపం= పాపనున్ము నకరోతి=చయదో,సా= ఆత్మ 
(పాజ్జతా బుద్రీమత, య౭=వఐఎద్మీ దంభం=శాంవికము, 2 त= 30९; 
हन యతే=చేయబడునో 253 ~ ఆద్మీ ధర్మః = (ग 

(బ్రాహ్మణులు భణజింపగా మగిలియున్న 0525) జు 5८35 252 
ఇతరులపై सैरः స్నేహమే సౌహృదము (रैन) ८), 


२३० 
గ ज १ [क १५१ చ నం 4 5 యు శ F a ఇచ్‌ 
ఆడందిరోములెకుండ < << ధర్మము ( బరుకొజరు చయునడికాళ ) మానము 


లేనిదయు ఛ क 


<) 2522 : = డాహ్మ్యణులు ఘణించిన తటివాత మిగిలిన 


విభుసాళీ భవేన్నిత్యం నిత కం వాఒమృత ఛొజవనః 1 
బభనసో భుక శెషం తు యజేేషం सद > => ॥ 
=> జ 
గృహాస్తుడు వినాశ సుడు కాని 5 ఆమృత బాజనముసు కాని 
కావలయున్ము |బ్రాహ్మ=లు భుజీంపగా మిగిలిన భోజనము విఘనమనియ్ము 


११८८ 


2503 053 "50 ८5०9 మగిలినదానిని అమృత మనియు 250५३५७, 
శో॥| మణిరుంఠ తి పాదా కాచః శిరసి భార్యే 
౧ 


కయ విక్రయ చేలాయాం కాచః కా-చో మణిర్శణిః॥9 


ఆఅరము :- 29388 = మణి नेष्यत = పాదమునకు ముందుభాగ 
८ 


+ =£ *. ५ [ना _ ट ఇ 2 —_ దప 
మున, అంంరతి भ~ [=€ ८-०० ९४२ २०८8 >= 7, 34 నరసి =శిరస్సుమీద్క 


థారక్థితే ధరింపదిడుచుస్న దీ {& యే పిక్రయ బలాయాం= ఆ వస్తువువం 


కొ సునప్పడ న చ=ాగాజ్యా కౌచః=గాడ్కే 5938 = మణి 
ॐ స్తుణ చె Hr न వద Coren न्स \ rl , १. | nd అ [क (1 


| 


सव = 


286 


జాని విలువ దానికుండును. श्र గాజు తలమీ 


లొ 
£ 
२९ 
९ 
€^ 
9 
29 
జ 
ध 
£ 


<: ०: 55 * 


తా॥ పాదము చివర్‌ మణి (రత్సము) (సేలాడుచుండును, గాజా 
పూస శిరస్సుపై నేదోయొక రూపమున నుండును. ఆ రెంటిని (రత్న 
మను గాజుహూసను) కొనునప్పుడుగాని అమ్మునపుడుకాని గాజుపూస 
గాజుపూసే రత్నము రత్నమే. .ఆనగా చేనివెల దానిదే, ఒకదానివెల 
మతెకడానికి రాదు, 
శో అనంత శాస్త్రం బహులాళ్వ విద్యాః 
అల్బ్పశ్చ కాలో బహుువిఘ్ను తో చ! 
య త్పారభూతం తదుపాననీయం 
హంసో యథా శ్లీరమివాంబు మధభ్యాత్‌ | 10 
< :- ८०50 च" స్ర్రం = వేదాడీ ८०९९ <$ 2 5 ० ००९०१ 
= 1 
ముగ్మా ठ -- 22009399 ९९48 = 353 -289 ४ = 59280429 = 2१ उ» 
=విఘ్నమ్ము బహు > ॐ -25+ యత్‌ -- 6, సారోభూతర = సారమ్మో 
తత్స్యయ్మో తతీ =-= ९22, ఉపాససీయమ్‌ =|గవింపదగీనద్మీ 'యథా=వట్లు 
25 0२३ -- 25*058, ఆంబుమధ్యార్‌ = నీటి మధ్యనుండి కీరం = త&రనును 
(గ్రదాంచునో అట్లు |గహొంపవలెను, 
छ వేదాదీ ८6३१५ 22 ९०5 © ॐ >< ७, >¢ § చాల గలవు. 
సమయము తక్కువ. వఏీఘ్నములు (అవాంతరములు) ఎక్కువ. అందు 


వలన శాస్త్రయులిలోని సారమేదో దానినే (గహింవవలెను, హంస నీటికో 


a 
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కలిసియున్న పాలనెట్లు విడదీసి గ్రహిందునో दैः उ సారముసు 
(గదా © 2525 2 5. 


क. 


షత్తులు స్మృతులు* శ్రతసూూతయుల్ము గృహ్య (छ ఇతిసోసన 


८4 
3502 మొదలగునవి అఆఅసంతములు. కొంద వుతసులో నాలుగ 


విద గలు 


५. श 


[न గ + 7 ५. 
९०००९०5 (2: ~~ ठ» €: ~&५ 
[=| 


=) 
విద్యాశ్చత[స ఏవైశా యోగకేమాయ గదెహానాస్‌ ॥ 


తర్కకా స్రయ్ము ఇద ర్రయో విద్య వ్యవసాయమ్ము పజుపోః 
శాక్యతమైస దండనితి ధఏసు నాలుగు విద్యలు మనుష్యుల యోగకేమముల 
కువషయోగపడును. మనుమహార్షి ఆత్మ విద్యను గూడ వీనికో కలిపెను. 
(మను. 7-43) 

సాధారణముగా 14 విద్యల నంగీకరింతురు.. నాలుగు =: 


ఆజు పెదాంగములు (1 వ్యాకరణము ఇంద 


£ 
శ 
ft 
५ 
^ £| 
by 
ध 
१ । 


నిరుకృము), ధర్మమ్ము మీమాంస్క తర్కము (న్యాయశా ప్రమ) పురాణ 
ములు (ఇతిహాస (గంథములు) నమయము తక్కువ. జీవితము అల్పము. 
కౌర్యయు విశాలమైనది. జీవనము అల్పము. నమయము न्दु गन्धार కౌక 
తక్కువగా నున్నది. 
శో దూ శరాగతం పథి 0 తం వృథా చ १६०७० 
మాగతమ్‌ । 
అనర్వయి छ యోా 5० ह, స్‌ చె ०0 प १९) छ हा 1 
€ :~ దూరాగమనం= దూరముననుండి నడచివచ్చువానినిః 
పథిశ్రాంతం౦ =మార్లనున నడచి ఆలసినవానిన్మి చ=మజియు, ऊ ~ 
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కోరణము లేకుండ్క స్వారముకొటకుకౌక్క గృహం == 90985 ఆగతర=౫ 
వచ్చినవానిని, ९०26 ५०००७०९ =పూ ८25&+ 055 > గృహనస్హుడ్ము భుంక్తే 

౦చునొ సః=వాడ్ము వెడానికృయముగ్క్యా చాంణాలః = చరిశాలు 
డన్మి ఉచ్య ॐ == చెప్పబిడుచున్నాడు* 

తా॥ 02257004 నడచి అలసిహొయి € & २ & 2:47 2८९ 
వచ్చిన వారిని ఆదరాభఖిమానములకొ సిత్క_రరపక భుణింిచినవాడ్త 
చారశాలుడని చెప్పబడును, 

వీవరీణము : = ఇరదీకి వచ్చిన యతిఢీని, సత్యరింపవలేసు, 


సత ఎల్‌ చీధిక్రా రకము it 


టికి వచ్చిన యతిథికి కొకు కడుగుకొనుటకు నీర్ము కూ ९640८ 
టకు ఆసనము, శక ్యనుసారము 0 భోజనము కాస్తాిను 


థ్‌ 


పీ సతాం గేహే నోచ్చిద్యస్త కదాచన ॥ (మను, 3.10) 
త్ర సన ఆసనము వడుకొనుటక్య్ము భూమి కూర్చుండు 


డాని భూమి రుదకధ వాక్‌ చతుర్తీం చ సూన్యకో । 
స్య 


టక్కు కోన్య కడుగుకొనుటక్యు (తాగుటకు నీరు మధుర్‌ వచనము అను 
నాలుగు సజ్జనుల గ్యహామయులలో నెల్లిపుడు నుండును. ఆన్నాదులు లేనపుడు 
వెవాౌని కరా ఆతిథలను సత్కొ_రశిరపవలెసను, 
క దో ణా = ~ त సా &ॐ 3} 
2. (91 చతు వేదాన్‌ % ९ न 15 तः 1 
ఆత్మానం ॐ ॐ ॐ 2 ८5९0 పాక రనం యథా ॥ 12 


pot 


మా ०९ 
शिन 
దడి च्म, कन టు గ్య ५ ము ५.८ [~ +) < 
५९ @ €+ © -- 4 ९-2, नि*ॐ 2.20 = > ॐ (వంట) లొని రుచిని 
2 (~ “ 
< 9०० <` యట్లు ప 


3 
५ ^ యు श అ చ 2 
2:23 -3<:2 వపరమాతః గానమురేనివాణు_ కూరో 


అఘ పరఠించినసు ఆత్న 
€ ( 
చతటిలో తిరుగు తడుకు కూరరుచి తెలియ వ్యరమె సట్టుగా వ్యరు 
वि | వె ~> ag) (అ 


వివరణము :- సమస్త పెదములలో ధర్యశాసప్రములలో పరమాత్మను 
గూర్చియే యుండును, వేదాది ళాస్త్రములు ఆత్మ పరమాత్మ జానముకో 
806 4. ०९०८०, కాస్త్రములనస్ని యు ద్రహ్మను దెలిసకొనుటకు 2:82 పిలిచి 
చెప్పుచున్న వి. రుద మిట్లసుచున్నదీ 
యస్తన్న సేద सेः కరిష్యతి (బు, l 164-39) 
సర్యోత్సాదకుడైన పరమేశ్వరుని తెలియనివానికి వేద వళనముతో 
నేమి (పయోజనము ? 
ॐ నా యో నాకా విపీణా చావా 
| ధన్యా ద్విజమయిీ నౌకా 256 छ" భవార్లవే । 
దౌ ణా [54 [ष 4 ~तो ०.८ 
తర_న్హ్యధోగ తాః స [६ 86 ४ పతంత్యధః ॥ 13 
ఆర్హము :~ 6९४26 = [బ్రాహ్మణరూపమగ్స్కు నోకా ౫ నౌక్క 
ధనాక=ధన్యమెనద్యీ భవార్ల వె=సంసారమను अ విపరీతాః 
=వ్యతిరేక పద్దతిలో అధి గతఠాః= క్రిందనున్న వారు సర్వే = ९0९ ॐ ५ 
37] 
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తరోంతి=దాటి ఒడ్డుకు చేరుచున్నారు, ఉపరిష్టాః = ఆనావకుడెన న 
॥ 1 । 


gs % 


వారు, ఆధః= [8०८55 పతస్తీ = వడు న్నారు. ఆనగా (బాహ్యణులతో 
ॐ (त మెలగువారు భవసాగరముసుండి తరింతురోని యు, గర్వోనుతో 
«< అవే ౪ ~ ~] ४ 
(9 లెక్క_చయని వోరు వె © &- పూయు నరపాగ్ర 
సాగరములో మునుగుదుఠోని తాత్పర్యము, 
+ నోక సంసారోరూవ సాగరములో వీవరీత 


కుట్ట లో డచుచు ధన్య మనదీ విభరీత నడ టయేమి उ 


८ ep 


కింది భాగములో నుండువారు ఆందజు నరసాధొ సాగరమయుసుండి తరిం 
తురు. కాని ఆ సావకు పెసనుండువారు [50८59 854 रोऽ ८8, = ఆనగా 
प्व న|మభావనుక స్యవహరంరచువారు తరింతుద 


ఉల యల్‌ వో ig ఇగో, ఆ క్రో Mg మా అక < ట్ర్‌ స ए | 
{59 65 5285 ఆధిమానహముతొ ఆవమానను చెయువారు వత २०११७९६ © 


+ 


వివరణము := ८००१ <> ८८१ £ © = ‡3 < €: ९७ ॐ ధృతళరాషు9 
& 
నకు 2) तर 920 సూచంచు 8 ९ & 5 లను చపెసనుూ 
ఆహో హూర్య నిమిత్తాని సఠన్య 25393 {$ । 


[च 


(~+ +) (పథమం 2९४ (9 విరుధ్యతే 1 

(+ హ్యణస్వాని చో దశ్తే (+ छः 9 ४ జిఘూరసతి | 

రమతే నిందయా చైషాం |పశంసాం నాభినందతి ॥ 

న్రేతాన్‌ స్మృతి కృ'తే్యేము యాచిత క్వాభ్య సూయతి | 

+ దోషసాన్నరః (ప్రాకో ८०८६5 బుద్ధ్వా ~) ॥ 

(क. విదురో, 1- 98,99-100) 

వీనాశమువొండు పురుషునిలో నీ (క్రిందే యెనిమిది లక్షణములు 

కనజిడును. 1) వాడు (బాహ్ముణలసు ద్య్వేసింభ మొదలిడను 2) 


hr 
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[८ १2. 3" 2 55622, 3) यः, 55923 ` - 7909 293 


4) బ్రాహ్మణులకు శారీరిక దండనకాని నష్టపబచుటకుగాని 5१८3 
5) (ద్రాహ్మ౭జలను నింద్‌ంచుట నుఖముగా భావించుస్ము 6) [వాహ్మణ 
(८४०८ ప్రసన్నుడుకొకు. 7) ఉత్పవాదులలో |జాహ్మణులను లెక్క 


డీ 
నో అయమమృతనిభానం నాయకో= హావ ధీనాం 
అమ్నతమయ శరిరః కాంతియుకో౬కి చం); డః । 
© -~ U 
द 58 8१९८७} ५३०८९०० | =" భానో: 


పరనదననివిష్టః క్రో లఘుత్యం న యాతి ॥ 14 


५ అమృత నిభానం= 
ఆమృత భంశారము, ఓషధీనాం=షఓషధులక్కు నాయక =అధిపతి, ఆపి= 
కూడ్క ఆమృతమయ శరీఠః=ఈతని శరీరము అమృతమయమ్ము కాంతి 
యుక్రః అపి=కాంతికలదైనను, చందుడు పగటి యందును అమావాస్య 
నాడున్కు భానోః=సూర్యునియొక్క., మండలం=మండలమున్ము (ప్రాహ్య 
=పొంద్కీ విగత ४६43 =కౌంతివివహీనుడ్ము భవతి =ఆగుచున్నాడ్ము పరసదన 
నివిష్టః = ఇతరుల యిండ్లలో నున్నవాడు కః = ఏవడ్ము లఘుత్యం = 
తేలికన్కు న యాతి=హపొందడు? కేలికకాడు? ఇతరుల యిండ్లలో సున్నచో 
గౌరవము పోయి కేలిక ००९०८७6. 

తా॥ ఈ చందుడు అమృత భండారము, ఓషధుల కధిపతి, ఈతని 


శరీరాయు అమృతమయము. మజీయు కాంతియక మైనది, ४९ చంద్రుడు 
పగటియందు ఆమా వాస్యనాడు నూర్వుని వమండలమును పొందే కొంతి 
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a १८ 4 ఇగో కో [> జడ్‌ (ति १४ 9) యు షు oa] ॐ ने 
విహీనుడై తేజస్సును కొల్ఫొవును. ఇతరు ంశ్రలోనికి వెళ్ళినవాడు 
ఎవడు శేలికకాడు ? ఇతరుల యిండ్రలో తొలడాచుకొసువాడు శేలికగా. 
చూడ బడును, 


వివరణను :- ఇతరుల యిండ్రకు ఇరినవాని భునత' తగిపోవృసు_. 
() 


౧ 


గంగ యెంతదూరోము పవదాంచినస్కు ०0 యవపయోగకార 
యైనను ఎంత ముహత్త్యము కలదై నసు సము 
వ్యక్తీత్యమును కోల్ఫోవు చున్న దిగదా | 
శ్లో॥ @& ४०5०० నలినీదల మధ్యగః 
కమలిని మకరంద మదాలనః | 
విధివళా త్పరచదేశ ముపాగతః 
కుటజపువ్పరసం బహు మన్యే ॥ 1 


oO 


అర్థము :~ అయండాశణ ९०९8 = ॐ >+ 28 9८९ మధ్యగః = 
వద్మవళముల మధ్యలో నున్నచై, కమలినీ = 56559558, మకరంద ' 
५ । = 
35 5०50-9 మదాలసః = మదముకొ సోనురియె విధివశాత్‌ --2 వవళ 
a= cen 

మున్న పరదెశుం = ఇతర సలమునకుు ఉపాగతః '= పెళి 
was రన यः ళో ४8६ न छ 150 ><: अ హు नकि ५” 
०४०२५००0 -- ४ && (ॐ 1 € ~ ५ ~= ఎకువ 
= 2 ००५४०२१ 5. ఆ పుష్పములో మనధువుగాన్మి గంధనుకాని యుండదు: ` 


తా॥ తుమ్మెద పద్మనునందుకేరి యందలీ 298 "९८4 . ©;5 34958. 


1), co స 8 SE 


उ) శ్రాగి మత్తెక్కి. యుండును. అదే తుమ్మెద వివివశనున 


~~ 


పద్యముసు విడిచి ఫొదలోడేరి యందలి పుష్నములలో సుగంధముకాన్న్మి 
కేవెకాని లేకున్నను దానినే గొప్పగా దలచి. కాలహు గడపుచున్న ది. 
నో ర్‌ం వ ణా ద హతో a ఖో యే 
a २९४ [४० < इ. కరణ తలహాత్‌ వల్ల న 
రోపూద్‌ 


ర 
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छ ० జ ९ द Fz 
© रुष्ट కః २९८2७585 कण्ट छ | 
5 9 ॐ । 
८ వే पः ऽ 20 ५ సొదివసన ముమాకా న 
పూజా నిపొ తం 


थ 3 | 
తస్మార్టిన్నా 5 टऽ ०25०0 2९2880९ విలయం 
నాథ యు కం త్వ్టజా మ్‌! 16 
అది 
ఇ >> ~ €. © = అద <-5 ~~ =+ ९ ~ त me 5 ? च > ज 
€9& > ‡= అక్‌ ఏహ్టుపుతి చహ్బుచున్నదీ రః కుద్దన = 
కుపితుడగు ఆగస్త్యునిచేత్క, రాతః=మా ४0 [& = 53245 5 కీతః = 


డ్రాగబిచెనో విప్రవరుడగు భృగుపు- రోషార్‌ = రోషమువలన, వల్లభః 
-- २८ (పాణ(పీ డగు 35922553 చరణతలహాతః = & स+ $+ ॐ {2 


ॐ © 86 = {8६ 2->-2 ८९८ ఆబాల్యాతి = చిన్నతనము సుండిః 


తమ ముఖమను కిన్నమునంద్కు మే = నాయుక్మ్య 
వె 3 ॐ = ४ [2 53 2 సరస్వతి థార్యో'తే = ధరింపబిడు చున్న డో, ప్రతిదివసం 


(పతిదినము ఉమాకౌంత హూశాని మితం =పార్యోతి భర యగు శివపూజ 
కొటక్కు మేడానాయొక్కు, గేసాం = ఇల్లెన పద్మమును ఛేచయంతి = 
క్రొ “యుచున్నా ర్కు నాథ { =£. నాథుడా! తస్మాత్‌ = అందువలన +त 
८282८०५९ 9 , ఆహాం = నెమ్కు ^ ९8 కుల నిలయం = (బ్రాహ్మణుల 
డ్కు యుక్తం = దానికి తగినట్లుగా త్యజామి = 
— ॐ, 
విడుచుచున్నాను, ఆసగా [© 2१६० 8 ०8 భావము. విద్యాంను 
అందజు 5 ॐ ధనములేనిజారు) కారు. చాలమందీ కద్యాంసులు 


ww 


625५ ధసవంతులును ^£ > 


उ లక్షీ విష్ణువుతో చెప్పుచున్నదీ, నాథ! ल మహర్షి 
పముకో నా తండ్రియైన నమ్ముద్రుని [उ {० त58, విపడేవ 
1 (८ (८89 (త్రాగి {ॐ०० 79. = విప్ర శ్రేష్టుడెన 
द र, విష్ణువును కోవముకో తన్నెను. చిన్నతనము 
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నుండియు నా శత్రువెన సరస్యతిని బ్రాహ్మణబాలురు తమ నోటి 
ధరించుచున్నారు. ९29) 8 హూజకొ 23 

లసు నిత్యను కొయుచున్నారు, ఆందుచేత దూఃఖముహొందసన నేను 
పుడు [బ్రాహ్మణు విడిచియె యుందును. 


తో 
ఏ (బాహ్మణులు నా నిహసమెన ప ८43 


వివరణము ?~ సమ్మదమును (తాగుటయ్ము విష్ణువును తన్నుట 
మొదలె నవి గపాఃలు (కోతలు). విద్యాంసులు నిర్దసులుగా సుండుటసు 
కావ్యభాషలో మనోహరముగా జెప్పెను. కౌని 2८5९० లందజు 
నిర 25००२२९. ఆనేక విద్వ్యారిసులు ధనవంతులును గలరు, 
కో! బన్షనాని ఖలు స 2 బహూని 
_్రైమరజ్ఞ దృఢబన్లన మన్యత్‌ | 
దారుభేడ నిపుణో2ఒవి హడం[ఘీర్‌ 
ని ష్కీ-'యో భవతి పంకజకోశే ॥ 17 


ఆర్థము 2~ బంధనాని = దంధనముల్ము ఖలు = నిక్స్వయముగా, 
దిహూని=చాల్క సన్పి=కలవు, కొని (పేమరజ్ఞు దృఢబింధనం = (పేమ 
యను శ్రాటీతో కట్టబడిన దింధనమ్ము అన్యత్‌ = మలొకటి ఆశ్చర్య 
కరమెనదీ ఉన్నద్క్‌ దారుభేద నిపుణః = కొయ్యను భేదీంచు శ క్తిగలద్కీ 
ఆపి=అయిన నుకూడ్క २420 [२० ; =తుమ్మెద్మ పంకజకో శే = పద్యములో 
४०९०८०8५ ని(షి-యః= ఏమియు జేయలేనిదీ, అవతి = అగుచున్నదీః 
కమలముతో మికి-లి స్పేహముకలద్‌ కౌవున సామర్హ్ష్యముండియు డానిని 
చేరించుటలేదు. 

వివరణము :- (పెమ బంధములో చిక్కుకొని తుమ్మెద అశ క్రయై 
పద్మములో నుండిపోయెను. దాని నొకకవి మనోహరణుగా వర్ణించెను 
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మిన कान्‌ ~ వ 
రా|త్రిర్లమిష్యతి ४ 2२39 243} ८:६० 
భాన్యానుదెష్యతి చాసిష్యక్‌ పంకజ శ్రీః 1 
ఇత్తం విచింతయత్రి కోళగశే ద్వీరేఫే 


” 


హో హంత డాంహి 25380 గజి ఉజ్జహోర 1 
ॐ సాయంకొల మొక తుమ్మెద పదవ్మ్యములోని తేనె |క్రాగు 


అండగా సద ముడుచుకొదను. ఆందులో చిక్కుకొన్న తుమ్మెద రాత్రి 


x 
£ 
2५, 
९ 
६ 

92 
£^ 
2, 


^ 
॥ य) oy) అ ॐ 
~ (a) 


శేను 583 రేచి 2९2९७20, అని యపసకొసు చున్నంతలో పాపము 
త 


చందయంపుమ్మ పద్యము వికసించును. 


» ॥ । १ क ~ pad Ca Pry శా పు (2 ~ ५ 
సరస్సులో ననుగు దగి ఆ పద్యముసు సికి నమలెను, స నొమానవా! 
t 
ध మాదాముతో ఇవే గాకొనకుము.  సూహములొ 


కో! 88 ౬పీ చందన తరుర్న జహోతి- గంధం 
+ ॥ि । 
వృద్ధోఒపి వారణపతి ర్నజహాతి లీలామ్‌ 1 
యం కార్సితో నుధురతాం న జహాతి చేక్షుః 
Og త్వజతి ఫీలగుణాన్‌ కులీనః ॥ 18 


vy 
x 


» 
[वौ 


> | ¢ & धपु १» ८ द क 4 # न्ट १. 
1 =గం ఛప్పచెట్టు, ఛిగ్నా2పి = భదీ౦పబిడ్డి 
a 


Fa 
८ 


६55, ०४० = 5८52 నసజహోతి =విడువద్కు వారణపతి? = 08859 
వృద్దో ఒపి=ాముసలిదైనస్కు లీలారి=కామఃక్రీడన్సు న జహోతి=విడువద్యు 
ఇకుః = చెజక్కు యం|త్రార్సితః = యరత్రములో గానుగలో వపేయదిడినన్ము 
ముభురతారి =తియ్యదస వస్తు న జహోతి = విడువద్యు కులీనః = గొప్ప 
కులమున బుట్టినవాడు, క్షీణోఒ౬పి=కీణదశ 2०६5209 కీలగుణాన్‌ = 


దయాదాకిణ్యము మొదలగు గుణములను, సత్యజతి విడిచిపెట్టడు, 
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తా॥ వుంచి గంధ చెట్టును 25 2255552 దానివాసనపోదు. ఏనుగు 
2:95 &,2, 24 2 +. ప్‌ చబకుగడను యంత లోపెసి 
(=) 
॥ सुः ఇ Po దక ఇవో =^ ము దు wr Dat ^ 
55204; ట్రైనను 8236525 ముపోచు గొప్పకులమునం పుట్టినవాడు 


yp १ దా డ్రా కు Ee ద 4 ॐ 869 ®) ఇ 
1. 0४140 225 ० దయ ८" =. 3: >~2 € € 7% ॐ €< ॐ 253 ९) २ 


వివరణము :- ఈ భావయుకో సమానమైన మతొక జ్ఞోకముసు 
చూడుడు 

ఘృష్టం ఘృష్టం పునరపి 2958 १०४८० చారుగంధము 

భిన్నం ఛిన్నం పృనరపి వునః స్వాదు చె వేక్‌ కాండమ్‌ | 

దగం దగం పునరపి పునః కౌంచనం ४००९४०९० 

(नेष्ट 2కు 528 ९७२९ రాయ'కే నోత మానామ్‌ ॥ 

(హసుమన్నాటకము 5-8) 

తా॥ చందనము నెంత యరోగర్‌సిన నంత యధికముగ సువానన 
వచ్చును. చెజకు నెంత చితుకకొట్టుట లక నమలుట చేయుదురో యంత 
తీసి యెక్కునగా నుండును, “పెనుండి నజకగా 2९७7 కిందీముక్క-లో 
తీపి యెక్కువగా నుండును. బంగారమును కాల్చినకొలది మలినముపోయి 
828 ‰- 708 422 742, ఈ 2 299 लः ఉతమ పురుషులు (పాణాం 
వజకుకూడ నెందుకుండరు. ?. వారి స్వభావయులో మార్పురాదు 


కుంచదణె क << ము సమా ప్తము, 


दः 


i 
क Et 


ध्ये ॐ कः ధ్యా లు 


న్దో న क्ख పదమిాశకేరస్య వినివత+ంసార విచ్చి _త్తయే 


సరర్షదాకరక పాట జాటన పటుర్లకోోఒవి నోపార్తితః ! 


నారీకీన పయోధరోరు యుగలం సఇశ్నే౭ పి నాలింగితం 
మాతుః శేవల మేవ తావన लै) 
కుఠారా 55 0535 ॥ 


a న శ # a య ge జ 
అరమ = అంత 582 ~ 2 
: (भ) ర 
८ ^ ५ च” <<2 = "~ 
యా €; ~ त्य జీ 2) 5 ముల్‌. సప 
= :-2 = "= ^~, > 3 2 ~ 9. ४ ^ ~ 9८ €< „~ €; 
६०० ५ 2.८० జ 0 ८००५ ( >> ఈ | 6 ©) ॐ అకు) వగివత = యోాగాథా 


a) 
పూర్వక ముగ్మ ఈక ఇరస్య = ఈ క 
© 


3९०० 2522 2999 1.1 न, చేయలేదు, స్వర్గద్యారక బాటపాటన 
పటుః = 24९ ८९९ 2०528 ;_ తలుపులు తెబచుటకు 25292०5, 4 55 ¬2 £: 
=ధర్భముకాడ్క న్‌ పారితః=సం౦పా ९८९ ॐ९ १,९.६० ~^ 


నె నారీ=ప్రీయుక్క పీనడాబలిసిన పయోథరో=స నముల్క ఉరు 
యుగలబ = పెద్దజంట్క = & ०९2 © = ఆలింగనము (కౌగిలింత) జయబడ 
లేదు వయం=మేమ్మ మాతుః=తల్లి మొక్కు యౌవనవన = యౌవన 
మనెడు వనముస్ము చేదే = ఛేరించుటయంద్యు కేవలం = మా[తము, 
కుఠారా౭ఃఏవ =గొడళ్ళవంటి వారముగా సిద్దమైతిమి 

తా॥ మరణకశ య్య పె పడియున్న యొక 'వృద్దుని వళక్చాక్తాప మిది 
నేను నా జీవితములో నెన్నడును .ఈ సంసారమను వలనుండి తప్పించు 
కొసుటకు (మోక్షముకొటకు) యోగాభ్యాస పూర్వక ముగ ఈశ్యర్లుని 


"0९9९७ తగిస ధ్యాసము చేయలేదు. 53९९ ८६० ॐ $~ తలుప్పలు 
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తెజచుటకు 2 ధర్మమును సూడ సంపాదీంపలేదు. 5९ 
స్తీ 25 ए పెద్ద పెద్ద నృనములనస్ము కొగ్గరింపలేదు, మేమందజము తలుల 


యిక యౌవసనమను వృక్షమున నణకునద్ది 5 9 


1) ఈ నంసారమను సాగరనును తరిందుటక్కు చమూక్ష [పాపి 
~ oar. | 
కొకు పరమేశ్వ్యరునియందు. ॐ క్తికలిగి యుండవలెను సచ్చిదానంద 


+ పరమేశ్యరుని ఓ౩మ్‌ అసు నామమును జపించుచు భ్యానింప 
ర 


ధర్మామయులో 202 లోకములు ॐ १४८० 22 ~ 
5 01 ॥ ల Co జ PR 1 १ ఆళి 8 
యక 2.భ్యదయ अः యస సిద్దికి సె ధర్యః ॥ 
(వైశేషక 1-1-2) 
ర 


సినియమమనుల ०५१0 యనుష్టించినచో నిడావరతోకముల 


3) గృహస్ట్ర ధర్మనుసు 


కోర్కు.లదీర్చు కొనవలయును, తన దేశముసు 
క్రలడానినిగా చేయవలెను. భ క్రిలేనివాదు, ధర్మప్రవర్శ 


9 >. £ 
¶ €` © 
२१, 
९] 
BE 
५ 
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220 తీర్చుకొసనివాడునై న మనుష్యుడు త ల్రీయొక్క- 
మును చేడంచుట కుపయోగపడు గొడ్డలివంటి వాడగుసు, 
నో २) ते ^ [9 అ 352 = 
र ०) 2 సార్థ र పశ్య_న్య్యన్యం 5० केनत | 
హృదయే చిన్గయ_న్యన్యం న (दत्त మేకతో రతిః॥ 2 


gl ५ 2 ५ क” Sa i 
ఆరము :- కులటలు (వ్యథిచారిణులు), €< &? = ४९०२२ 
a 


సాకం దహ డ, जतः 5 © 74 89८००0८9, € ०0 =-= ध य ९82 
స వి(భఖమాః = విలాసహా రక దృషికొ 2529 = చూచుచున్నారు: 


చ १) ww న 
ద్యాదయే= హృదయమందు ఆని 29 ~~ 52:2६, ॐ 0528 = 
ति చి कमन 
नन्द 


తశా॥ 9९७९2 €925 ००2९8 2 ~ నంభాషింతురు. ఇతర 2943 ॐ 


లి ^+ 
లసు ४07०४ సంబంధం చిన శొవభావములకో గూడిన విలాస 
దామలలో జూతురు ద్నదయసులో కొకనిగూరి? యాలోచించు 

లీ లె ఎ 
(ఆజ) 
४1 =, „र ~ क 
చుందురు. 2 % ९६0 उ & పెన & &<~ॐ ०३ [=® ०:०९ ८, 
[००४ 
చివరణము :~ పృరుషులు వెళ్యలయం దనుర క్రీకలజారు కారాదు, 

కారణము = 


भ 


२ ప రేఆ ००९ నచున్ని'తేన 
వేశా రః శ్యశానసుమనా ఇవ వరనీయాః ॥ మృచ్చ. 4- 14) 
వేళలు ధన పాష్మి కొఅఖకు ధనమిచ్చువారిని సంకోషపెటుటకు 
కృ[తిమముగా त, కాముకులెన 29६8359 ८२९ రచ్చగొ హోవ 
ముల (ప్రదర్శించుచ్క తా 53९००902 విశ్వాసముంచక నేను నిన్నే 
నమ్మియున్నాను. నా నర్యన్యము నీవేయని యాతనికి తనయందు విశ్వాస 
మును క్రలిగించుచు [5560 వేశ్యలను ఉత్తమ సన్యభానముగల పురు 
పులు శ్య్మశానములో బుట్టన మాలతీపువ్పముగా భావించి ఏడువవళేను 

రూపాదులున్నను వేశ్యను విశ్వసింపరాదు, 
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శో (क మోాహాన్నన్య తే మూడో छं యం మయి కామినీ 

తస్యావశగో భూ తాగ న (२१ డాశేకుంతనత్‌ ॥ కి 

ఆరము :~ యః=ఎఏవడ్క్ము థః=దమూరుడెనవాడ్యు సాహాోత్‌ ౫ 

అవి వేకమవలన్మఇయం = ఈకామినీ = సుందరి (వేశ్య )మయి = నాయందు 

రకా=అనుర కికలిగినయద్‌ యని (> ంచునొ, సః=వోడ్ము తస్యాః ~~ 

ఆమేక్కువశగః = వశ మెనవాడ్కు భూత్యా=ఆయ్యి [ 8" శకురితవర్‌ ध 
ఆటబచొమ్మవల్మె నృ 8 &8 = ఆడును. 

తా॥ మూడుడు అవివేకమువలన ఈస్త్రీ నాయం దసనుర కిక 

యున్నదని తలంచును, 224 డానెకు వకుడై య్యబొమ్మ 


ఆదడుచుండును, 


क 
(*। 

= 
షా 
< 


వివరణము 1 విశ్వాస నుంచరాదు. 

స్ర్రీమ న .రాగః కారో? &ॐ ౦ పురుషం 2, 5538 పరిభవన్తి । 
४३४ £ పనంతా కట్ట 

हि ॑ (మృచ్చ. 4-13) 
పశ్య స్ర్రీలయం దునురాగసుంచరాదు, వేశ్య స్రీలు ఆనురకుడై న 


పృరుషునిగూడ ననాదరాముగా చూతురు. తనయం దసనురాగము కలిగిన 
భార్యకో గ్రీడించుటయే తగుసు, ఆనురాగములేని. స్త్రీని ఆన్ని విధముల 
విడువవలెను 
కో! ` 552. రాన్‌ పౌ ప్య 9 1 # ०) 25. ७००€०§ 
కస్యాపదో సం గతా 
ధి కస్య న ఖండితం భువి 
నునః కో నొము రాజాం | 2 0538 | 
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కః కాలన్య = గోచరత్యమగమ 
తో౬కీ ౫లో గారవం 

కే వా దురనవాగురాను భలితః ता 
ह, 53 €> యాతః & $ ॥ 4 


సా ५ न. ॥ अ p ५.८ 
खमा ఆర్జాన [= 029 బొంది కకి=ఎవద్ము గర్వితః 
ae జ १ ఇ ఇ ॐ न 

క 050 ९ ९ => 3 = उड ॐ ९ ~= > ॐ ०8 ఏషయిణః = విషయా 

చ 
సొ కిని గలిగించూ ఆపడకః = ఆపదలు అసం =పోయిసవొం భుదీ = 
0 _ © न 

+) గ్య वी [रै ~ < £ 96 भ “ అచ —— అగ పన్‌ డ్‌ గ [9 1 ट. ॥ ~~ 

భూమి బ్మ చ నాయం MUS fy మనః = లంణనెణు్భ్యం € 2 = <> ~= ఇ 
क ఇ च~ -- << ^ «८ ५ san 

నఖంగితః -- ०8023844 €, ८2० -- వా 20२ २०4 రాజాం (పియఃకకః = 


రాజాలకు [209 £ నవాడెవడు ? కః=వఏవడ్మూ కాలస్య = కాలునియుక) 
గోచరత్యం = దృష్టిలో, నాగమర్‌ =పడలేదో, అనగా కాలుని వశములో 
నెవడుండడు ? కః=ఎ, ఆర్జీ=యాచటడ వం=గొరవమును. గతః 


La 


= పొందెను? = ॐ, ॐऽ -->55 ~+ దుర్జనవాగురాను = रु 59 వల 


యూత & -- ॐ इ 2. 
८) 
>~ ॥ © :3* ^: :-०2२ 0 € १9९० 224८552: †? 324 58:90 3 


ఖండితముకౌదు (२८९७८) ? వాస్తవవుగ రాజులకు [३ > 555 १ ఎవడు 


కాలమునకు 259 ~उ ? యాచకుడై నవాడు గొరవము నెవడు హొంమపను? 
సురస ल చేదుగా తహించుకొనం వాడెవడు ? 
దుర్ణసులవలల్‌ కరుణ ప్సిం న్న ఉవడు 9 

225 22922 :~ పెసున్న [వశ్నలన్నింటికి నొక్కే నమాధానణు 
ఏవ్వడునులేడు, కాని [పపం లో దీనికి ద్దమైనదియు నున్న © -- 


త తతాతదానక ఇ. 


< 
కేదు. ॐॐॐ దయానందుని మనస్సును స్త్రీలు వశముచేసికొనలేదు, 
न्य te అ 
మదన మోహాన మాలవ్య ఆందజికం పె పెద్ద విచ్చగాడుగా భావిం చెడువాడు, 
త్రో న నుముసకు కోల్లకొలది రూపాయలు 


५ 


యాచించి తెచ్చిసను గౌరవమును పోగొట్టుకొనలెదు. 
తో న చి తః వవ (4 थि ४१ 
र న ८ క प ५ 08 
ह | 56०७ హవువనుయః కురంగః । 
తభా2 వీ सट రఘునందనన్య 
వినాశకాతే విపరీత బుద్ధిః | 5 


ఆడ్థము :~ హామమయః =బం౦గారుమయమైన్క కురొరగః = లేడ్మి 
కేనాపి=విననిచేతను న నిర్మితః = నిర్మింపబడలేదు,న దృష్టపూర్యః = 
పార్యము చూడబిడలేద్యునకూయ తే = విసబడలేద్యు తథాఒపి =అయినేప్ప 
టికి, రఘునందనస=రామునక్ము తృష్ట్రా =కోరిక కలిగెస్కు వినాశకాలే = 
వినాశకాలము సమీపించినపుడు, విపరీత బుద్దీః =బుద్దీ వక్రించును. 


खन దింగారు లేడియున్నదని చూడలేదు. వినలేదుకూడ,. కాని 
గ్రీరామచం్మదునకు బంగారులేడిని పట్టుకొనవలెనను కోరిక కలిగినద, 
వినాశకొలము సంప్రాప్తించినపుడు మునుమ్యనకు విపరీతమైన (వ్యతిరేక 
మైన) ९०९ పుట్టును, ' | 

వివరణము :- వాల్మీకి రామాయణా నుసారము లక్షు౭ుడు బరగారు 
లేడిని చూడగానే రామునికో చెప్పెసు. ఇదీ బంగారు లేడికొదు. ఇదీ 
మారీచుడనెను,.  రాముడరణ్యమునకు వచ్చిసదీ రాక్షస సంహారము 
కొఅకు त బంగారులేడి రూవములోనున్న మారీచుని 


<, ६९० ठ 2. 
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, కారకజాకౌక్కిగరుణాయతేకిం? 
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९०४८० :- సరత = ఆంతట్క గుశాః = మనుష్యగుణములు 
వూజిం పబడుచున్న మి గుణములను సమ్మానింతుర్కు మహతః 
न्भौ ॐ5© 22655 -- 280 355 ९० అపి ఉన్న కాడ స = ^ ० 2532 
సమ్మానింపర్కు యథా = ఎట్టు ॐ288 = < ०३३९९, నిష్క_ళంకః = 

1 విదీయనాటి ॐ० (८ + 530८5 &8 = నమస్కరింపదగిస 
వాడో తీథా=ఆట్టు, పూరైందుః =పున్నమనాటి చందుడు వంద్యః కిమ్‌? 
స్కరింపబిడుచున్నా౭ యేమి ? ७०४९७३० పూర్ణచందునిలో మచ్చ 
కలదు. 2668 ऊध చం|దునిలొ మచ్చ యుండదు, 

॥ ఆన్ని (పదేశములందు మనుష్యుని గుణములు పూజింపదిడును., 
గ్గొ ప్ప సంపదలున్నను గుణహీనునిలో నవి పూజింపదిడవు. (పకాౌశము 
తక్కు_వెనను నిష్క_లంకమెన విదీయనాటి చంద్రుని పూజిం చినటు కలంక 
సహితుడైెన పూర్ణ మనాటి ५०५8 పూజింపరు 

ఏవరణము :~ మహాకవి భవభూతి -- 


గుణాః హూశాసాొనం గుచిము న చ లింగం న చ వయః 
( ఉఊఉ'తరా 4-1 1) 
గుణముల పలననే గుణము కలవారిని "०४०९०. 35 "05 
దగినవి గుణములేకాని స్ర్త్రీ పురుష భేదముకాన్ని: చిన్న పెద్ద వయస్సుకాని 
శారణముకాదు | i 
$° పర,పో క గుణో యను నిరుణోఒవి గుణీ భవేత్‌ । 
U ~ -9 =D > 
నా ॐ తొ యా అ ఇ ఖా 95 # 
न 128९ मछ యాతి २९००४ (ప ५२. ర్లుణాః8 


९० >> = యః = ఏమను ష్యుడు, తు=-అయి తే పరపోక గుణక = 
ఇతరులచే (ప్రశంసింపబడిస గుణములు కలవాడో వాడు, నిరుణఃఅపి = 
గుణళసితుడై సను గుణే = గుణనులు గలవాడ్యు భసేత్‌ = అగును 


కౌన్సి సయుః=లొనకురాను, (పశ్యాపితెః =(ప్రశంసించుకొన్న, 239 5 $ ~= 
| ¢^ రు 


I. 


लभर, ఇన్దో 9) ఒపీ=దే వేందుడుకూడ్క -లఘుతాం = నైచ్యణమును, 
మాలి यस పొందుచున్నాడు. 
` छण నిరుణుడెనను छ ८८८ उछ గుఎఐవంతుడని పొగడదిడిసచో 
నతడు గుణవంతుడగును. తనంపందు २202; గుబ లుస్నను వానిని 
के फ చెప్పు కొముజాడు తన గు ధు <~. एन 8० {५ 
కేలికయెనటు ేలి వును. తన గుణముల తాను చెప్పుకొనరాడు. 
హొ గడుకొనరాదు, 
వివరణము :- మసుష్యుడు తన జీవితములో శుభ గుణములసు 
సెంపొందించుకొనవలెను. కాని తన గొతితొ తస గజముల [పస్తుతించు 
అ 
కొసరాదు, (వస్తుతించుకొన్న చి మసుష్యులలొ తేలి య ९124 ४ 


నో॥ 5 385 ०० नेग" గుణా యాన్తి మనోజ్ఞ తామ్‌ । 
లా क्रि ~> Sy 


సుతరాం రత్న మాభౌతి చామోక రనియోజితమ్‌ ॥ 9 
ఆ గుణాః=గుణముల్కు వివేకినమ్‌ = 11, 
ఉర్మాభర్మములు, उछ, వ్యాకర వ్యములు తెలిసిస పృురుషుస్కేఆను ప్రాప్తాః ~= 
08 మనొజితాం=సౌ ०९८०४ € 23299 యాని =హొందుచున్న వి చామీకర 
£ ८" ० గారమునందు 5 "© 86 + రత్నమ్మ సుతరామాభాతి = 
ఓక్కిలి యందముగా గనబడును,. 


(द 


८ ॥ 0०६७०००५  సనత్యాసత్యముల్ము ధర్మాధర్యముల్కు ॐ 5 
¢ ॐ & 223 26805 3 >€: 20422, 5520 5 --055513 553 జంగారము 
నందు పొదగబడిన రత్న వలె మికి;_లి (పకాశించును 


నో » ఇ ९५? < కో 2) రా &] 
ii | గుళొక న ర జ ९०९9९८2 ॐ న ठै కొ నిరా [5 <> § | 
3) మా 0 క द సూ మా -ठ వ్‌ 
11 92592 మ ణిక &० कण्ठ గేయ మచేక్షుతే ॥ 10 


39} 
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60 
। । 
}; 


038922९5 "+ ८९६९०५६8 = వరహళ్వరు 
నికో గసమానమ్ము అపి=అయిననుకూడ్క నిర్మాశ్రయః = ఆశ్రయములేక, 
నీకః= ఒంటరిగా నుండువాడు సీదతిాదుఃఖ మనుభవించున్కు ఆనర్భ్య్యం 
=మీకిగలి వెలగల్క మా క్రమ మాణిక్య మూ[కయం 
=దంగారముయుక్క ०5१४ అపేక్షతే=కోరుచున్నది, 
తా॥ గుణములలో 26९४०५०६ (४०४९६७3 సమాసుడు) 
ఆయినప్పటికిని ఆశ్రయము లేనివాడు ఒంటరిగా దూఃఖముల పాలగుసు, 
మిక్కిలి విలువగలిగినదై నను మాణిక్యము దింగారమునందు పొదగబిడ 
కోన్నచో (ప్రకాశింపదు కావున బంగారము నా(శయించును, 
వివరణము :- మనుష్యుడు సంఘజీవి. ఒంటరిగా (దితుకజాలడు, 
మొదట చిన్నతనములో తల్పిదం(డ్రుల సాయముతో పెరుగును, తరువాత 
స్నేహితులతో భార్యతో కుటుంబిముతో- జీవించును. ఇవి యన్నియు 
మంచివేయైినను ఇందులో నొక్కటియు స్థిరముగా నుండదు. ఇవి 
యన్నియు విడిపోవునవే, మనుమ్యనకు సర్వగ్రేష్థ్రమెన సహాయము 
పరమాత్మయే. అందుచేత మసుమ్యడు వరమాత్మతో నంబంధ మేర్చరచు 
కొని తన జీవితను నుద్దరించుకొనవలెను. 
॥ అతిశేశేన యే బారా థ ర్శ్మ స్యాతి|క్రమేణ తు 
శృతూణాం |పణిపాతేన తే హ్యార్థా మా क, మే॥11 


అర్థము 3 యే. అర్భాః >= ఏధనముల్కు ८०९ 2 శేన 2०80-8 క 
ముతో (అనగా దొంగతనమ్ము వ్యధిచారమ్ము పొంన, = 5*28+ ఇతరుల 
యధికారము పొందుటద్యారా పొందుట) చ=మణీయ్ము తు = ఏధనన్కు 
ధర్మస్యాాతి క్రమేణ క ధర్మమునుల్లంఘిం చ్మి శత్రూణాం అ కశ|తువులయెదుట, 
(వజణిపాతేన = తలవంచుటతో పొందబడిసవ్మో హీ=నిశ్చయయుగ్యా ऊ = 


९: డస 2 శు = ~ అగ ~, = ^ శ | చ 
కి ६५ ८5३ ~< 469 <.^4 4 2 ~ -<24 ధిని = (నాపి © &>:0 హంగాక ॥ 
చు ध | कि 
ఇడ డో १ 4 ॐ ऋ” [॥ दै १ ~ ५. 
९५६ ~» న ¢ ధనము నా & ऊ) ८: 4 & ॐ 
८ & + ८ < an oy 
253 © 5929 : = ००००५ హన సంకాచంపవరత్‌సు. కాది 
५.44 ^ జ (७ ि ఇ అర అం „+ #^ ఇ > be మ ఇ :ॐ =. 
© <-> ००० ८25 भत ५५३ కారాదు 259० 
జ [र rt డు Fa 


द्रः © ९९०0 ९ 24 * 


$| కిం తయా కీయతే లతా యా 55 25655 కేవలా । 
యా ఖు कै వసా మనూ న్యా & इ రవి భుజ్య తే 112 


(० యా = क cr 
+ త ఆ అయ్య = సిత .(ధససంపతి ९9 ) 

ఏమి [5०98 = ८०४७८2०१ యా=ని సంపత్తి, ऊ ष्ठ 75 "5 
Pa a శో 
కేవలా =ఒంటరిగా నసుభవింపదగును, యా=వఏ సంపత్తి తు=అయికే, 
ठ ఇవ=పెశ్యవలె నున్నచో, వధికైరపి = దాటసారుల చతగూడ 

(~ ॥ ర 
$ = అనుభవింపబిడుస్ము సౌ = ఆట్టి ధననంపత్తి 55 మానారి= 
(+> 2६, 

© ४. 


తా॥ ధనము కేవలను ఒంటరిగా ఆనుభవింపబడు భార్యావలెగాక 
పదుగురొచే ననుభవింపబిడు వేశ్యనలే దారినబోవు _ వారిజేతగూడ 
ననుభవింపబడునదగా 29035 ठ 2, ఆసగా ధనము పదిమందకి నుపమోగ 
పడవలెసు, కాని కేవలము స్వార్టముకొటగే కారాదు. 


వివరణము :- ధననున్నందుకు ఫలము దానము. కేవల మొక్క. 
రికే యపయోగపడు ధనము ధనమేకొద్య్కు ఆడదీ మనుమ్యనకు మృత్యు 
మానము, ఇతరులచేతకూడ ననుఫవింపబిడు ధనమే '్రేష్టమైనదీ 


॥ >+ 
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ఆడీ " వరో పకారమునక్కు (పతి(ప్రాణి కలా్యణమునక్కు మానవసేవ 
కుపయాగపడవలెను. 


5९ दः > జీవితవ్యేషము (2४ చాహారకర్శ్మను । 
९ "४ | > "०58 = ट ७5०० ख? न ర్తి 


యాన్తి చ ॥ 18 

అర్దము _ ధనేసు=ధనవిషయనులోను, జీవిత వే్యేష = జీవితము 

నక్కు ఆయుస్సుకు సంబింధించిన విషయములోను స్రీషు = స్ర్రీలను 
శృవించు విషయములోను చ=మజీయ్కు అహోారోకర్మసు = అన్నమును 


అతృపస్తాః = తృప్పి లే నివారై ,యాకతాః= వళ్ళిరి, యాస్యన్తి = 25622858, 
యాన్తిచ= వెళ్ళుదున్నారుకూడ, | 

శా॥ ధనము బీవనముకొబక్కు స్త్రీ సెేవనముకొటిక్కు ఆహారము 
కొఖకు నువయోగించి పాణులందణు అసంతృప్పితొ వెళ్ళిర్కి వెళ్ళుదుర్ము 

శ్ళుచు गि 

వివరణము ;~ 58 8& మన జీవితము తక్కు-వయే యగును, 
మనుష్యనకు ఆయుస్సు నిండిన తరువాతి మరల ఆయుస్సు కలిగినను 
నాతనికి సంతుషిలేదు. ఇదే సితి స్త్రీ సంబింధమంద్యు ఆహారము తీసికొ 
తోను సంతుష్షి యురిడ దు 

యత్సథివ్యాం౦ (వహ యవం ०४ ९० 5४23 ప్రియః । 

న దుహ్యన్మి మనసః (89 సంసా కామహతస్య శే ॥ 

ष | (భాగవళ. 9-19-13) 

ఈ భూమిపె వడ్డు : న్నల్కు గొభుముల్కు బంగారము పకుప్పలు 
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@ ఇవి యన్నియు ०००००२४2 ॐ  లభించినను 
గలవాడె ఆసపిడించుచుండ నాతనీ ०२०२०२० 
$| శ్రీయదే నర్భదానాని యజ్ఞ హోే 
nN 

న &, ॐ कै ప్మాతదాన మభయం ८८९ దేహీనామ్‌॥ 14 


£ ६९ 
द. 

(ene 

५ 


అర్థము :- సర్యదానావి=అన్నము, జలమ్ము వస్రమ్ము భూడా 
(क्का ॥ ~ ५.८ అచ 
సము మొదలె నవియ్ము యజ హోమబలి क~ (७२८२००2 ము 
చెవయజ్ఞమ్ము బలివైశ్వ్య చేవయజ్ఞను మొదలగు నర్యకర్మాల్కు క్షీయనే = 

by Cy —0 
నళించుచ 2) 5५ కాసి పా|తదాసం = యూగ్యుల కిచ్చినదానము సరా 
చెహినాం = [च ००४ నిచ్చిన ఆభయమె ౫ ఆభయడానమ్ము 
సకీయశే=నశింపదు. 

తా! €< 229 జలమ్ము వస్ర్రమ్మ భూమిడానము. ०:८3 5 ८, 


dow 
బహ్మ్మయజ్ఞము, చెవయజ్జ్లము బలివైశ్యదెన యజ్ఞము మొదలెన క్రియ 
C भः ba ol (9 
లన్నియు నషమగుసను కాని యో కైనవాని కిచ్చిన పా 

€ 
९ 02 €ॐॐ నిచ్చిన యభథభయదానయు ఎన్నడు నశింపదు 


>| అ 


నము వా 


न 


23 8250 :- దానము యాగ్యుడెవడు? [బిహ్మచార్మి జతేం[ది 
। १, 
[५१। 


2 9 2८०5 టకా [పాణముల २९१० 
22 ठ ॐ ® & ॐ యుకుడెన 
కిచ్చిన ధనము అకయమగుసు. 
అభయడాస మహామ -- 
ఆభయం సర్యభూ తేభ్యో దత్త్వా యశ్చరకే మని 
న తస్య సర్మ్జభూ ऊक 1 5९०९ ॥ 
(భార. శాంతి. 192-4) 


¢, 6 
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(పొల కభయదానమిచ్చి సంచరించు మునికి సమస్త |పొణులల్‌ 
న్మేప్రాణిసుండియ సక్కడను ॐ ०5०००८८२. 
శ్లో! త్నణం లఘు తృణాత్యులం తూలాదవి చ యాచక | 
వాయునా కీం న నితోజసౌ మానమయం 


యాచయిప్యతి ఫ్రీ 
ఆర :~ © ‰590 = 1 $ ८९० లఘు= కేరికయె తృకాత్‌ == 


గడ్డిపజకకం మె తాలం=దూదయుూ చ = 2994449 తూలాదపి= దూడ 

కంపెకూడ్మ యాచకః=యాచకుడు తేలిక ఆయినచోో అఆసౌడాఈ యాచ 

కుడు వాయునా=గాలిగో, కిం=విందుక్కు నసితః=తీసికొని పోబడుట 

లేదు (ఎందుకు గాని ; € ) అయం ౫ ఈ యాచకుడు, షూ 

నన్ను యాచయిష్యతి == యాచించునన్మి వాయునాడావాయుపుదత్మ ననీ 
> 


26 --~ తీసికొని పోదిదుటలేడాయేమి ? 
తా॥ ॥ 238४. డానికంటు దూదీ 38 &“ దూదికరంటు యాచకుడు 


తేలీక, యవచకుడు దూదీకంసె తేలికయెనచో వాయుపు యాచకోని ఎందుకో 
ఎత్తుకొని పోలేదు, ఈ యాచకుడు నన్నేమి యాచించునో యను భయ 
+ -_ వౌ a 

ముకో వాయువు యూచికునీ ఎతుకౌని వెళ్చటలేదు. 


వివరణము :- యహాచన యన్నింటిక 02 २598 226 - యాచన 
వలన సర్వము నళించును, 
శ్లో వరం పాణ పరిత్యాగో మానభంగేన జీవనాత్‌ । 
_పాణత్యాో క్షణం దుఃఖం మానభంగ దినే డినే॥ 16 


అర్హ : ~ మానభంగేన = అవమానముతోో జీవనాత్‌ -- 8206 
కంటె, (పాజ పరికా్యగః = (పాణముల విడుచుట్క వరం = ह 
(०९०2 त = [नेग పోయినచో దుఃఖం =దుఃఖమ్ము క్షణం =క ణకొల 
ముండును మానభంగే=మానభంగమైనరో దీనేదీనే =|[ప్రతిదనమునం దు 
సుండుసు, 
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ठग ఆవమానముతో 2022९5८ छ ప్రాజర్యాగముచేయుట 
నుంచిది. (పాణత్యాగము వలన ८0529 తణకాల ముండును, దాస 
ఫభంగమువలనస (వతిదీనము ८०६ $ ३०००० 243 24. 

వివరణము := అవమాసపడి 2८:2० य 


०२२४, అనువారు 


tw 


५८ ॐ नि = on) 
జ భం § రితి పరం 


0 క్రో చ తజ (ర ® కా 
అవమానదుః బలకొలదీ సంవత్సరముణు 80४0-2 


గొరోవింపబిడుచు నొక ఘడియ 32० 2555 మంచిడే. యూగీశ్యరుడు 


పాడాభాతం యదుత్చా య్‌ गुण చధిరోహాతి । 
शष्ठ र 55" చేడాన న ८९४० ४88 ए 
ॐ नि 
(2కుపాల 2-46) 
పాడములచ (డకొక)_దడి పెకిరేగిన దుమ్ను ఆతని 28 పె & २८३० 
వష 


తస్నుత్రొక్కి అవమాన 5525629 నహిం 52 రైకిగానవాని నెత్తి 


< 
* 
२६३. ధనఛాన్యము అందు మాడాము 220 55, మానము ८८०5 य 


८:55 దినికొజకు ? 


ॐ९| | >< వాక్య (పదానేన నశ తుష్యున్తి జంతేవకః । 


(५ 


తసా తదేవ వ_కృవ్యం వచనే కా దరిడతా ॥ 17 


(६--2 
९2 :- [పియజాక్య (ప్రదానెన=[పియమైన మాటలు పలుకు 
చ 


కని కోవ: 
छ సర్వేజంతవః = అన్ని|పొణుల్ము తృహ్యన్తి = సంకొ షఫడున్కు 
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తస్మాఠతి =ఆందు 356५ తదేవ = ఆ మధురవచనములనసె, వక్షవ్యము = 
పలుక వలెన్కు వచనే =మాట్రాడుటల్మోకాదరి దోకా = దర్శిద్రత యేనున్న ద? 


తా॥ 8०8 ॐ& వోక కములు పలుకుటవలన ప్రాణుల 8 ०5 సంత 


సించును, ఆందుచేత (పియవాక్యమునే వలుకవలెను, మాటలు పలుకుట 


నేను మధురముగా మాట్లాదుదును. నా నడకలో చూపులో (ప్రవర్త 
నరో నంతయు మధురముగానే యుంచెదను. 
వో क త్రో 

నొ! నంసార కటువ్భృక్షుస్య ८९ ४ ఫ్రే అమృతో పమే | 
సుభానితం చ సుస్యాదు సంగతిః సుజనే జనే॥ -18 
అర్థము; -సంసారకటు వృక్షస్య=సంసారరూ వమగు చేదుచెట్టునకు 
అమృకొపయు = అమృతము కో సమానమెన్మ ద్వేఫలే = రెండు పండ్లున్న వి 
ర య y 
సుస్వ్యాదు= ఆత్యంత రనవంతమగ్ము నుభాసితమ్‌ = ఆలోచించి చెప్పబడిన 
ప్రియము మధురమునైన వచనమ్మచ=లమే సుజనేజనే =|శేవ్గపురుసుల 


య 


యొకు నంగతిః కూడిక (ఆనగా సజ్జన స్నహము, 
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శా॥ సంసారనును చేదు వృతనునకు_ అహృతమువంగి. రెండు 
పండ్రుకలపు, (1) బాగుగా ఆలోచించి सलवा మాట్లాడాట 
[५4 సూ ८ 
(2) సజ్జన సాంగత్యము. 
వీవరణము := సంసారమును చేదువృశమని ల విషవ్భ ‰ 5925 
2०५68. రీనీకి అమృతతుల్యములైన రెండా పండు కలవు. 
[- । ८ 
1) మధురవచనము 2) సజ్జన సంగతి, మనుమ్య 298 
३०43597 మాట్లాడవలెను 
మధుమతీం వాచమదేయహ్‌ 1 (అభర్య. 16-2-2) 
నేను మధుర్‌ వచనమునే వలుకుదును_ సే 2222986 గ్రైస్టపురు 
మల సంగతిలో నుండుమ-- 
దేవానాగ్‌ం సఖ్యమపసేదీమావయస్‌ 1 (48. 25-15) 
ఎమ మద్యాంసుల యొక్యయ్ము २922539 యుక్ళయు 
మెలిని పొందుడుము, వారి సంగతిలోనే యుందుము, 


3 


॥ ०२३०९८६ భ్య_స్తం యద్‌ చాస మధ్యయనం పః । 
తేనై వా భ్యాసయోగోన తబేవాభ్యస్యలతే పునః ॥ 19 
ఆర్థయు :- జన్మజస్యని=ప్రతిజన్మ్యమందును, యత్‌ ~>. దాసం = 
డానమ్ము అధ్యయసం = విదధ్యాభ్యాసమ్ము తవః = తపస్సు (४९०६९ 
२4553 }9 11 1 తేనైవ = అదే, ఆభాాన 
యోగేన =అభ్యానము కో, యాగముక్కో 925४ 29४९, తదేవ=ఆదియే 
€> 1 = అభ్యసనం పదిడుసున్నటది, 
శా॥ జన్యజన్మాంతరములలో మనుమ్యడేదీ దానమ్మువిద్యాధా్యసమ్ము 


చో 
en] 


తపస్సు (धु) హానిరాభములు, మొదలగు ద్వంద్వ సహనము) 
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సద హాని 1. 3&* ८322 తిరిగి 58 5" 2८2 సం [> 


దానమ్ము యోగాభ్యాసమ్ము విద్యాఒధ్యయ 
నె ६. ధరాచర ణము తపో నుష్టానమ్ము రో उ ६.८० సేవాభావనలను 
తన బీవనముసకు అఆంగములుగా నుండునట్లు కోరవలెను, 
నో व ५ జ ము యా = ణా Cred హాే 9 व నమ్‌ 
. ॥ ॐ) हं చ <» వి $ కుద స్మెము యద్దనమి 
ఉత్పన్నేషు చ కార్యేషు న సా విద్యా న తద్ధనమ్‌॥ 20 
ఆర్థము యా ఇద్యా = 2८ 25) ‰-3 ०4 = జ 23, 2०९0 
దున్నద్యో ‰ == > ५५ యద్దనం = ఎధనము, పరహసేషు = ఇతరుల 
చేతిలో సున్నద్యో కార్యేమ ఉత్సన్నేష=కార్యానుల కొనక క మైనపుడ్ము 
న సా ఏద్యా = ఆఏద్య అక్క అకురాద్యు చ=సుణియ్మ న తద్దనమ్‌ a 
ఆధనము ఆక్క.బకురాదు, 
ख పున్తకిములలోనున్న इन) ఇతరుల చేతులలోనున్న 
కా తుం 
ధనమ సమయము వచ్చినపుడు పనికిరానిగో ఆదీ ఏద్యకెదు ఆది 
థనముకాచు, 


వివరణము :- కంఠస్తమైసది విద్యయ ముడివేసినది ధనము_ 


దెంగుముడిలో సున్న ధనము ఉపయూగవడుః 
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పరాదీనం వృథా జన్మ పరస్త్రీమ వృఖా సుఖమ । 

పరగహే వృథా ల ५8 त्म జహా పుస్త శే వృథా प 

పరాడీసుడై నవాని జన్మ द పరశ్ర్రీయందు రహించి 29 
ర ఇ 


చుట వ్యర్హము, ఇతరుల యిండ్లలో సుండిన ధనము వ్యధ మ పు సక 
(అ ne) 183) ద 


పోడ కె ధ్యాయ ము సమా ప్తము. 


అష అగ్ని 


= >, © क जई య ము 
కో! పు_స్తక పత్యయాధీతం నాధీతం గురునన్నిథౌ । 
सुक" द న శోభనే జారగర్మా 22 ४० ॥ 1 

ఆర్హము :- గురుసన్నిధౌ =గురుపుదగ్గణ నాదీతం = చదువలద్యు 
పున క ప్రత్యయాధీతం =పుస్త కములు చదివి నేర్చుకొనెన్కు అట్ట విడ్యగల 
వారు జారగర్భాః =వ్యభిచా రమువ లన గర్భముదాల్చిన్క శ్ర్రీయః ఇహ 
ప్రీలవలె సభామఢే =సభామధ్యలో, నళోభస్తే =ళోధిల్లరు, 

తాగ గురువుల సన్నిధి కూర్చుండి 78९८७ © ద్వారా యభ్యసింప 
నదీయు, పున్తకములద్వారా నేర్నినదియునగు విద్యకలవారు వ్యభిచారముచే 
గర్భముడాల్చిన స్ర్రీలవలె ०ॐ० ८९८७. 

వివరోజము 1 గురుముఖముగానే తెలిసికొన 
వలెను. కరినాతికరినమైన విషయములను గూడ గురువు ేలికగా 
నర్జమగునట్లు వివరించును. కేవలము స్వయముగా పున్మకపఠనముచేసిన 
పద్దమైన ఉచ్చారణ చేయలేరు. మనుమ్యడు పుస్తకములు చదువగలిగి 
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30 ई విద్యాంసుడగుచో ఠః విద్యాలయముల్క మహాోవిడ్యా 
व విశ్వవిద్యాలయముల యావశళ్యకతయేల ? గురునుఖత 8 అధ్య 
యనము చేయనివాడు పండితుడుకాడు 
నో క ~^ २9 రా 9 ९7०5 
ठ ॥ తే ए కం వద్‌ మాంన నే 
పతి హింననమ్‌ | 
తత్ర దోపో న పతతి దుషే దువం 
९) ९3 
నమాచశేత్‌ ॥ 2 


కుర్యాత్‌ = सं 39 2:99 తత్ర = అటుల చేసినచో దోషః = 6१२६२६०, 
» a జో न ॥ ई [च 
న పతతి=నంగ్రమింపదు, = ट = ०७ न ००००००७ దుష్టం = దుష్ట్రతను, 


సగమాచరేత్‌ = ఆచరింవవ లెను 

తా॥ ఉపకారము చేసినవారికి (ప్రత్యుపకార చేయవతెను. 
డాంసించువారికి (పతిదొంస 55 2, దుషనియెడల దుష్టత్వము 
చూపినకో డోషములేదు* 

వివరణము :- దయాసందబుహార్తి ఆర్యసమాజ నియనమునులలో 
ఏడవ 2 49252257 -- ९9८2 58८23 ९ (పితిపార కక్‌ గ ధర్మాసుసారము 
యథా యోగ్యనముగ |ప్రవర్శింపవలెసు- ఉపకారికి (ప్రత్యుపకారమ్ము చేయ 

pn 

వలెను. ఎవడైనను మసకు నష్టము కలిగించుటకు సిదపడినచో ఆన; 
మన నంస్కృత్కి నభ్యత్క ధర్మమును నాశము చేయుటకు సిద్దపడిన? 
నట్టివారిని వధింపవలెస్ము చేదాదేశ ము 


మాయాభిర్మాయినం సకదిం(దః । (०, 5-30-6) 


(ॐ 28 $> యః ॥ 
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తత్సరగం తపసా సాధ్యం తపో హి 253८8 కోమమ్‌ ॥ ॐ 
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చ నాధింపవచ్చుసు, & ॐ 
४८०१२ సాధ్యముకాని దురడదు. 

పీవరణము = త १ కకినాతి కఠినమన కోర్యము 
వడ సిద్దీంవ కొనవచ్చును. తపస్సు మృతువుసుకూడ జయిరవ 
వచ్చును. ఇటే త వస్ససగా 252 ? ఒక కిలిమీద నీలబిడుటయు ఒక 
చేయిపై కెక్తుదియ్యా తనకు నాలుగు వైపుల ఆగ్నిని మండించుకొనుటయు 
ముదలగునవీ చేయుట క వస్సుకోదు. స్సు అనగా సీకోష్ట్రములన్ము 
«०८९९८. ०२७५ లాభనష్టములను జీవనమరణమనులను ఆను ८९०८९ 
సహసమ్మ ఆపదలు 25020 2528 ధర్మమును 2205 202९१, మతొక 


తవాముడామ చాల గొప్పచీ १८०९००० మునుష్యుడు తన 
యాషమనును నెజవే కొనగలడు, తనతోని పాపముసు అల్బత్యమును 
చూరము చెనికొని చరితను ఉజ్జ్వల > పవిత్ర మైనదిగా చేసికొన 
వచ్చును. ధీరులై న పురుషులు తవస్సుద్యారానే (పపంచములో నున్నశి 
మార్గమున (ప్రకాశించుచున్నారు. జీవితశులో తపస్వికావలెను-- 

«(8 హి శరీరే యో న కరోతి తపోజరునమ్‌ । 

స 232" 48. 5& ॐ మూఢో మృశే గత్వా౬ఒత్యనో గతిమ్‌ ॥ 

ఈ శరీరము తజభంగురమ్ము చుసుష్య శరీరమును చదొందయు 

పోనుష్టానము జేయని మూఢుడు తాసు చేసిన కర్మఫలముల సనుఖభ 

వీరచుచు పశ్యాకాపమ పొందును, తపనుచయుము. కాని 

వినయేన వీసా చర్భమధిమానేన సంయుతమి । 

నుహచ్చాపి త్రపో వ్యర్థ మిత్యేతదవధథార్యశామ్‌ ॥ 
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€ ए +~ १ ~ bean hl వ 8 a గ్‌ 
వన 2225540 అదిమానను ఏ 


చయబడిప గొబ్బ ॐ => 
ॐ 1 ९५४ ద — ^ -न्ह ॥ दयो 
॥ सवदा కిం వికునతా యద్య य కిం పాతశై.ః 
a2) pee.) QQ. 
సత్యం = शते" చ కిం కుచి మనో యద్య 2 
ह. = । 
$ pa 
తన్థన इ ॥ 
నా జన్యం యది కిం గురౌ? నసుమహిామా య న్య ॐ 
¢ ~ णय ~) 


९०९2: - 1) =లాఖగుణముస్నచ్మా ఆగుడన = గుణము 
= సూచి 2 „~ [© © డై రజ .. 
లెకహాపుటచిల్మ కిం = ఎమి? పికునతాయది = प, २२९ 
न ८ పాతకైః=పావములరో కిం = ఏమి (ప్రయాజసనను? చ= 
మతీయ్ముసత్యంచరల్‌ =సత్యమున్నచ్య తపసాకిం= తపస్సుతో వనియే£? 

1 
మనః =మసస్సు, శుచీఅసి యది ౫ పవ్మితముగా సునఇచౌ, చెసే కిం 
९ 2 <~ చు 
జలమయ 923" స్నానాదు చాన ర్పుటయేల? నాజిస్యం కిది 39 <) 
హృదయము [= 5) 5 గుడైః కిమ్‌ = 29०2992 బనియేమి? 


१९ 22022 ऽ కిం= 
1, किय 

च [~ > ఆది (ॐ नकन చ: al ^ చ్‌ Pa ए 
ఆఅలంకారములతొ ఇమి |పయాజనము 9 గాద్యాయది = 220 విద్య 


भू ७ గం कि ° ८ थ ~: [4 చా ऋ” -~-5 Cc) tS 
తా॥ ల భగుణముస్నచి వజ దుర్గుణనుక్యజకదు.. పిసినారితస 
ul 
| न्‌ (न्ने (a, 
కు ల గబ 44 <> ८ & < wa శు స ET € 255 ५ -~ 
న్న ప <~ ~~ 1 ४ र అం గా £~ # 6० 8 ध ఇం ర 
[वि १4 ర అగ 5 భా ste గచ జ = శ ८ कन 
నేము ఏనస్సు నుచిగా ००१८ अटः పసిలదు  మంచితస 


మున్నా ०५७०7 గుణము లక్క-జలేదు. 52545४5 ఉన్న 
అలంకారము లకు జలేదు. 532९९ & ०२१ ८2259 {8 ८8. 


a 


८६ ~< ९5 -<£ పాలే తునొటరంెే 
ॐ మించిస మృతళ్వుపులెదు, నగా ఆపకిరి ॐ అ (దతుకుటకంటె 
FEI wD ఎర 


ఏవరణకము : ~ లొభగుణమున్నచొ సితళ ८5८3०2०2 0.5" 


కతరేదు €+ 73 892८9 అన్ని దుర్చుణములకు మూలము. 

గుజీనాం గుణజేపు 58९० పిశునజనో దోషమాగత यड | 

పృషే* ఫలే విరాగి |కమేలకః కంటకౌఘమివ ॥ 

ఒంపెకు ఫలపుష్పములుగల బెట్టనిన (పీతిలేదు. దానికి ముండ్ల 
కొద్ద లనినచో నిష్టముగా సుండుసు. గుణవంతులలో 2738 సద్గుణము 
०) 2 తొప్పులెస్నువాటు గుణవంతులలోని దురణములనే పదు 


రీర్తం పరం కిం సమనో విశుద్దబు । 
శంకరాచార్య {< 4 8 8) 
०92 ०४०९ ७, మమేన తీర్రము మసన్సు. అది విశేష 
ముస కుద్దముగా సుండవలెను. (పేమ న్నచో నితర గుణముల 
రకత యయురిడదు, (పమ హృదయములను स 2०29) 242. (~: 
యను గంగలో निग ऊन రాకసుడుకూడ చెవతళయగును, యశస్సు 
వె ఆము లక్క-అలేదు. యశస్వే గొవ్వభూషణము. 
విద్యయున్నచో ठ ధనముల యావశ ్యకతలేదు. 
८९; (भ | -- విద్యాధస జము సర్వ్యధసము 
: రచన 22528 € 92 ఆపక యే ५ 
१ 


ఖు మ్‌ 
=©) 
(८५5 యు స్స మసనుష్యునకు २०९०९, 
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యశః ;3९ 53: 1 


29 ॐ 5 శ్చ క్రో 


| 


డ్‌ 
శో! ఏతా రత్వాకరే యస ల ९५ నహోదరా | 
గా వ $ య Es 


ई 08 భిశ్షాటనం కు ర్యా న్నా౭ద త్త ముపతిష్టశే | లి 
१ © 

€ ॐ :* 0662; 5 -- నీకి రకాశకరః = 5520 3, పితా 
(చ ^= ५ 

२ 0० [66 6928 & == 288, లక్ష్మీః ई}, నహోదరా ౫ సోదరియ్యా 


ఆట్టీ శంఖ =ాశరిఖనపు ధికాటనం=బిచ్చముకొటకు తరసట్కకకాకాలె = 


ఎయవలెన్ము అదతృం= ६८९८ 26, నోపతిష్టతే= ప్రా ప్తింపస, 


కా॥ తండ్రి రత్నాకరు"ు (నమ డు) లత్మీదేవి సోదరి 
ఆంబసమఘె శంఖము థికాటనమునకు పనికివచ్చుదుస్నది, దీనినిబజ్జి దానము 


ఇల్‌ ఆ 


ज ~ >= © ప ధనము స (పాప cee) अन्द) తెలియుచున్నది, 
వివరణము ;= దుఃఖములసనుండి తప్పించుకొనుటకు సుఖము 
2 0 92०53 దానమీవలెను, । 
దార్మిద్య వ్యాధి దుఃధాని బంధనం వ్యసనాని చ | 
అదాతుః భఫలమెతాని-తస్వాడానేం పశిష్య ३ ॥ 
स म > । (1 సంగ్రహము 1.98) 
రిద్యమ్ము రోగమ్ము దుఃఖము ధవమ్ము వ్యననము ఇవి 
యన్నియు దానమీయ 35५६2 &> © 292, వానిసుండి ధశతణజకొజకు దాన 
८.2.255 లను, FF 
41] 


| 
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టోధయని న యాచన్తే ధికాద్య్వారా గృహే గృహే । 
టి లీ 
దీయతాం దీయతాం నిత్యమదాతుః భల మీద్భశ మ్‌ ॥ 
విచ్చగాండు విచ్చమును కోరుటలేదు. ఇంటింటికి వెళ్ళి ఖిక్షద్యారా 
ఈయండి ఈయండి యని చెప్పదు దాసమీయనిచో మావలెనే శిక్ష 
యాచింతు రోని బొ ధించు నట్టుండును, 
నో ణా «< न्त 
|, क, ఇద్రీ 2 $ 
र ॥ అక క్రస్తు భవేత్సాధు | ठ) చ ९६ 
వా కథ దా నారీ వతి|వతా 
వా 58 చవభ క > వద్దా నారి పత్మివతా॥ 6 
ఆరము : ~ छर 8 తుడాశ కిలేనివాడె, సాధుః=సజనుడ్కు భచేళ్‌ 
చు ధి —_-తీ ర ణె 
=అగుస్కు दु = భనములేనివాడు (వివాహాము కాని కారణమున) 
(బహ్మచా రీ=బహ్మచారిగా సుండున్కు వ్యాధిష్టః =ారో గ గ్రస్తుడు(దుఃఖను 
కలవాడగుటజే) దేవభక్ష *=|ప్రభువు నుపాసించువాడగును, చ = छह, 
षसं గ 
వృద్దానారీ' = వృద్ధశ్రీ (యౌవనము పోపుటచే) వతివతా = 58 
యగును. 
తా॥! నిర్పలవ క్రీ నజ్జసుడుగా తయారోగును. ధనరానుడు ద్రహ్మ 
చారి యగును, (వివాహముకాదు. కొపున) వ్యాధ్మిగస్తుడు. (దుఃఖితుడు 
కాపున) (ప్రభుభ క్తీ కలవాడుగా తయారగుసు, >$ (యౌవనము 
గడచిపోయిసది కౌపున) 58 [558 యగును, 
22326329 : - దుర్చలుడు సోథపు ఆగును. కారణము ఆక 
తయే. నిర్ధనుడు _.| బహ్మచారియగుసు. ए కావున పిల్ల నెన్యరు 
శఃయరు. పెండ్లిఐదు కావున (బ్రహ్మచారి. వృద్దస్ర్రీ థోగవిలానములకు 


ఆశక్తురాలు కావున ४8८ యగును, 
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$| నాఒన్నోదక నమం దానం న 8 १८८४ నమా । 
న గాయ |క్యాః కరో पवि న మాతుః పరం 
దై వతమ్‌ 1 7 


తా॥ అన్నముకోన్ము ఉదకముకోను సమానమైన దానములేదు. 
ద్యాదశికో సమానమైన తిథిలేదు. గాయత్రిని మించిన 'ేష్టమైన'మంత్రము 
లేదు. తల్లినిమించిన దైవములేదు, 

వివరణము : ~ ९25१ ० కో సమానమైన దానమ మొకటి 
నేదు, 

అన్నం వై ప్రాజినాం ప్రాణా ఆన్నమోజో బలం సుఖహ్‌ । 

తస్మా ८" क 52 ९) రన్నదః (ప్రాణదః స్మ 258 प्र 

(భవిష్య. =& ८, 169-30) 

అన్నము (ప్రాణలకు [ప్రాణము అన్నమే ఓజస్సు బలమ్ము 
సుఖము. ఇందువలన (శేములు, అన్నదాతను [పాజదాతగా జెప్పుదురు, 
జలముకూడ జీవనమే, ఇందువలన జలదానముకూడ (8 ॐ. ८९८४७ 
సమానమైన తిథిలేదు* తిథులన్నియు పరమాత్మచే జెప్పబడినవే. ఆందు 
చేత నన్ని తిథులు మంచివే, చెడ్డతిథి లేనేలేదు. ఇచ్చట ద్వాదశిని సర్య 
(ోష్టమెనదగా చెప్పు నుద్దేశ్యమేమన వకాదశితిథి గొప్పదీ యను 
భావనను ఖండించుటకొజికే యని తెలిసికొనవలెస. గాయత్రిని మించిన 
ముం (2) 


7 ०9८६ న వరం జప్యం గాయ న పరం లపః । 

గాయ।తా ॐ ॐ5&9 फ 59 7०5 ॐ పరం 5४९ ॥ 

గాయ్మశ్రిని మించిన ~ తపముకాన్మి ఛ్యానముకా 
యజ్ఞముకానిలేదు, తల్లిని పంచిన డదేవతలేదు. 

నాస్తి మాత్ళనమో గురుః ॥ (భారం అను. 105-15) 


తల్లినిమించిన గురుపులేడ 


వ్యశ్సికస్య విహం $= ७८१९० 7 2525 5255 ॥ 8 
అర్థము :- తకకస్య=పామునక్కు, దనే =పంటియంద్యు విషం = 
ఏషముండున్ము మక్షీకొయాస్తు జాఈగ'కరై కే మస ठ = ® € ०50८0 2, 


11 పుచ్చ =తొకయంద్యు విషం == २००० 240१ ८5 ¢ ट 


23 
~= ७ & 9०9०५, సర్యా त ~= ४6४०००४६, 2245 =విషముండుసు. 


తా॥ సర్పయునకు విషము దంతముసం యుండును ఈగకు విషము 
లలో నుండను. శేలుకు , తొకయందు విషముండును,. దురసునకు 
ర్యాంగముసందు పిషముందుసు, 

ఏపరణము :~ దుర్భ్గసుని3 నెల్లి పుడు సావధానముగా సుండవలెను 
Fay > “> + ठ 

` 3:38 [2०६ చ చె తట్యిశా ౧న -కెరోణమే । “: 
జా 

ఇదు అగా సా ५2 బ్‌ 5 चरण 4 er ర శ 
- . ॐ -శష్టలి SU ध त > హోలాహాలం ఏష ౫ 


+ + 1 (హౌర్‌ 1-- 83) 


4 


+ ` दुः పీయముగా. మాబ్దాడినంత మాత్రమున నతనిని విశ; 
క ba 
20०००, అట్టివారి మా ~ కవటిలూప 


మైన. విషము 30 व ६ 
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పత్ఫ్యు రాజ్ఞాం ఏనా నారి ఉపో 8 వతణారిణీ | 
ఆయువ్యం హరే భర్తుః సా నారీ నరకం [कर्द ॥ 9 


ఇట్ట + ఫల డక न Pn [त + 4 
© & ०० : = 23 € 8 == ५, ॐ 0-५ ఏనా = ९9-92-28 < 5०0६. 
డ్‌ డాం कर । + ఒప - न చ wn 3 एह ^ £ [2 2 
ద్‌ २६ = ఆకలి = (मर ० ॐ = [८ 2 - रः < ८ ~= ॐ 
భర్తుః =భ ర్రయొక్క, ఆయుష్యం = ఆయుస్సును, జాళోకే 


०५ గ = ५ a ~ १. ५. ~ ५ ५.९. ఇ” व, 
తా॥ భర్‌ ५५०38 లేకుండ ॐ ఉపవాస (32953 పటతో 
1 క్త ५८ ణి ह ఖ్‌ స్‌ + 
ఆరక ని: న అ <> 4 (न ~~ చ ఇ ( wa 
Je २७ ©, ఆయుస్సును 2530 = ఆస్తి 293 
మును పొందును. { దుఃఖమనుఖ ంచుసు,) 
వివరణము :- మసుమహాశ్తి ఆకలితోసుండి 5:25: 


ఆయు వ ६० కార తె భర్తుర్నురకం చెవ గచ్చలి tt 


३८.5०४ యుండగా భార్య ఉపవాస్మవతము -< 2 ై ౪ 
९१८८०23 <. 20००६, ఆస్తీ నరరతమను (చమూఖముసు) | ఆఅమగవించాన 
నో| న ८०2 8 శు ధ్య'తే నారీ `< 
గ ०- 

న ~ प చేవయా తద్య్భద్‌ భరు (~ చా దోదేకె అ భా + 10 

` क ० ध. 


छु : = నారీజష్ర్త్రీ, దానెశ=నానావిధ ८52 9 ఉపవాస 
+ न 1 సి 
‡ 8 వందలకొలద ९, 25०56 ०48 * 24 € -- ६ &+ న अ. = 
Cn 


కుదికొదు భరుః=భర యుక్కు పాదోదకే క=పాదోదకనులతోంయథా = 
ఎట్టు శుద్దీయగున్మో తద్యత్‌ =డానిమాదీరిగ్కా చీర్దిసేవయూ = अदु 
సే వించుటచే, న =కాదు | 
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తా॥ స్త్రీ నానావిధములగు (ऋ గాని, వందలకొలర్‌ యువ 
వొసములచేతగాని 82442 సేవించుటరొకొని నుద్ధీకాదు, భరో పాదోద 
[| 


& 52 ९255 (~ మచొకటిలెదు. 


పతిరేవ గతిః స్ర్రీణాం పతి ప్రాజాశ్చ నంపదః । 
ధర్మార్థ కామమోకణాం హేతుః సేతుర్భవార్థపే ॥ 
పతిర్నారాయణః స్త్రీణాం (వ్రతం ధర్మః సనాతనః । 
సర్వం కర్మ వృథా తాసొోం౦ స్వామినో విమయుభాశ్స యాః ॥ 
స్నానం చ २६९82 5५९०5 దక్షికా । 
~. పుణ్యాని (23?) నియమాశ్చ యే ॥ 
దవార్ననం చానశనం సర్వాణి చ తపాంసి చ | 

స్యామినః పాదసేవాయాః కలాం अ షోడశీమ్‌ ॥ 

(హ్మం. (255०८ 9-64-97) 

` 55 శ్ర్రీలకుగలి. పతియే (ప్రాణము, పతియే సంపత్తి పతియే 
ధర్మమ్ము అర్థము కామము మోక్షమునకు కారణము, భర యే భవసాగర 
మును దాటించు వంతెన, $ => ` $ పరమేశ్వరుడు 25855 (వళమ్ము 
పతియే సనాతన, ధర్మము. భర యాజ్ఞలేనిదే - స్రీ చేసిన. కర్మలన్నియు 
వ్యర్థములగును. సమస్త తీర్భముల స్నానము. సమన్స యజ్ఞములందలి 
దకీణ్క అన్ని రకములదానమ్ము ०००६८ ४३१ (వతమ్ము నియమమ్ము దేవ 
హూజ్మ ఆకలితో ఉపవసించు [వతమ్ము తపన్సు--ఇవి యన్నియు 58 
సేవలో పదునాజన వంతునకు కూడ సరిపోజాలవు.. 
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| क्र పాణి ర్నతు ०६5 
गे ५८ ४५९० 2026-5 
మానేన తృ_్రిర్నతు భోజచనేన 


జానేన ముకి ర్నతు 2590 26 55 ॥ 11 

नि व +) 
అర్రము = పాణిః =చేయ్యి ए ए 5०५९ శోవిల్లున్కు 
తు=ాకాన్మీ కంకదేన =చేత్‌ శంరణముత్యొ స = శోభిల్లయ్మ స్నా నేన= 


స్నానముచేయ టచేత్మ కుద్ధీః = శ రీరజిద్దీయగు ను, ९ -- 2०9, కంద సేన 
గంధముచేత్క న = కాదు, మానేన = ఆదరముత్కో సమ్మానముత్యో 
తృ 28 =సంతుషి యగునుగాన్మి భోజనేన = భోజనముచేళ్శ్య న = కాయ, 
శానేన =జ్లానముతో క్రి = ను కీియగునుకాన్స్మి 2:2० ॐ త = 
లకౌదులు దద్దుటచేతన్ము మాలలు ధరించుటచేతను, నడాకాదు, 

उम చేయి దానమడేయుటడత 96759 గాని కంకణము ఛరిం 
నచో పదీయగునుగాని గంధమ 
వూసికొనుటచేగాదు. ఆదరగొ రవాదులచేత మనస్సునకు తృపి కలుగును. 


८; 
hy 
(9/1 
६ 
అ 
fn 
५५. 
03 
2 
£ 
२ 
।.। 
२.९ 
1 
£h 
2,9 


గాని భోజనము చేతగాదు. జాసముకొ ముకి. లభించుసుగాని తిలకౌదులు 


వివరణము :- ठ 26९2 కోవ డానముడే కలుగును 


{०2 23& భూషణం దానం స తకం కంఠళస్య భూషణమ్‌ । 


(9१४३६ భూషణం उ ० ८००२558 కీం ప్రయోజనమ్‌ ॥ 

దానము చేయుట చేతికలంకారయు. సత్యము వచించుట కంఠమున 
ग: >, శాస్త్రములు వినుట చెవుల . కాభరణము. ఈ యాఖభరణము 
లున్నచో నితరాభరణములనావకళ కక 2०९२० ०० & జ్ఞానము వలన 
కలుగును. దర్శనములలో న్నష్టముగానున్నది. 


॥ ఇ 
శానాసు? 88 । (సాంఖ ०, 3-23 
[~+ ఠం అ 
md” ^ ~€ च ५ 7 < ~. < బి 
జొ సనవునగా జడపతపముల ఇదజ్జానము „+ దానివలు మాత్మనా 2 


SN నావితస్య గహ శ్లారం नेमे గంధలేపనమ్‌ 
ఆత్మహాపం జలే పశ్యన్‌ ठरे पूः శ్రియం | 
హా శేత్‌ 12 


€< ‡ = నాపితసక = మంగలి వోనిడయుొక్‌ గ. 
< ॥ +~ 


20062, इ" 0 -- इध చేయించుకొనుటయ్ము పాషాడ్‌, =౫ జా © 279 


ष्‌ 


= न= జ్‌ ~ ఇరు न 1 ट 
ठग మంగలివాని , ००५६5 24) = ई £> ५८०05 ० 


"8 చరదనముసు పలుముటయు. ని © 2 (2 8&& 0 ८२४० చూదు 


పీవరోణము :~ నూ ద్యష్ట్రీలో ఈర కోత (354. 2 >, . ఈర రోజు 
~ ap) 

లలో నింటికివచ్చి మంగలికొళను చేయుటలేదు, సూటికి. 99 చురదీ 
సెలూన్‌ ( కొరళాల )కు వెళి) కొరోము చేయించు సుచున్నారుః ఎవ్యనికి 
నే నష్టము కలుగుటలేదు. జాతికి చందనమును పట్టించుట యాతని 
द తెల్వును” తొళ్ళుకౌని యేధాతువుతో 24585455 దొమ్మకాౌని 

వాసనను (గహ <€) 2» ? నదులలో, చెబుపులల్‌ స్నానము 
కోయువారు వీటితో తదు (55806 చూ చునే యున్నారు. ఫేవ పికి 
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॥ ద్యః [४ म రా తుండీ న ద్యః हः వచా | 


గాలా 
1 ७ 8 ప! 
ప్‌ ద్యః శకి హాశా సారీ సద్యః కకికరం పయః ॥ 158 
1 4 न ^| 
1 ఇ ट » » In [नो <> ध ఇ 
ఆరు :~ 20८ -~ २८. సద్యః జా ఉరమున కపనారూారాో జా 
చు ५ 2 
బగ్ర ~ <= Ar? 4 [न वि ప = ^ 
£> ००0२429 పచా =సరస్య ९०६०, సద$= వెందగే, (ॐ కొరికా 
చు జ 
५ గ్ర _ ఇ డి 5, ఇ ~ ~ ఇ + ^ ८ చ 
కంద్దిసిచ్చుము mo = &; సద్యః = 09 : ॐ ~ ~ ~~ 
भिर & ~ ~; = > చం ¢ 92 ॥ అ af भ ५ ६ क Ce 
न ०8 ~ 2 532 द 20०9 శ ३ కాశ 2223, 
అ.) क्म 


3 ॐ कि ప एमी డీ al १1 సు క (0 अ ४ 
5४89242 := తురిడి = ०८८8 ९५ 2495: <, తాతా్యారి కము! 


८०& २४ ము|దవ్యరత్నా కరొమసు డాని + కుందరు కలము 


€ ^ ^ = १ | क Cal ५५ 
బుదనాశకము మతియు స న్యవర్షకము. 2 2} ~; <-> ९>ॐ ८० శా ६9६23 
(un =-9 a 
శ नि ట్రే केः న ag ॐ न १“ [न ఇ ७०५ 
నారము ఇడి దిదుపెనది. ఆజ పితము, 2532, ८32 వికా 
(=n cn ~~ + 


దమా, 83९0 2:53 దగ్గు ఆనువానినీ హో గొద్దుసు కుందదు విషయములో 
26 బుద్దినాశ కమను (नः కలదు, (పం. విశ్వేశ్వర దయాటు బై 
వెద్యరాడ ఆయుర్యేడీయ ६४९७ ४ > భాగము జి 2434) పచ 
అనునదీ తతాాలమందే బుద్దీన పెంచును, 


వచా యుప వాత सः ప్న స్మృశివళ్చీనీ (రా अ ॐ ) 
వచ యనునదీ ఆయున్నును పెంచును. उ ०242५ కఫముసు 
దప్పికను నశింపజేయును. అప్లై స్మృతిని పెంచును. 234 -- 
42] 
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ఆద్భర్యా పయసాజ్యేన మాన మేకం తు సేవితా । 
వచా కుర్యాన్నరం [= &0 శ్రుతిధారణ 2०००० ॐ ॥ 
(గరుడ. 191-37) 
వచ అను = పీట్రికోగాన్మి పాొలకతోగాన్మి నేతిరోగాని 
ముకమానను సేవించినచో మనుమ్యడు మహాోబుద్దీమంతు డగును 
ఆందుచేత వేదములను కంళస్గము చేయగలవాడగును.ా స్రీ యత్యధిక 


॥। ॥ । 


నంథోగమ చేయుటవలన శక్తిని హరించి త్యోరగా ముసలితనము 


తెచ్చుటకు కారణదుగుసు.పాలుకౌన్మి పాలసుండి తయారోగు పెన్న, 


५८ 


సె నెయ్యి మొచలై నవి శరీరమునకు శిిఘముగా బలమును గలిగించును, 
$| కరణాం యపాం జాగ రి హృ దరు నతామ్‌ । 
a2) 


నక్ష ९) 2) 2624 పొం నంపదః స్యుః భదే & ह ॥ 14 


అర్థము : - యేషాోం=వఏసతా సత్సురుమల మొక్క హృదయే 
హృదయమందు, పరోపకరణం= పరోవకారచుద్మీ శాగ రి = ఏలపుడు 
మేలుకొని యుండునో తేషాం=వారియొక + విపదః = ఆపదల్శ్ము నశ్యని 
నశించును పదేపదే = అదుగడుగునన్కు , 3058556४ = సంపదలు 
(పాప్తించును, 

। छा సజ్జనుల హృదయకణులో పరో వకారము చేయవలయన 
భావన యుండును. ఆందుచత వారి యాపదలు నించి యడుగడుగుసన 
సంపదలు చేకూరును. 

వివరణము:- వరో పకారముం చయు 2559 పరమావధి 
పొట్లనింపుకొనుట పకువుణాడచెయుసు,  పొట్టనింప్పకి నుటయే జీవన 
రొమావధియైనచో మానవతలో 22 है > > 5१6 2 స్వార్థపరుడై ; 


గ 
9 
० 
> 
3 


మానపుని జీవితము వ 5 ध హు -- 


2.9 


८८, ఇ i [५ +^ 2 ^~ డాం ॥ सि ॥ 
డును. 2७०6-5 ९9 --- ఎవడు తన ४ 8६ << ८०९२८०२ 


9°॥ యది రామా యదడి చ రమా 
యద్యవి తనయో వినయగుణో చేత 
యది తనయె छठ ठः తిః 
నురవరనగశే కిమాధిక్యమ్‌ ॥ 18 


९७९ ॐ~9:= రామా=సుందరి సా ९०25 कष्ठे $ యదీ= అయినచో 
మా = ధనసంపద్మ యది= ఉన్న పి=మ కియ్కు తనయః -- 3325 
రుడ్కు వినసయగుజో పేతః = వినయాదిగుణములు & ९ 24 యదీ = 
అయినచో తనయేె=కొడకుసనకు తనయోత్న్సత్తిః = కొడుకు పుట్టుట 
యది=జరిగినచో సురవర నగరే = ఇంచద్రలోకములో ఆధిక్యం = 


ఆధిక్యత కిము =ానీమున్నదీ ? 


తా॥ సౌందర్యవతియ్మ సాధ్యియగఏ పత్నియ్ము ఛన సంపతి యు 
వినయాడి సద్గుణ సంపన్నుడైన ప్కుతుడు,పుకునక స్మతుడు(మనుమడు 
కలిగియున్నచోొ ఈ మానవలోకముకంటె సురలోకములో (చేవ 


మలో) గొప్పయేయున్నదీ ? 


2)5 ४६७25 పర మెక్కడ నున్నద్‌ ? స్వరము ఆకాశ ములో 
లేదు. స్వర మీ భూతలముందే యున్నదీ, ఆదర్శగృసాస్లు డగుటయే 


332 


స్వర్గము. ఉత్తమ భార్య అధిక ధనథానా్యదుల్ము గుణవంతుడెన పుడు 
MN 
కలిగి దునువులు ఇంటిముందు గంతులుబయుటచూచి ఆనందపడుటరొ 
ఇ “ ५८ 
९०९९ ००. 29 

ఇహైవ సం TER rT ९ రా యు ५९ 6४०१. ००1 

= =^ చె ^ =” 55 ^~ మూ న చ म 
(57 పుతె)ర్నప్మధిర్కోదమానౌ -5 19 व्य ॥ 
(య, 10-85-42) 

ఓ దంపతులారా! మీశిద్దజు ఈ గృహాస్ట్రాశ్రమమందుండుడు. 

ఎన్నడు మి రిద్దణు నొకరి నొకరు విడిచియండవలదు. 4१८०८०2 


(33) 
భవింపుడు. మీ యింటిల్‌ త్రపొత్రులకొ మిక్కిలి (ప్రసస్నులై 
ంకోషముగా హెరిరొ గూడ ఆడుకొనుఛు జీవనము గడపుదు. 
9॥ ఆహార న్మిదా क = कठ 
m౧ QO 
నమాని చె తాని నృణాం పశూనామ్‌ | 
QQ. 
జ్ఞానం నరాణామధికో విఢేపో 
: జ్ఞానేన రీనా పరఠుభి సమానా? ॥ 16 


ఆర్హము :- ఆహోర నిదా భయ మైఢథునాని = ఆహారము తీసికొళు 
టయు, నిద్రపోవుటయు, భయః 
మనుమ్యలక్కు పశూనాం = పపపులకు, ఏతాని = ఈనాలుగ్కు సమాని 
సమముల్కు నరాణాం = 2582४24 520 = అనునద్మీ విశెషః= విశేష 
మైనద్మీ ఆధికః = ఏక్కువ, కౌపున 5 = జ్ఞానముతో హీ నాక 
హీనులై నవారు (జ్ఞానములేనివారు పపగి = పపవులకోో న 


సమానులు, 


f 
ट ९ 
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తా॥ ఆహారము తీసికొమట్క నిదబి పుట్క భయభడుట, సంతానము 
క్రనుట యను నాలుగు క్రియలు మనుష్యులకు పఠువులకు సమానహే, 
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వివరణము : ~ రాజుదగ్గజకుగాని ధనవంతుని దగజణకోొగాని వీద్యాం 
సుడు లేక గుణవంతుడు వచ్చినదో ధన మోహముదేగాన్మి మూఢత్యముజ 
గాని విద్యాంసుని ठ& గుణవంతుని ఆదరింపక పోయిసచో తన 
యుక్క_ శోఖశే సోనికలిగించిన వారగుదురు. అసంతకాౌలములో విశాల 
(పపంచములో గుణవంతులను విద్వాంసులను ఆదరించి 2 {-3 ०२०2८ 


+^ uf 


వక్కడో యుకచోట నెప్పుడో 65 79 తప్పక సంభవింతురు. 
త్ల రాజావే శా యమావ్యాగ్ని 5४65 బాలయాచకో। 
పరదుఃఖం న జాన 2 అపమో (గామక ०९०४४ ॥ 18 
-- ఠి 


ఆరోము १~ రానా రాజూ उदर < जयाय ల్‌ో గముద్క యమః = యమరాజు, 


=) 65 


ఆగ్ని ః=నిహ్ట్క తన్క-రః=చొంగ, బాలయాచకె =బాలుడు, యాచకుడు, 
~ 


అష్టమః = ఏనిదవవాడు. (గామకంటకకః = గ్రామస్థులను పిడించువాడున్ము 


పరొదుఃఖం = ఇతరుల దుఃఖమును నజానన్ని =ఏజుగరు 
తా॥ రాజూ చేశ యమరాజ్యూ అగ్ని దొంగ్క బాలకుడు యాచ 
కుడ్కు (గామకం టకుడు గ్రామములోని వారిని १& ०४००९६2, అను నెనిమిదీ 
మంద్‌ యితరుల దుఃఖమును శెలిసికొనలేరు. 
వివరణను ~ ఈ వనిమిదీరటిలో ఆగ్ని జడ పదార్థము. అందుచే 
నదీ యితరుల సుఖదుఃఖములను కెలిసికొనలేదు. మిగిలిన యేడుగురు 
తమ గృహమును సరిదీద్దుటలో నే ప్రయత్నము చేయుచుందురు. రాజు 
(పజలను పీడించి తమ కోశాగారమును నింపుకొనుటకు ప్రయత్నించును. 
వేశ్యకు ధనమే (ప్రధానముకాని [పేమకో నిమిత్స మేలేదు,. యమరాజు 
(ప్రాణులను సమయమురాగానే వారి కుటుంబమువారు ఎంత ९88० २ 
చున్నను ఇతర యోనులలో ప్రవేశ పెట్టును. దొంగతనము చేయువాడు 
సొమ్మును కాజేయును కాని యాసొమ్ముకు నంబింధించిన వారెంత బాధ 
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ముండ్లుకలదాన 5 822 5 {९2 50507 90८05 2, 5558५ పరికీల 
థవాఒపి = మురికిగా నున్నచోట పృుట్టినదాన పైసస్కు దురాసదాఒపి = కష్ట 
ముగా పొరదదగినదానవెనన్కు సర్జజం క్రోః न्प (పోణులర, గంధేస 
= గంధముకోం 023४2 = 90485 పై తీవ్మి ఏకోగుణః = ६०६ {~ మంచి 


नषि Fe 


దొపో వ్‌ కస 


తో॥ఓ మొగలీ! 25 పాములుండు నానమపనన్కు పండ్ల 

(५३, = | sa) 
(ఫలములు) లేనిదానవై నను, ముండ్లుకలదాన వైనన్కు కేముగల స్థానములో 
నున్నను, కేలికగా దొరోకనిదానపైనన్ము నీలోనున్న సువాననచెత |ప్రాణు 


२) ०४5 బరధువగు చున్నావు, (=. చున్నాపు ఒక 


7 


330) గుణమనసు 22955, &* 23 2:32 హోగొట్టగలదు. 
aa 


(^ 


వివరణము :- మనుమ్యడు తన జీవనములో మంచి గుణముల 
డంచుకొన ప్రయత్నము జేయవలెను.  ఒక్కమంచిగుణ మున్నను 
మనుమ్యని పూజ్యానిగా జేయును, 

ఇదీ చాణక్య ® దర్పణమునకు నసొందిలో అనువదంచిన 
శ్రీ) మత్సరచుహంస పరి|వాజకాచార్య స్వామి వేదానంద సరసన్యతిస్వామి 
శిమ్యలెన 21568 ९८००८ నరస్యతీస్వామి వారి ంపనువాదమునకు 
“'ఉభయభాషో (४5९९७ ఆరమండ్ల పెంకయ్యార్య కృత ఆం|ఛానువాదము 


'సమాప్పము, 
అబ్‌ 
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[ ११ ఇ శ్రి 
९ श) 3 © ॐ & & 

ర 
ముదాపకులకు కంకమగు छथ) పచ్చిక शू 
పలనస్కు నాదృష్టి మాంద్యము వలనను (ప్రచురింవక శప్పినదీకాదు, 


బారకులకు తవఇలను ఒప్ఫులసుగా & <: >) [४००४8०४ నందుకా 
0 ५५ 


०९ =, ८. --- 30 $ <>, ¢ 
ॐ పం ॐ తప్పు రిపు 
6 2 భాగో్యదయ భాగో్యోదయః 
इ 1 ఆపక్యా-లయులో ఆపక్యా-లములో 
8 8 గారవయు గౌరవము 
9 8 జ్ఞాతః ण्ट 
14 22 ధృడ ద్భఢ 
14 24 పిల్లలలకో పిల్లలకు 
15 20 అఆతిలుట్టితా లుద్దితా 
19 22 ఎవత త్రయం छट, యం 
26 19 జీవితమంత ము జీవిశమంతయుడే వ 
29 దక్షిణ దకిణను 
36 సంభవించినక సంభవించినఘు 
36 ६6 ६ 
36 14 +, छः ७), 
36 16 కనబడుకురిడు కనదిడకుండు 
37 19 అందుము అందము 
39 15 వామము నామము 
45 Ls (బ్రహ (> 


వాలగుదురు. 
० २2 559 


ధర్మమును 
९ 


చయదదడునో 
మానవ ९ 
८०585 
ఆసనము 
కలవారుగో 
[దాదా ఇ వ 
ద ద్భ & 


£ కురి డీ తపు ఒప్ప 
86 23 వ్యర్త్షము వ్యర్థము 
88 14 పతుష్టడాః చతున్చడాః 
88 24  ప్రతిష్టితమె (పఠిష్టికమ్‌ 
89 22 2 శ్వ 33६ 
90 18 వాయశ్చ వాయుశ్చ 
91 23 కచక్యము చాకచక కాయ 
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